505 3 مه كنا 0 5( فقط 5( ممصقطمك؟ا ومعموعءعء 190 £$ 
100 11116 .لاعقتطن) §7660(000) :¥$ عط صا 11010( غه )116 عط 4ه )$ 
¥ 8010 2 عه عاعها عط 1011ܙ)\ ممقعممعددكتل ومتضموعع0 (][1315110 ما لمعنه صاعته 
5 )1( 110 بحطمع €2111¢ طاعستكء ممتترة ¢(1) غه عتقنحة عط عمعغطم تحكمطة 11101())ܙ\ 
لهومملوع: عط بطاعسسك عط £¢0@¢)1((¢€ )1( (1(101ܙ)\ جه كتقوطا عط ماعط عط 111 لم جرزعععهة 
51 ܬ11111516 اععببدء 0£@ عمعخصم ماع ععل عط 2110 ,خممن تلمع عممصفط ما ¥211411011 
لمة ممكتملعد8 © عصة عط مع عاعوط قن دعكلم ($010 'ومضموع2) «برمطماظ .عصصن 
مفطل عتمحط كصتغمم كاممحا قلط غتحظ .متعغطزه 3110 دمع عمجم عدعطل ܬ ¢ 3001 مغ جمععطمط 
طاعظ عط متصمحك غه جعلممم غطاعك عط ؤه قصملدمتعكتل 2100 عنهة عنتغط 1 ,]1115 ]ܐ| 
5 1ععتك 0101510115 عاغط 23110 11114 غمعى] تل 014 و5عصهص عط ,محصتطذ عط ,مجه 
51126 مغ معدل ممما لمتعمعع 2 3110 ,صمقهم2 1(1151021 صا معد طععظ ¢(1) ((:0] 
1 قاع أمهقطء $@111011101€ مكله ]1 ]1911 ,عتطوعة صا ذز عاممحا عا ؤأه 14011( 111¢ .عتفتاحت 
عط صلم ؤوعقعغصا للد £ عمتلوءء لععتدوءة؟ 1111 امعط 1116 .امتاعم] 2110 عمضترة 

1ل 13€ܙ'(§ عط 111 1111151€ غ0 £€¢[(5111 


978-1-60724-264-2 قرو ] ܨܣ 


ܝܗ 
90000 ܓܘܪܓܝܐًܿܣ 
11.1 ܝܪܣ 
42042 


0-0 2 
2 ` 781607 09 050 :ܐ 11505 


ܡܢ ܘܣܣܰܣ ܢ ܐܥ ܕܣܢܘܪ̈ܝܢ ܝܐ 


ܦ 


ܣ 


ما لخو رول حبرم 


الأهمدذداةء 


إلى 
6 أرواح شهداء الرها الأطهار 
كلا ملافنة ومعلمي مدرسة الرها الأبرار 


16 العلماء.و الأدياء و الميدعين 8 ?0 الرهاونية» الأمن 51 
صفحات تاريخ الأدب السرياني بنفحاتهم وكتاباتهم الخالدة 


كل كل سرياني ينتمي إلى مدينة الأباجرة وعاصمة الآداب السريانية - 
الها المدينة المباركة 


نهدي هذا الكتاب 


غريغوريوس يوحنا 


الموسيقى السريانية 


مار غريغوربوس بوحنا ابراهيم 
متروبولبت حلب 


ܚܕܗ 

جرت محاولات مختلفة لدراسة الموسيقى السريانية باللغات كافة. 
ولكننا لم نقف على دراسة جدية تعمقت في جذور الموسيقى السريانية. 
فبرهنت من أين جاءت وكيف قدُبلت وعلى أي أساس دخلت إلى الكنيسة 
السريانية وكيف تطورت,ء ثم لماذا حصلت تبدلات في الألحان من المدينة 
إلى القرية» ومن السهل إلى الجبل؛ ومن دي إلى اخر. ܨܠܐ ما صدر 
حتى الآن هو عبارة عن اجترار لمعلومات سبق وقيلت هنا وهناك ولكنها 
غير مبنية على مصادر يُركن إليها ويعتمد عليهاء خاصة ما يتعلق 
بتاريخها ما قبل المسيحية. فعندما ܫܠ جذور ألحاننا إلى حضارات 
سومر وأكاد وبابل وآشور ܕ( ܨ ܐܘܬ هذا يحتاج إلى تعمق في علم 
الاركيولوجيا والتاريخ القديم وليس بالأمر السهلء لأن تفاعل هذه 
الحضارات مع حضارات أخرى نمت وعاشت في المنطقة تشكل 


١ 


خصوصية للموسيقى في كل المنطقة. لهذا لا نريد أن ندخل في تفاصيل 
تجذر انتماء موسيقانا إلى حضارات سبقت المسيحية. ولكننا في الوقت 
ذاته نشير بوضوح إلى أننا لا نستبعد أن تكون بعض ألحاننا السريانية 
المستعملة اليوم من قبل الإكليروس والشمامسة وجوقات الترتيل لها علاقة 
بألحان المنطقة في عصر ما قبل المسيحية. فلا يمكن أن تعيش أمم هذه 
الأرض وقبائلها دون أن تمارس الموسيقىء لأن الموسيقى في عرف كل 
الأمم هي فن من فنون الآداب بل هي جزء مهم من تراثات الشعوب. 
وقد ازدهرت في بقاع الرافدين وبلاد الشام وحدود الإمبراطوريتين البابلية 
والآشورية وفي كل الممالك الآرامية المنتشرة في المنطقة. مع هذا فإننا 
نترك لذوي الاختصاص هذا البحث آملين أن يكمل بحثنا: الموسيقى 
الكنسية لدى السريان. 


الترتيل في الكنيسة 

عرفت الكنيسة المسيحية الأولى الترتيل والترنيم منذ نشأتها. 
وكان المسيحيون الأوائل يلازمون الهيكل كل يوم ويرددون ترنيمة 
ܠܫܠ | ܘ ܘܙ ܝܕ وتسبحة اليصاباتء؛ ونشيد زكريا ܠܠ ܐܬܝ وأنشودة 
95 7 1 ` 7 ܣ 5 ` 
الجميع كانوا يمجدون الله على ما جرى () ... وكان لجمهور الذين 
آمنوا قلبْ واحد ونفسّ واحدة ). 


}=£ £/11; سل انا 
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وأوصى بولس فيلسوف النصرانية المؤمنين في أفسس قائلا: 
مكملين بعضكم بعضاً بمزامير وتسابيح وأغاني روحية مترنمين 
ومرتلين في قلوبكم للرب شاكرين كل حين على كل شيء في اسم ربنا 
يسوع المسيح لله والآب (). وكتب الرسول بولس إلى أهل كولوسي 
أيضاً يقول: 

لتسكن فيكم كلمة المسيح بغنى وأنتم بكل حكمة معلمون 
ومنذرون ا ܫ بمزامير وتسابيح وأغاني روحية بنعمة مترنمين 


في قلوبكم للرب () 


إن أقوال بولس الرسول المختارة من رسائله تؤكد بأن التسبيح لله 
والأغاني الروحية والترنيم والترتيل والمزامير عبارات رافقت العبادة في 
3 9 5 )5 © 7 7715 000 
الأداء كانت لها علاقة مباشرة بعملية الانتعاش الروحي والنهضة في 
اجتذاب النفوس إلى رياض الفضائل؛ وهذا كله هو صدى لما ورد في 
أسفار العهد القديم من إشارات واضحة إلى أن الترتيل والترنيم كانا من 
أساس على الإيمان في حياة المؤمنين بالله. فمزامير العهد القديم شكلت 
ܒ < ܡܐܡ من الطقوس الدينية التي مارسها شعب العهد القديم؛ كما 

من قول صاحب المزامير: رنموا للرب ترنيمة جديدة. رنمي 
للرب يا كل الأرضء رنموا للرب باركوا اسمه بشروا من يوم إلى يوم 
بخلاصه (). 


(- أف ه/١٠.‏ 9 1/7 7 1/11; ¥ 


ونحن في الكنيسة السريانية أدخلنا هذه المزامير في كتبنا الطقسية 
إيمانا منا بأن الترنيمة هي استجابة لكلمة الله. فمزامير داودء وسفر نشيد 
الإنشاد» والأمثال» ومراثي ارمياء وبعض تسابيح الأنبياء وصلواتهم؛ 
كصلاة موسى النبي» وطلبة اشعياءء وتسبحة الفتيان الثلاثشة في أتون 
بابل» كل هذه الصلوات تتصدر كتبنا الليتورجية والطقسية. والمزامير 
بصورة خاصة التي أدخلت إلى طقس العبادة بالطريقتين الفردية 
والجمهورية لها مدلول يعبر عن لغة الكلمات والموسيقى في أن واحد. 
ففى.صطلوات الفساع العاف مقلا 0 .141 ومطلعه: "يا وب 
إليك صرخت أسرع إلي ...' والمزمور ¥£ (; ' بصوتي إلى الرب 
اصرخ ..." ثم المزمور ١١5‏ المقطع (ن) ومطلعه: ° سراج لرجلي 
كلامك ܕ ܝܝ( لسبيلي 79 


ونختمها بالمزمور ¥( ( قائلين: ' سبحوا الرب يا جميع الأمم 
وحمدوه يا جميع الشعوب لأن رحمته قد قويت علينا وأمانة الرب إلى 
الأبد...'" وهذا المزمور نردده مرات كثيرة أثناء صلوات الليل والصباح 
2:96 3:03( 43:0 ܒ << 43 افير 
7 ° < 53 .999 777 © 0:1 
كثيرة أيضا على أفواه المرتلين في الكنيسة. والتسبيح دعوة موجهة إلى 
90 30:35 © < © :1 3 
ورؤسائهاء والأحداث والعذارى والشيوخ والشباب. والتسبيح واجب للرب 
في قدسه؛ وفي جلد عزته» وفي جبروته» ولكثرة عظمته. ويكون التسبيح 
بالصنوج وصوت البوقء بالأوتار والكنتارة» بالدفوف والطبول» بالقيثارة 
الحلوة» وبصنوج السماعء ويكون التسبيح أيضا بالهتاف والتهليل. وهكذا 
ف نامير 10 وا 33 ` 
والأرض عن طريق الغناء والترتيل والتسبيح والتمجيدء مؤكدين بأنه 


ܬ 


ܡܙ ܠܠ مرات 


مسجود وممجد هو الله تعالى الاب رب الكلء فهو يسمع صلواتنا ويفتح 
بابه لطلباتناء ويبسط يمينه المملوءة مراحم علينا. 

ولم تكن هذه الترانيم والمزامير مقتصرة على الكنائس ودور 
العبادة» وإنما تجاوزتها إلى الحياة الاجتماعية» ولهذا يقول صاحب كتاب 
الكنوز العلامة مار سويريوس يعقوب البرطلي مطران دير مار متى 
وأذربيجان :)+١7547(‏ تشبث المسيحيون بترنيم المزامير وترديدها 
لا في الكنائس فقط بل في البيوت والساحات والطرق أيضاً. واستعملوا 
في إنشادها الكنارة والقيثارات والدفوف والصنوج والأبواق. 
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الترتيل عند السريان 

لقد تطرق بعض العلماء الموسيقى في كتاباتهم ولكن 
*9 ا 2 _ 5 
كتب تطرق مؤلفوها السريان إلى هذا الباب. ويعتبر العلامة ساويرا 
سابوخت (117) أول مؤلف سرياني تطرق إلى الموسيقى فكتب في 
رسالة وجهها إلى القس ايثالاها أسقف نينوى, شرح فيها أصول الموسيقى. 

وفي القرن التاسع للميلاد ظهر العالم السرياني أنطوان التكريتي 
وألف كتابا بعنوان: ܪܗܝܛܪܘܬܐ دطاناه:)1ا8 أي معرفة الفصاحة ܟܕ ܐܠܨ 
٠‏ صفحة) تضمن خمس مقالات. المقالة الأخيرة تناول فيها فنون 
الشعر والقافية» وقسمه إلى أثني عشر قانونا. في القانون العاشر زوّدنا 
بمعلومات غنية عن الشعر وأوزانه ولماذا ومن من الشعراء استعمل هذه 


زع 


الأوزان» وبعد البرهان السادس عشر ذكر التكريتي وفا الآرامي ثم بين 
كيف أن مار أفرام ليدحض أفكار برديصان ألف أشعاراً وميامر ضمنها 
حقائق إيمانية لتدخل إلى أفكار الشبيبة. 

وأشار المطران مار ديونيسيوس يعقوب ابن الصليبي مطران 
آمد ( ¥ ( ( +) في كتاب شرح القداس بأن: على الشمامسة قبل أن يرتل 
الكاهن الإنجيل في القداس الإلهي أن يعزفوا بالأبواق والأعواد إقتداء 
بأهالي المدن عندما يستقبلون الملوك والأمراء والولاة. وأشار ابن 
الصليبي نفسه في كتابه: " الفصول العشرة " إلى صناعة الألحان 
السريانية. 

والعلامة مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري مفريان المشرق 
(1785+) صاحب المؤلفات اثارت والسكية والكاريخيةة» خمتضن 
البابين الرابع والخامس من كتاب الايثيقون للمزامير والتراتيل والألحان 
وهي: 
الباب الرابع: ١‏ - كيفية الترتيل. ¥ - عدد المزامير المرتلة. 
¥ - وجوب الترتيل بخشوع وبكاء. £ - أسباب البكاء. ܘ - الإحساس 
الذي يثور في الكاملين لدى الترتيل. \ - تفهم المزامير ذو أثر وفائدة. 
¥ - لكل شأن وميل نفس مزمور خاص. 
الباب الخامس: ١‏ - رأي النساك الذين لا يحبذون الألحان. ؟ - الرأي 
المصيب في الذي ينادي بمرافقة آلات الطرب والرقص للترتيل. 
¥ - رأي من يجيز بعض الألحان ويمنع بعضها؛ وهو الأصوب. 
£ - من وضع الأغاني الروحية في الكنيسة السريانية ومتى؟ 
ه - الأسباب التي من أجلها دخلت الألحان إلى الكنيسة. 5 - اللذة 


المتولدة من اللحن وسببها. ¥ - أسباب النغمة الطبيعية. + - درجات 
الفهم لمعاني مادة الترتيل. 9 - تأثير الألحان في النفس. 

وذكر العلامة يعقوب البرطلي في كتابه: الكنوز أكثر من مرة 
بأنه ترك كتابا في: الموسيقى البيعية» بحث فيه عن الأشعار والألحان 
الكنسية ܝ وناظميها وزمان دخولها إلى الكنيسة» وهو كتاب مفقود 
لم نجد له أثرا حتى اليوم. وله فصل في كتابه: أبحاث المجادلات؛ تناول 
فيه البحث أيضا عن الموسيقى. 


ومن الذين أجادوا في الكتابة عن الألحان والموسيقى في العصور 
المتأخرة العلامة البطريرك أفرام الأول برصوم (¥܀4 (+) الذي ضمن 
كتابه اللؤلقٌ المنثور في الآداب والعلوم السريانية 7 مواضيع مختلفة 
منها: الطقوس الكنسية. رسن الكنسية» كتب الليتورجيا خاصة كتب 
الألحان البيعية» ويعتبر كتابه مرجعا مهما في هذه المواضيع. 

أها يخصيوضن استحمال' = الموسنيقية 7 انقنييا للاتحات 
فلا نملك مصادر رصينة تتحدث عن هذا الموضوع. وربما يكون موقف 
كنيستنا مثل موقف بقية الكنائس الشرقية الأرثوذكسية؛ إذ أنها لم تسمح 
للآلات الموسيقية بمرافقة الألحان داخل الكنيسة. لأن فكرة الموسيقى 
" المقدسة " غير موجودة أساسا في اللآهوت الأرفؤذكسي» لأن الموسيقى 
بحد ذاتها " ليست مقدسة ". ولو أنه يمكن أن تكون ' مكرسة ". وعندما 
منعت الكنائس الأرثوذكسية الآلات الموسيفية بشكل مطلق بررت ذلك 
لسببين : 


( - الطبعة السادسة 441 ( - دار ماردين / حلب. 


- تأثيرها السيئ على القيم والأخلاق. 
؟- ارتباطها بالاحتفالات الدينية الوثنية. 

ومعلوم بأن الاحتفالات الوثنية مرتبطة بالزنى؛ وكان دور 
العازفين " إغواء " الموجودين وحثهم على الفجورء وربما يكون سبب 
اخر وهو استعمال اليهود الالات في خدمهم كما ذكرنا ذلك عند حديثنا 
عن الترتيل في الكنيسة والتسبيح إذ كان مرافقا بالصنوج؛ وصوت البوق؛ 
ܓ والكنارة» والدفوفء والطبولء والقيشارة وغيرها. وفي نظر 
القديس يوحنا الذهبي الفم بأن ضعف اليهود سمح لهم باستعمال الآلات» 
يقول : ( ܪ قد سمح الله للإسرائيليين بأن يستعملوا الآلات في طقوسهم. 
نظرا إلى تخنث آدابهم؛» ونقص ܣܨ ܬܒܘ وليساعدهم في ضعفهم؛ 
ويبعدهم عن الأوثان. أما الآن فإنه تعالى يحتقر كل آلة مادية صرفا 
ويريد أن يسبّح بأفواه البشر). ولا نريد أن ندخل في موضوع استعمال 
الآلات الموسيقية إلى الكنيسة الغربية» فالمعروف بأن هذا الأمر قد بدأ في 
0 التابيع بو لبيظة الرهيان | استعملوا آلة الأورعين 9 ثم ÷ 
استعمالها كآلة كنسية. وبقيت الكنيسة البيزنطية بعيدة عن استخدام الآلات 
حتى يومنا هذاء ما عدا بعض الحالات الاستثنائية في الكنائس البيزنطية 
الموجودة في الغرب. أما عندنا وإن وجدنا استعمال بعض الآلات 
الموسيقية» ولكن الكنيسة لم تسمح إلا استعمال الأورغن في أثناء القداس 
لا سيما أيام الآحاد والأعياد الرسمية» كما أجازت اشتراك الفتيات في 
الترتيل في الكنيسة ܕܬ¿ واقفات خارج المذبح. 

ففي مجمع دير مار متى المنعقد بين ١5-١١‏ تشرين الأول ش 
سنة ١1706‏ سجل المجمع في محاضره قرارات مهمة في هذا المجال 
نذكرها باختصار. 


القرار الرابع تداول المجمع أمر توحيد الطقس وتعديله ورأى أن 
الاختلاف الموجود في الطقس السرياني في مختلف الكنائس هو من قديم 
الزمان وقد أدى إلى فروق محسوسة. والقرار الخامس أشار إلى أن 
الألحان البيعية المستعملة في الكنائس السريانية قد قل حفظها وقد تؤول 
هذه الحال إلى نسيانها فاندثارها ولذلك قرر (المجمع) أن تضبط بالنوطة 
الموسيقية عندما تسنح أول فرصة لأجل صيانتها. والقرار السابع أجاز 
استعمال الأورغن في أثناء القداس ولا سيما أيام الآحاد والأعياد الرسمية. 
والقرار الثامن أجاز (المجمع) اشتراك الفتيات في الترتيل في الكنيسة 
وهن واقفات خارج المذبح. 

إن الذي يردد على أفواه المهتمين بالألحان السريانية» ويرد في 
قزايات ابعص من أنيانا فى 5 9 7 كار 0 0 
الذي ادخل الألحان إلى الكنيسة السريانية» هذه النظرية وردت في 
الأساس على لسان العلامة أنطوان التكريتي الذي سجل في كتابه معرفة 
الفصاحة ما يلي: 

إن الذي دعا مار أفرام إلى نظم الأغاني الروحية والميامر هو 
أن برديصان كان قد نظم أغاني وقعها على لحون لذيذة ضمنها أقوالا 
تفسد المعتقد القويم والأخلاق فعلقت بأذهان الشبان السذج, فجاء مار 
أفرام بالأغاني النقية القدسية فتغلبت عليها. 

وذكر العلامة التكريتي نفسه في كتا : معرفة الفصاحة من : 
البحر“الخامس في الشعر هو المؤلف من أوزان سداسية وسباعية تزيد 
أحياناً وتنقص وهو لرجل يقال له وفا من فلاسفة الآراميين» ونظم 
الشعر الذي عالجه هذا المغمور اسمه أجيال عديدة دليل على قدم هذه 


الصناعة عندنا. وقد أورد هذا العلامة بيتا له. تجوز في وزنه مراعاة 
للحنء نقله إلى العربية العلامة البطريرك أفرام برصوم كما يلي: 

ܬܚܘܚܬܐ ܡܪܟܒܬܐ ܗܝ ܕܡܢ ܘܦܐ ܩܕܡܝܐ ܕܪܝܫ ܡܐܡܪܗ: ܘܦܐ ܐܢܐ 
ܕܫܪ̈ܫܝܬܗ. ܕܦܣܩ ܘ ܫܕܐ ܥܩ̈ܬܗ. ܣܡܟ ܘܡܩܚܡ ܠܒܝܗ. ܡܢ ܟܪܝܘܬܐ 
ܘ ܡܢ ܥܩ̈ܬܐ. ܘܡܢ ܥܝܛ̈ܐ ܘܡܢ ܒܝܫ̈ܬܐ. ܕܠܒܐ ܕܐܢܫܐ ܬܒܪܝܢ ܓܒܪܐ ܕܣܓܝ 
ܥܝܛܗ ܒܝ̈ܫܬܗ ܠܐ ܫ̇ܿܠܡܢ. 

أنا وفا الكريم المناسب الذي سرى عن نفسه الهم وأطرح 
كروبه؛ إنه يسند قلبه مسرحا عنه الحزن 5 ونزوات الغيظ 
والغموم التي تكسر قلوب الناس لأن من كثرة غيظه تضيفته البلايا أبدا. 
وقال التكريتي بأن هذا الشعر معمول على نمط الأغاني الحبية التي تعود 
صاغة اللحون الحربية وناظمو النشائد الغزلية للأعراس مزاولتها. 

ويضيف العلامة مار ܢܝܝ ابن العبري في الفصل الرابع 
من الباب الخامس من كتابه الايثيقون معلومات أخرى عن: من وضع 
الأغاني ܘ السريانية ومتى ؟ فبعد أن يؤكد بأنه منذ 
مجمع نيقية شرع مار أفرام بوضع الأناشيد والمداريش ضد أهل البدع في 
زمانه» يشير أنه نبغ ملاففنة آاخرون استمدوا التسابيح من مزامير داؤود 
وألفوا أناشيد دخلت إلى الطقس الكنسي مثل: مار اسحق ومار بالاي. 
وفي عهد مجمع أفسس ظهر ]ܢܐܙ قوقيون أي خزافون وبإلهام من |( ܕ = 
القدس ألفوا أناشيد روحية كثيرة. وبعد سنة 45١‏ نبغ اللآهوتي الكبير تاج 
السريان وملفان الكنيسة الجامعة مار سويريوس ± (¥4ܘ+). 
فألف أناشيد روحية باليونانية تثرجمت حالا إلى السريانية. وفي عهد مار 
يعقوب الرهاوي والعلامة حرجسن أسقف العرب دخلت التسابيح المعروفة 
بالقوانين اليونانية ܩܢ̈ܘܢܐ ܝܘ̈ܢܝܐ إلى الطقس السرياني. ألف بعضها 


عالم دمشقي اسمه قوريني بن منصور. كما ألف بعضا منها راهب يدعى 
قوزما الذي ابتكر ما يعرف بالقوقليون. ويقول ابن العبري بناء على ما 
أكد عليه الأسقف عزيز ابن العجوز بأن قوريني هذا كان من أتباع 
المجمع الخلقيدوني ولكن بما أنه لم يتطرق في تسابيحه وقوانينه إلى 
المواضيع اللاهوتية المختلف عليها قبلتها كنائسنا في الشرق والغرب. 

ويقول مار يعقوب ابن الصليبي بالإضافة إلى أن معانيث مار 
سويريوس دخلت إلى الطقوس ردا على الشعراء وأغاني سوسطيوس 
اليوناني فإن مار ايوانيس ألف السطيخارات نقضا لأغاني الآريوسيين 
التي كانوا يصطادون بها الأغرار. 

أما الأسباب التي من أجلها دخلت الألحان إلى الكنيسة فلم نجد 
شرحا وافيا لها أكثر مما ذكره العلامة ابن العبري في كتاب: الايثيقون 
وننقل كلماته كما وردت في الترجمة العربية لهذا الكتاب: 

إنني أعرف سببين اثنين. من أجلهما وافق الآباء القديسون على 
ترتيل التسابيح الروحية في الكنيسة المقدسة. 

السبب الأول: إن النغمة بعذوبتها تخفف من ܕܒܐ ܐܰܘ الأتعاب 
النسكية» وتلهي الناسك فينسى الشعور بالوقت )` عدم الإنسان 
الشعور بالوقت والملل يعدم أيضا الشعور بشدة وطأتهما وأعبائهماء وهذا 
الهدف يظهر واضحا في الأطفال الذين إذا آلمهم شيء يلوذون بالبكاء. 
وإذا ما ناغتهم الأم بألحانها أنستهم ما كانوا يتألمون منه فتهدأ فيهم سورة 
البكاء» ولا شك أن اللحن يؤثر أيضا في الحيو 5 - فيه الحضال مقلة 
يقودها الحادي بألحانه» وعلى ظهورها أحمال ثقيلة تخفف عذوبة اللحن 


البسبيط وطأتهاء فتقطع المسافات البعيدة ولا تشعر بالجوع أو العطش أو 
الإعياء. 


والسبب الثاني: أن اللحن يؤدي إلى زيادة تفهم المعاني الكامنة 
في التسابيح الروحية؛ وذلك على وجهينء الأول: أن نظام الكلمة المرافق 
للنغمة يغطي امتداد الأبيات وطول الوقت»؛ © للعقل 
لإدراك المعنى وتفهمه» والثاني: أن الكلمة التي تلفظ بعذوبة موسيقية 
تكون أفعل في النفس وأحبها إليها. ولذلك تخشع النفس مستأنسة ويضطرم 
شوقها إلى الله مستغرقة في تأملاتها. 

8 إلى أهم الآباء والعلماء الذين ادخلوا الأناشيد والتسابيح 
والتراتيل إلى الكنيسة. أولهم الفيلسوف السرياني برديصان الرهاوي 
ܒܪ ܕܝܨܓ (ت 777م) صاحب المائة والخمسين نشيدا على طريقة مزامير 
داوود النبي قال عنها مار أفرام السرياني أنه: لقنها الشبيبة الرهاوية بعد 
أن وقعها على لحون مطربة تخلب الألباب. وبرديصان نفسه هو صاحب 
الفرقة الديصانية التي ضمت فرقة من شباب الطبقة المثقفة الثرية من 
سكان الرها. وقال مار أفرام أيضا في برديصان ما يلي: 

ܓ ܕܠ ܓܝܪ ܡܕܪܫܐ ܙ ولي : ܒܩܝ̈ܢܬܐ ܘܪܟܒ ܙܡܝܪ̈ܬܐ ܘܐܥܠ 
ܡܘܫܝܝ̈ܬܐ ܒܟ̈ܝܠܐ ܘܡܬܩ̈ܠܐ܆ ܦܠܓ ܒܢܬ قلا؛ اهس ܠܬܡܝ̈ܡܐ ܡܪܪ̈ܐ 
ܒܚܠܝܘܬܐ ܟܪ̈ܝܗܐ ܕܡܐܟܘܠܬܐ لاييحة ܕܚܘܠܡܢܐ £ ܒܕܘܝܚܕ رحا ܕܢܚܘܪ 
ܒܫܘܦܪܗ وبر ܛܒܬ . ܒܕܘܡܝܗ ܕܢܢܝܬܩܠܣ . ܡܐܐ ܘܚܡܫܝܢ ܪܟܒ ܐܦ ܗܘ 

ܙܡܝܪ̈ܬܐ. 
ترجمتها: 

أبدع برديصان الأغاني وجمع بينها وبين الأنغام الموسيقية» وألف 
الأناشيد وادخل فيها الأوزان: قسم الألفاظ أقساما ووزنها 5 ± هيأ 
59 الطوية سما ناقعا 0  -3‏ © 5 : اتشقاء 
الدواء الناجع فيهم. حاول أن يتأثر داود (النبي) ويتزين بجماله» صبا إلى 


( ¥ 


ذلك المديح فألف مثله ١5١‏ نشيدا (). وقد نشرها منكانا وهاريس عام 
.)١951(‏ 


ويأتي مار أفرام الملفان ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ عدؤساء شمس السريان 
ونبيهم وأستاذ مدرستي نصيبين والرها السريانيتين في مقدمة الاباء الذين 
ادخلوا الأناشيد والمداريش إلى الكنيسة. قال عنه القديس مار يوحنا ذهبي 
الفم: أفرام كنارة الروح القدسء ومخزن الفضائل. معزي الحزانى. 
ومرشد الشبانء: وهادي الضالين» كان على الهراطقة كسيف ذي حدين. 
لقد ترك مار أفرام ميامر ܡܐܡܪ̈ܐ ومداريش ܡܕܪ̈ܫܐ تناولت مواضيع دينية 
مختلفة» وبعضها جاءت كرد عنيف على محاولة الفيلسوف برديصان في 
تزييف الحقائق الإنجيلية. ولا نعرف بالضبط كم من أناشيده دخلت إلى 
كتبنا الطقسية» ولكن في كتاب الاشحيم حسسصا ‏ وهو الكتاب الذي يضم 
صلوات الأيام الأسبوعية ‏ توجد يوميا طلبة باسم مار أفرام خاصة في 
القومة الثانية المخصصة للقديسين في صلاة الليل. ففي ليل الاثنين مشلا 
ترتل الكنيسة بأفواه الإكليروس والشمامسة الطلبة التالية : 
ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܿܝܢ . ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܕܡܢܝܚܢ̈ܝܟ ܀ ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ . 
ܥܒܕ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܢܦ̈ܫܬܳܢ > ܢܒܝ̈ܐ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ . ܫܠܝܚܐ ومح 
ܡܝ . ܘܣܝܗܕ̈ܐ ܕܡܝܬܘ̱ ܡܛܠ ܚܘܒܟ : ܢܦܝܣܘܢܟ ܡ 7 
ܠܢ̈ܒܝܐ ܫܠܝܺܚܶܐ ܘܣܗܕܵܐ ܘܠܟ̈ܐܢܐ ܘܠܙܕܺܝܩܶܐ . حم ܕ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܦܪܘܩܢ ٠‏ ܘܠܢ 


احلا 3 4 ܝ ܥܡܢ 8 ܢܵܦ݂ܶܐ ܇ 5 ܠܗܘ ܕܥܒܕܬܘܢ ܨ ܒܝܢܗ ܕܢܠ ܒ 
ܘܢܒܛܠ ܡܢܢ . ܡܚܘ̈ܬܐ ܘܫܒ̈ܛܐ 58 ٠‏ ܒܝ ܠܝܐ سكف . 


( - كتاباته المنشورة في روما سنة ¥ ( - ¥ £ ^ ( ܒܙ ¥ ܘܘ ܂ 


بحا ܘܫ محا ܘ ܣܗܕܵܐ . ܕܙܟܝܬܘܢ ܘ ܐܬܢܨ ܚܬܘܢ . ܒܢܝܫܗ ܪܒܐ ܕ ܠ < 
ܡܪܢ ܐܬܪ ܥܠܝ ܒܕ ܠܘܬܗܘܢ احص 4 ܒܕ ܠܘܬܗܘܢ ܘ ܒܒܥܘܬܗܘܢ سمعا 
ܠܢ ܘ ܠܥܢ̈ܝܕܝܢ ܀܀ 
ترجمتها: 
نفوسنا* تنبأ الأنبياء عنك» وبشر الرسل بظهوركء. ومات الشهداء ܥܢܐ 
ܐܦ وهم يضرعون لأجلنا إليك» فارحمنا * يا مخلصناء أذكر الأنبياء 
والرسل والشهداءء والأبرار 5 واعضدنا بصلواتهم * أيها 
القديسونء ابتهلوا معنا إلى ذلك الذي أتممتم مشيئته» لكي يزيل عنا ويبطل 
ضربات الغضب وقضبانه * أيها الأنبياء والرسل والشهداءء. المجد للقوي 
الذي قواكمء فقد غلبتم وتشرفتم بعلامة الصليب العظيمة * يارب 
ارحمناء بصلاة خدامك * بصلاتهم وطلبتهم ارحم نفوسنا * 

ومثال آخر لأقوال مار أفرام في كتاب الاشحيم حسسمها اخترنا 
قوله في الشهداء القديسين ويردد في مساء يوم السبت ما يلي : 
ܣܵܗ̈ܙܐ ܠܣܐ ܕܡܝܬܘܢ܀ وف ܘ محكباي . ,مرا خنطا ?ܝܬܘ ܇ 
ܘܒܐ ܬܘܒ ܐܝܬܿܝܟܘܢ ܀܀ ܘܒܓܘ ܓܘܪ̈ܢܐ ܓܪ̈ܡܝܟܘܢ . دمحما ܕܘܡ 
ܥܡܟܘܢ . ميقا ܦܬ݂ܰܚܘ ܓܙܝ̈ܟܘܢ ܘܗܒܘ ܥܘܕܪ̈ܢܐ ܠܣܢ̈ܝܩܐ ܀ 
ترجمتها: 

أيها الشهداء» أنكم تشبهون النسورء وأنتم أسرع من الهواء. 
وتستجيبون من يستغيث بكم سواء كان في البحر أم في البر * إن 
عظامكم هي في الأجرانء وتملكون مفاتيح العلاء. أيها القديسون افتحوا 
كنوزكم وامنحوا العون للمحتاجين. 


ولا نريد أن نستطرد أكثر في مكانة مار أفرام ودوره؛ لأنه بحق 
هو أول مؤلف جوقة من الفتيات السريانيات في كنيستناء وفضله كبير في 
الكنيسة السريانية بجناحيها الأرثوذكسي والكاثوليكي» وفروض الطقس 
السرياني في هذه الكنائس مليئة بأناشيده وميامره المبعثرة هنا وهناك في 
الكتب الليتورجية. يقول البروفسور المستشرق السرياني | ܡ فوبس وفي 
مقال له بعنوان : أفرام وأهمية مدرسة الرها. 

قل كل شيع ܓ الإشارة إلى 377( كان معلا نقذ 
أن كان في نصيبينء إذا وثقنا ب " يرحدبشابا الحلواني ", الذي يذكر ذلك 
بلفظة ܡܦܫܩܢܐ 0 ܢܨ تعني المربي ܕ( ܚܝ( ܨ وقد كان ܟܒ 
يكتب صرقها 7130:0556 المداريش في 5( 9 ها يست ر أينا في 
كون أفرام مربيا ومعلما في فترة ازدهار الشعر الغنائي» وفيما كان 5-7 
بأسقف نصيبين الزاهد الواعظ كما مثله أفرام في المدراش الخامس عشر. 

وبعد أن يتضح الجانب المهم من أفرام كمصلح ومعلم. نراه 
لا يفتأ يقوم بأداء تراتيله ذات الهدف المعطاء أثناء الطقوس الدينية. فألف 
فرقة إنشادية لهذا الغرض من مجموعة من الفتيات العذارى ̄ ܒܢܺܬ ܩܝܡܐ 
- 3020© طأامم8 إلى كورال - كتاةمطكء 2 1260 - هن بنات العهد. وقد كن 
يؤدين التراتيل مساء وفي الصباح الباكر بإشرافه» كما كان يقوم بتقديمهن 
لإنشاد تراتيله للجمهور في الاحتفالات والأعياد والقداسات. ويمكننا 
الاعتماد على ما كتبه عن ' يعقوب السروجم. ') لأن مديحه قد خلا من 
الرواية الأسطورية. 

ويضيق بنا المجال لو أردنا أن نتحدث عن مار اسحق 
ܡܪܝ ܐܝܣܚܩ لأن الكنيسة عرفت أكثر من واحد بهذا الاسم. أولهم: مار 
اسحق الآمدي وهو من آباء العقد السابع من القرن الرابع على ما ذكر 


١ ܘ‎ 


مار يعقوب الرهاوي. ويقال أنه أخذ عن مار أفرام ثم أتم قراءته على 
تلميذه زينوبيوس. والثاني هو: اسحق الرهاوي المعروف بالأنطاكي وهو 
الآخر كان ܚܐ | ملفانا عاش في عهد البطريرك بطرس الثاني المعروف 
بالقصار ( ¥ £ -£44) . ويتحدث المؤرخان السريانيان المعروفان مار 
ميخائيل الكبير (1159غ) ܚ العبري )+١587(‏ عن اسحق آخر كان 
أيضا ا كينا ` إكليروس بيعة الرها. وقد اختلطت أشعار هؤلاء 
الثلاثئة في أيدي النساخ ويقول البطريرك برصوم في هذا الأمر: . 
وبات تمييزها عسرا لتقارب زمانهم وتشابه ملكتهم إلا ما ندر. 

أما مار رابولا ܡܪܝ ܪܒܘܠܐ القنسرينى المولد ومطران الرها حتى 
سنة (@¥£); فهو الذي دبج 3 6 ܬܟ݂ܫ̈ܦܬܐ التخشفتات أي 
الابتهالات المشهورة باسمه وهي مخصصة للأعياد السيدية والعذراء 
والقديسين وبعضها للتوبة والموتى ولعلها بلغت السبعمائة بيت. ويقول 
البطريرك برصوم: التخشفتات ܬܟܫ̈ܦܬܐ أي الابتهالات وهي ثلاثمائة. 
وعندنا منها مائتان وخمسة وأربعونء وورد في نسخة أن عددها 
مائتان وثلاثون (') واختلفوا في مؤلفيهاء والمشهور عندنا أن ناظمها 
هو مار رابولا مطران الرها سنة (475+) وجاء في ' بيث كاز " 
أنها تأليف مار أفرام ورابولا ورتبها الرهاوي (0 وفي نسخة ثانية أنها 
ملعل ارا يمار راو راي مسن وار يا ب 00 
وفي ثالثة» أنها من وضع رابولا وغيره من 3( ومنهم ماروثا 
التكريتي. 
-١‏ الخزانة القدسية (عدد١1).‏ 
-١‏ خزانة وودبروك برمنغهام (عدد؟025؟) 


#ب عكاي 7:9 في خدانة كنيمية 9" بالموضل: 
؛- بيث كاز بماردين كتب في الفرن السادس عشر. 


\ ¶ 


فهذا القديس مار رابولا المجاهد البطل المناضل من أجل الإيمان 
والذي نقل من اليونانية إلى السريانية بعض تصانيف القديس 
كيرلس الاسكندري ادخل إلى الكنيسة التخشفتات ܬܟ݂ܫ̈ܦܬܐ بألحان عذبة 
تخلب القلوب خاصة إذا ما أداها أصحاب الأصوات الرخيمة. 
وتشير كتبنا الطقسية بالاسم إلى: مار بالاي ܡܪܝ ܒܠܝ أسقف 
بالش» ويؤكد البطريرك برصوم بأن بالاي هذا قبل أن يعين أسقفا على 
بالش المعروفة ب برباليسوس كان خورياً لكنيسة حلبء معاشرا 
ومعاصراً مطرانها آقاق» وله طلبات وميامر كثيرة أغلبها جاءت على 
الوزن الخاسين. وهو معروف: باسعداء.وفى كتاب 5 5 - < 
الساعة القاسعة بطلية 95 1 7 3 87 هذه الطلية: | 
ܚܕܬ صلا ܪ̈ܚܡܐ ܒܪܚܬܟ ܒܢܘܚܡܐ ܠܥܒܕܝ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ ܕܫܟܒܘ 
ܥܠ معحزير ܀ ܐܢܗ ܘܒܐ ܠܗܘܢ ܡܪܝܐ | ܕܫܟܒܘ ܥܠ ܣܒܪܟ 
ܘܚܝܪܝܢ ܠܡܐܬܝܬܟ ܀ ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪܐ ܡܠܟܐ حصنا . ܘܐܣܓܐ ܫܘܒܩܢܐ 
ححتا ܡܗ ܝܡܢ̈ܐ ܀ ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ ܒ ܒ ܡܝ 
ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܕܫܟܒܘ ܥܠ ܣܒܪܟ ܀ ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ܕܩܪܐ ܠܥܰܢܝܕܵܐ . 
ܘܩܝܡܝܢ وأا سخلا ܘܙܡܪܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܀ ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ ܢܩܥܘܢ ܫܘܝܐܝܬ ܀܀ 
ܒܪܝܟ ܕܐܿܬܐ ܘܐܬܐ ܘܡܢܚܡ ܡ̈ܝܬܐ ܀ 
ترجمتها: 
يا 107 رحمة؛ جدد في القيامة خليةتك * عبيدك والساجدين لك» 
الراقدين على رجائك * أرح اللهم أمواتنا وسامحهم. فقد رقدوا على 
رجائك ويتوقعون مجيئك * أيها الملك ܝ أرح المدفونين» واجزل 
المغفرة للأموات المؤمنين * أرح اللهم في أحضان ابراهيم واسحق 


ويعقوبء؛, عبيدك الذين رقدوا على رجائك * سبحان المسيح الذي يدعو 
الأموات, فيقومون دون فساد ويرتلون المجد * تصرح النفوس والأجساد 
0 مبارك الذي أتى وسيأتي ويبعث الأموات 
والقوقيون ܩܘܩ̈ܝܐ أو جماعة الفخارين الذين اشتهروا بعمل 
الخزف نظموا أشعارا دينية بديعة بليغة موقعة على لحن حسن معروف 
باسم هههما قوقاي أي الفخاري أو الخزاف واشتهر بينهم الشماس 
شمعون الفخاري المتوفى بعد سنة ( £ ( ¢ م). وسمع اثنان من ابائنا 
العظام وهما: مار يعقوب السروجي )257١(‏ ومار سويريوس الأنطاكي 
(4ܘܧ+) هذه الأناشيدء واثنيا على الشماس شمعون وأصحابه الذين 
شاركوه في النظم. وقد دخلت أشعارهم الفروض الكنسية وكتاب الألحان 
أي ال ܒܝܬܔܙܐ. وقال مار يعقوب الرهاوي 708+ عن حانوت مار 
شمعون ودولاب حرفته» بأنهما كانا معروفين في قرية كشر ‏ وهي 
واحدة من قرى كورة أنطاكية ‏ حتى في أيامه أي في بداية القرن الثامن 
للميلاد. ونفتتح صلاة الساعة التاسعة يوم الأحد بأبيات رائعة للفخارين 
مخصصة للأموات وكذلك القومات الأولى والثانية والثالشة لصلاة الليل» 
ܕ ܬܨ للعذراء والقديسين والتوبة» وختام صلاة الليل لأحد القديسين؛» 
وصلاة الساعة الثالثة يوم الاثنين والقومة الأولى لصلاة الليل يوم الجمعة 
للصليب؛ ونختم صلاة الستار يوم السبت بأبيات للتوبة نختار القوقاي من 
الساعة الثالثة من يوم الاثنين . 
ܐܿܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܥܢܝ ܠܢ ܕܩܪܝܢܢ ܠܟ . ܠܐ ܐܝܬ ܠܟ أحا ܐ 35 ܢܐ وصرا 
ܢ وحم لا اناب . ܦܪ ܠܟ ܨ ܨܝ ܕܗܘܝܢ ܠܐ ܡܠ 
ܪܘܓܙ ܟ . ܐܠܦܝܢ ܡܪܝ ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܕܢܛܪ أب ܘܒܥܒܕ̈ܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ ܢܫܦܪ ܠܟ 


و 


ܡܪܝܐ ܗ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܚܘܣ ܥܠܺܝܢ , ماما ܘ ܫܐ ¦ ܢܐ ܕܠܐ ܐܢܫ ܢܚܙܝܢܝ . 
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وكا ܒܪ ابا كك اا ܫ ܠܘܡܝܐ.܀ . ܫ وريه كوا ابا ܡܗ . 
ܘܡܶܢ ܐܠܗܐ ܠܐ ܡܬ ܟܰܚ ܐܢܐ ܢܐ 505 ܐܝܬ݂ܰܝܟ݂ صزما . ܐܢ قرم ܐܢܫ 
2 ܒܝ ܒܐܝܕܝܟ فدات ܫ ܗ ܒܕܝܢܐ ܕܟܐܢܘܬܐ ܀ ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܥܒ 
ܛܒܐ ܡܐ ܕܐ ܬܐ ܡܪܗܘܢ . ܡܒܒܝܝ ܠܗܘܢ ܟܕ ܥܝܪܝܢ ܒ ܦܠܚܝܢ. 55 
ܘܗܝ ܘܡܫܡܫ ܠܗܘܢ . ܕܠܐ ܚܘ ܥܡܗ ܡܢ ܨ ܦܪܐ مما .اها ܡܣܡܟ 
مسرموت ܪ ܫ ܠܗܘܢ . ܪܘܚ ܩܘܕܫܐ فزمحها ܟܠܝ̈ܠܝܗܘܢ ܢ 
ܗܘܣܿܡܐ ܒܪ̈ܝܫܝܗܘܢ ܀ ܟܿܪܝܐ ܠܝ ܝ ܕܝܠܟ ܒܫܡܐ ܒܠܚܘܕ . ܘܒܥܒܕ̈ܝ 
ܘܒܣܘܪ̈ܚܢܝ ܡܢܟ ܪܒܩ ܐܢܐ ولا دوا :8 2 ول محف بك 
ܨ ܢܝ ܡܪܚܳܐ . ܡܰܠܶܦ ܐܢܐ ܘܠܐ ܝܠܶܦ ܐܢܐ ܘܐܫܩܝܬ ܘܐܢܐ ܨ ܗܝܬ . ܡܒܘܥܐ 
ܕܬܰܪܥܬ݂ ܢܘܡܐ ܙ ܗܝܘܬܝ فيك ܠܝ ܗ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܚܘܣ ܥܠܝ ܀ 

ترجمتها: 

أبانا الذي في السماوات»: أجبنا فإننا ندعوك؛ ليس لنا آب آخر 
يقدر أن يعضدناء ولما لم نكن؛ طاب لك فخلقتناء والآن وقد أبدعتناء 
فلا يفسدنا غضبك. اللهم علمنا وصاياك؛ لنحفظها ونحظى لديك بأعمال 
البر هاليلويا ونحيا فيك بالنعمة * 

أثنمت فاختفيت لثلا يبصرني أحدء وأما الرب فيراني عندما 
ارتكب المعاصي. إذا شاهدني | أخزى - وأما من الله فلا أخجل 
يارب أنلك قاض وعظيم القضاة» وسيمثل الإنسان بين يديك أن آجلا أو 
عاجلا هاليلويا فأشفق علي بمراحمك * 

طوبى للعبيد الصالحين حينما يأتي سيدهم فيجدهم مستيقظين وفي 
كرمه مجتهدين» فيشد وسطه ويخدمهمء لأنهم تعبوا معه من الصباح حتى 
المساء؛ فالآب يتكىء خدامه؛ والابن يخدمهمء والروح القدس المعزي 
يجدل أكاليلهم هاليلويا ويضعها على رؤوسهم * 
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يؤسفني أن أكون خاصتك بالاسم فقطء وأما بأعمالي وجرائمي 
فبعيد عنكء أتشوق إلى التوبة فتصدني عنها إرادتي الجامحة» أعلم 
ولا أتعلم» اسقيت وأما أنا فعطشت. أن الينبوع الذي شقه الرمح» هو 
يروي ظمأى هاليلويا فأحيا بنعمتك * 


ولا يقل مار يعقوب السروجي الشاعر الموهوب وكنارة الروح 
القدس عن غيره من الآباءء في مجال صياغة الألحان» وتأليف الأناشيد 
لمناهضة أصحاب البدع؛ ومحاربة الأشعار 5 ولدفع الملل عن 
المصلين في أثناء أداء الصلوات. وكما لمار أفرام ومار بالاي هكذا أيضا 
لمار يعقوب طلبة خاصة معروفة باسمه في صلوات الليل والصباح 
و المساء:و الساعة الثالثة و التاسعة» وكلها أتاشيد عذية ܬܝܢܦ كلماتها لغة 
ܒ النفس وتعبر عن ارتباطها بالخالق؛ وموسيقاها لغة لا حدود لها 
تترك ܐܳܡ | عميقا ودائماً في القلب. ومهما كانت مصادرها متنوعة فأنها 
تبقى أمينة لتعاليم الكتاب المقدسء؛ لأن جذورها تمتد إلى تلك الينابيع 
الإنجيلية» وج. .لها في بساطتها الظاهرة لأول وهلة لأدائهاء وقوتها في 
التعبير عن الروحانية التي هي أساس ا.:سلاة المسموعة. لقد اخترنا من 
الطلبات الكثيرة لمار يعقوب الصلاة التي ترتل في الساعة الثالثة من يوم 
الأربعاء وهي خاصة ܠܫܠ | يستطيع المصلي أن يغوص في أعماق 
فكر مار يعقوب السروجي في العذراء مريم . 
ܒܬܗܐܐ ܐܡܪ ܡܛܠ ملم عي ات انا ,لاب | ܡܩܘܒܬܐ ܪܒܬܐ محف 
ܒܪܬ سَهنا . يحهاا قد ܐܰܪܟܳܢܬ݁ܶܗ ܗܘܬ ܠܒܪܐ ܨ ܕܝܗ . ܐܰܘ ܗܝ مها 
ܕܬܗܘܐ ܐܡܐ ܠܝܚܝܕܝܗ ܀ ܕܒܛܲܝܒܘܬܐ ܢܚܬ ܐܠܗܐ ܐܪܥܐ ܓܠܝܳܐ ܗܝ . ܘܰܕܕܟܝܐ 
ܗܘܬ ܡܪܝܡ ܣܓܝ ܗܝ ܩܰܒܠܬ݂ܳܗ . ܒܡܟܝܟܘܬܗ ܘܒܢܝܚܘܬܗ ܚܪ ܘܫܪܐ ܒܗ 
كتشج] ܠ تحص دن 3 + © ܒܡܢ ܠܡ ܐܥܡܪ خفنب 008 
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وحشضخا ܆ ܕܚܪܘܡ ܗ ܗܘܐ ܕܡܭܝܒܐ ܗܘܐ ܡ يكن ܐܝܢ ܡܝܐ .وب ܐܢܫ 
ܡܢ ܥܠܡ لا ܐܬܡܰܟܳܟ݂ . هيخا ܗܝ ܗܕܐ ܕܐܦܠܐ ܐܬܬܪܝܝܡ ܐܢܫ ܐܟܘܬܗ ܀ 
ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒَܳܗ ححصم ܕܡܿܟܝܟܿܐ ܗܘܬ . ܘܣܓܕܬܐ ܠܒܪܐ ܕܡܟܝܟܐ. ܬ 
ܢܚܬ ܘܫܪܐ ܒܗ . ܬܘܕܝ ܠܪܘܚܐ ܕܒܡܟ̈ܝܟܐ كعاف: كه ܢܡܪ ܚܕ ܗܘ حسا 
ܕܬܠܰܬܝܗܘܢ ܠܗ ܬܫܒܘܚܬܐ ܀ ܒܨܛܠܘܬܗ ܕܗܝ ܕܛܥܶܢܬܳܟ݂ مسا ܬܫܥܐ ܀ 
ܒܪ ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ ܡܢܢ ܫܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓܙܐ . 
ترجمتها: 

أتكلم بانذهال عن مريمء أني متعجب من الحد الفائق الذي وصلت 
إليه بنت السفليين. هل أمالت النعمة الابن إليها ؟ أم هل حسنت أن تكون 
أم ابن الله ؟ * 

من الواضح أن الله تنازل فانحدر إلى الأرضء فاقتبلته مريمء 
وكانت أكثر الناس طهراء أبصر تواضعها ووداعتها فحل بهاء إذ يطيب 
للقدوس أن يسكن في المتواضعين * 

لا أسكن إلا في الودعاء والمتواضعين» تطلع فرأى أنها الوضيعة 
بين المواليدء وأنه منذ البدء لم يتضع أحد قط مثل مريم؛ وجلي أيضا أنه 
لم يرتفع أحد مثلها * 

المجد للآب الذي اختار مريم لاتضاعهاء والسجود للابن الذي 
باتضاعه نزل وحل بهاء والحمد للروح الذي يطيب له أن يسكن في 
المتواضعينء والمجد للطبيعة الواحدة التي لثلاثتهم * 

بصلوات تلك التى حملتك تسعة أشهر * أقص عنا يا ابن الله 
قضبان الغعضب * ¦ 


ولا نستطيع أن نتجاهل دور علامنتا الملفان الكبير مار 
سويريوس الأنطاكي 80 المعروف بتاج السريان الذي ترك لنا 
ليتورجية بدؤها: اللهم يا خالق الكل. وطقس رسم الكأس ܪܫܡ حصاء 
وطقسا للعماد» وصلاة تبريك الماء في عيد الغطاسء» وأدعية؛ وقد نقلت 
جميعها إلى السريانية خاصة المعانيث ܡܥܢܝܬܐ منها معنيث: بدعاء الأم 
التي ولدتك وجميع قديسيك أمجدك: ܒܕ ܠܘܬ ܐܡܐܕܝܠܕܬܟ ܘܕܟܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝܟ 
ܐܪܡܪܡܟ وتقال بعد الانتهاء من الخدمة العامة في طقس القداس أو تهيئة 
القرابين وهو بدء الخدمة الثانية من القداس. 

ويضاف إلى كل هؤلاء ناظمو التراتيل المسماة عند اليونانيين 
بالقوانين ܩܢ̈ܘܢܐ وهي كثيرة ومنثورة في كتبنا الطقسية بعضها لها ألحان 
شجية وبعضها الآخر ترتل وكأنها تقرأ. ومن ܠ والأدباء نذكر أسونا 
ܥܠ تلامذة مار أفرام» وقورلونا الرهاوي رئيس مدرسة الرهاء وماروثًا 
الميافرقيني :.)+55١(‏ ويوحنا ابن افتونيا (57+)؛: وبولس مطران 
ܠܨ ܬܐ :.)1١15(‏ والبطريرك كوركي ܓܘܪܓܝ الأول ( ¥ +) َّ يقول في 
هؤلاء البطريرك برصوم: 

أن الرهاوي دبج بعض النشائد المعروفة بالقوانين» وأن أكثرها 
نقلت من اليونانية إلى السريانية مما نسجه اندراوس التكريتي وقزما 
ويوحنا الدمشقى اا أرباب الاجتهاد كما ورد 
في مخطوط في خزانة كمبرج 7) وهي على مدار السنة. فنرجح أن 
هؤلاء العلماء اشتغلوا بنقلها في النصف الثاني من المئة الثامنة» ولعل 


(- عدد £ 11 . 
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بعضهم ممن تخرج في مدرسة جبل الرها على عهد الأستاذ لعازر آل 
قنداسا ؟ 

ونختم موضوعنا بذكرء ابن عين دابه البارء والتلميذ النجيب. 
والملفان القدير في مدرسة تلعدا ومطران الرها القديس البطل العلامة مار 
يعقوب الرهاوي (708+) الذي يأتي في مقدمة من نظم هذه الأناشيد 
ورتبها وهذبها وأوصى بنشرهاء وكتبنا الطقسية بأسرها تدين كثيرا 
لجهود مار يعقوب» فهو الذي أسهب في الحديث في موضوع ذبيحة 
القداس» وشرح الأسرار طقسياء ورتب صلوات الفرض الأسبوعي 
المعروفة بالاشحيم ܫܚܝܡܐ وهي مستعملة اليوم في الكنائس السريانية: 
الأرثوذكسية والمارونية والكاثوليكية. وفناقيث ܘܦܢ̈ܩܝܬܐ الآحاد والأعياد. 
وطقوس ܛܟܣܐ الجناز للكهنة والأساقفة» وللرجال والنساء والأطفال؛ 
واصلح ترجمة معانيث ܡܥܢ̈ܝܬ| مار سويريوس الأنطاكي؛ وكتب رسائل 
في ܐܨ الطقوس ܨ | على أسئلة البعض من المهتمينء ܕܥܡ المداريش 
التي دخلت اغلبها إلى طقوسنا. قال عنه البطريرك برصوم: راجع 
تصانيفه الطقسية تسلم له انه ملفان البيعة الأكبر وحامل لواء مجدها 
السافر في الرعيل الأول. 


كل هؤلاء المشتركين في وضع الصلوات والمعانيث والمداريش 
سافمو | فى نثبر الألحان السريائية والفويدرتي الكنبية من خبال 
الكلمات التي رتبوها على أوزان موسيقية استحدثت من قبل مختصين 
عاشوا في عهودهم أو نقلت عن تراثات موسيقية عاشت ܦܩܢܕ | وأجيالا 


قبل وبعد المسيح. 
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نشأة الطقوس والألحان السريانية 

ما عدا قراءات العهد القديم والرسائل الجامعة ورسائل بولس 
الرسول؛ كل ما في الكنيسة السريانية من طقوس يرتل عادة إما بألحان 
ثابتة أو بألحان أخرى تتنوع وتتبدل بحسب الترتيب الطقسي المعروف. 
وتشتمل كتبنا الطقسية على كتاب الفرض الأسبوعي المعروف بالاشحيم 
ܫܚܝܡܐ وفناقيث ܦܢܩ̈ܝܬܐ الآحاد على مدار السنة والأعياد السيدية وأعياد 
القديسين والصوم الكبير وأسبوع الآلام؛ كما لدينا طقوس الأسرار حصا 
9 : (العمادء الميرونء الإكليل؛ ومسحة المرضى).؛ ومنها طقس القنديل 
حصا وهسمملاء والتوبة .أمحه.ااء والرسامات الكهنوتية. ومن الرتب كتاب 
الجناز وكذلك كتاب المعدعدان ܡܥܕܥܕܢܐ أي الأعياد الحافلة. وأخيرا كتاب 
البيث كاز ܒܝܬܔܙ | أي مخزن الألحان؛ ولهذا الكتاب نسخة مختصرة 
وأخرى مطولة. ولا علاقة لحسايات الأعياد والصيام وأسبوع الآلام 
بحديثنا هناء وإن كانت لها ألحان» ولكن كما ذكرنا فألحانها غير ثابتة 
عدا في أسبوع الالام» فله لحن حزين خاص يستعمل في كنائسنا بدءا من 
× 5 ` نودت[ واثقياء يقدانن سيندت الثور. 

كل ما جاء من صلوات وأناشيد وتراتيل في الكتب الطقسية 
المذكورة أعلاه نجدها مفصلة في كتاب البيث كاز ܒܝܬܔܙ | لهذا سنتناول 
هنا كتابي الاشحيم ܫܚܝܡܐ والبيث كاز ܒܝܬܔܙ | فقط للإشارة إلى ما 


فيهما من ألحان ثابتة ومتغيرة. 


وقبل الحديث عن هذين الكتابين 15 ثبي أن نثنأة الطقوس 
لدينا تحن السريات غير محددة زمنيا. ولا نعتقد بأن الرسل القديسين 
وخلفاءهم الأولين قد حددوا طقوسا للمؤمنين باسم المسيح في أيامهم؛ غير 
ما ورد في رسالة بولس الرسول عن الاحتفال بكسر الخبز في البيوت 
وشرب الكأسء بالإضافة إلى ما أوصى به السيد المسيح لتلاميذه بعد 
العشاء الأخير: أن اصنعوا هذا لذكري (). وربما أعطيت الحرية للأساقفة 
ليقيموا الطقوس بحسب البيئة والظروف والإمكانات. ܟ كان من أمر 
الطقوس فأننا حتى القرن الرابع للميلاد لا نملك وثائق طقسية تثبت وجود 
طقوس محددة تستخدم في كل الكنائس في حدود ولاية ܠ ܚܝܨܢ الأنطاكي. 
وإذا كنا نتحدث عن برديصان الفيلسوف ܚܝܕ ܐܵܨ 9 را فإن 
ذلك أيضا بعد الربع الأول من القرن الرابع. ومنذ هذا التاريخ تتوضح 
الأمور الطقسية في الكنيسة أكثر فأكثر. لقد استعملنا لغتين في أبرشيات 
الكرسي الأنطاكي: اللغة اليونانية في معظم المدنء واللغة السريانية 
المعروفة أيضا بالآرامية في المدن. والأرياف» ولكننا لم تحتفظ بأي: تنيع 
باليونانية في طقوسناء وكل ما كتب في اليونانية ترجمناه إلى لغتنا 
السريانية وأدخلناه إلى طقسنا الأنطاكي. هكذا هو الحال في أناشيد مار 
سويريوس الأنطاكيء؛ وما يعرف بالقوانين اليونانية ܩܢܘܢܐ مةسا. وعندما 
نتحدث عن الطقس الأنطاكي نعني فقط ما في هذا الطقس باللغة السريانية 
وهو مستعمل اليوم في كنيستنا السريانية الأرثوذكسية ولدى السريان 
الموارنة والسريان الكاثوليك. أما الطقس الكلداني وقبله طقس كنيسة 
المشرق السريانية القديمة (النساطرة) فهو فرع من طقس الرها القديم 
الذي هو أيضا أنطاكي المنشأء وقد عمّ كل كنائس الإمبراطورية الفارسية 


.57/١١ راجع مت ¥1/¥1 ; أع ¥¡ ( › اكو‎ -١ 


ܘ ¥ 


بشقيها الأرثوذكسي والنسطوري. وللطقس السرياني الأنطاكي تأثير كبير 
واضح على كنيسة الهند بكل فروعها خاصة الكنيسة السريانية 
الأرثوذكسية بشقيها الخاضع لسلطة البطريرك السرياني الأنطاكي 
والمستقل عن الكرسي. 

ولا نستبعد أن تكون بداية هذه الطقوس في العهود المسيحية 
الأولى صلوات بسيطة مثل: أبانا الذي في السموات؛ وقانون 
الإيمان» ومزامير ܠ ܐܙܓ › وقراءات من العهدين» وربما قراءات مختارة 
9 9 الآناء وحياة الشهداء-وسين 0 07 الصيود يقول 
البطريرك برصوم: ' غير خافم أن الطقوس الكنسية اعني فروض 
الصلاة والأسرار 05 ترقى في اصلها الجوهري إلى صدر 
النصرانية. لأن بيعة الله لم تكن تستغني عن أدعية تتلى في أثناء 
العبادة وخدمة الأسرار المقدسة. مع تلاوة كتاب الله وتفسيره. وذلك 
وصل إليها بطريق التقليد من الرسل كما نوه به مار بولس. وتجد 
مؤلف الديدسقالية قد ضمنها صلوات جوهرية من هذا القبيل» ولكنها في 
غاية الاختصار '. 

ويقول البطريرك برصوم في حديثه عن الطقوس الكنسية: إنه لما 
انتصف القرن الرابع شرع مشاهير أئمة النصرانية يُدخلون إلى الطقوس 
أناشيد منظومة موقعة على ألحان خاصة ولم يزالوا يؤلفون إلى جانبها 
الأدعية المنثورة المقتضاة حتى رتبت سائر الفروض الطقسية عند 
السريان في أواخر المئة السابعة. ثم أضاف إليها بعضهم طرفاً في 
القرون التالية وعلى هذه الطريقة سلكت ملل النصرانية على اختلاف 
أجناسها ولغاتها. 
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وهذا ما يؤكد بأن مار يعقوب الرهاوي كان أول من انتقفى 
الضلوات 55 لتكون ككايا 5 0( 535 ` 5 
بالكرسي الأنطاكي. ومن الثابت أنه بين التقليدين السريانيين الغربي 
والشرقي بعض الفوارق إذ أن الغربيين امتازوا بالاختصار والإيجاز 
والشرقيين بالإسهاب والتكرار. 

وبخصوص الفناقيث عدقمه! يؤكد لعازر ابن العجوز مطران 
بغداد (4¥4) في رسالة له بعنوان: تصحيح خدمة القداس» بأن القسوس 
كتبوا لأنفسهم فناقيث ضمنوها زوائد ونواقص جهلا. وابن وهبون 
(¥ 4 ( | +) كتب في رسالة بعنوان: تفسير القداس بأن فنقيث الكهنة 
يحوي زيادة ونقصانا. وعليه نستطيع القول بأن نشأة الطقوس عندنا قديمة 
ولكن تنظيمها وترتيبها يعود إلى القرنين السابع والثامن للميلاد. وربما 
يتفرغ أحد الإكليريكيين في دراسة هذا الموضوع مع دراسة أوجه الشبه 
بينها وبين الطقوس الأخرى كالإسكندرية» والبيزنطية:؛ والأرمنية؛ 
0 

أما كيف نشأ اللحن فهذا أمر آخر أيضا يحتاج إلى بحث جذي: 
ولا نعلم إذا كان السريان بعد المسيحية قد استخدموا العلامات الموسيقية 
كما هو الحال في أيامنا. علما أن الآثار التاريخية الباقية من نقوش ورقم 
وتماثيل ولوحاتء تؤكد على أن سكان بلاد ما بين النهرين وأور وماري 
وبابل وأوغاريت»ء قد عرفوا الموسيقى وعملوا على تطويرهاء وقد تركوا 
لنا رسومات للآلات الموسيقية مثل الكنارات والأعواد والطنابير 
 - 57‏ - والأبواق والصنوج والدفوف والطبول والطاسات» 


وغيرها من آلات موسيقية وترية ونفخية وإيقاعية .0 
لقد عرف السريان مراكز ثقافية كانت بمثابة منارات للفكقر 
السرياني أدباً ولحنا. وكل الأديرة والكنائس المشهورة كانت نقطة التقاء 
لتراث هذه الكنيسة المجيدة» وبعد أن غيب الزمن دور هذه المراكز في 
الأبرشيات أخذت المدن» ومقر الأحبارء ومراكز الأبرشيات؛ هذا الدور 
المميز. 
فماردين ودير الزعفران القريب منها أصبحت مركزا مميزا هاما 
للألحان» ومديات ودير مار كبرئيل مثلهاء هكذا الحال مع بقية التجمعات 
السريانية في المدن مثل: دياربكر وأطرافهاء والرها وتوابعهاء وملاطية 
وخربوت وما حولهماء وانفردت مدرسة تكريت ومن هاجر منها إلى 
الموصل وأطرافها بألحانها المميزة والمختلفة في كثير من الأحيان عن 
ألحان المدن والمراكز الواقعة في غربي الفرات. أما في العصر الحديث 
فإن إكليريكية دير الزعفران ثم إكليريكية مار أفرام (في زحلة؛ الموصل. 
العطشانة» دمشق وأخيرا في معرة صيدنايا) هي المركز الوحيد لنقل 
ܠܡ ܐܢܝ الموسيقي إلى الأجيال القادمة. وتشترك معها بعض الأديرة مثل 
دير مار كبرئيل ودير الزعفران ودير مار مرقس وإكليريكية الموصل 
ܒ݂ܢ مقالاً على صفحات مجلة ܚܘܝܕܐ 5810000 - 1994 بعنوان: أصول 
الموسيقى تعود إلى بلاد ما بين النهرين يقول فيه : " يتفق أغلب العلماء بأن بلاد الرافدين كانت 
الموطن الأول لنشوء الحضارة بجميع فروعها ومنها الموسيقى أيضا. لقد كان شعب الرافدين أول 
من طور الآلات الموسيقية بجميع أنواعها. وكان أول من وضع أصول الألحان الثمانية الأساسية 
التي وصلتنا اليوم. فبدءا بسومر وأكاد إلى آشور وفيما بعد عبر الألحان الكنسية وصلتنا 


موسيقاهم والثى يعود تاريخها إلى الخمسة آلاف سنة؛ وهذا 5 93 لشعب الزافدين لا يجده 
التاريخ عند شعب آخر على وجه المعمورة... ". 


الحديثة العهد» ونتمنى على الإدارة في الموصل أن تعطي أهمية بالغة 
للألحان المستعملة في كنائسنا في العراق. 


طبيعة الألحان الثمانية 

ينفرد العلامة ابن العبري في كتابه الايثيقون بذكر طبيعة الألحان 
واختصاصها ويذكر بأن الأولين الذين ابتكروا الألحان بنوها على أربعة 
أركان أي: الحرارة: والبرودة» والرطوبة:؛ واليبوسة. ويقول: بأن 
الموسيقيين الفرس قد ابتكروا اثتني عشر لحنا أساسياء أما الموسيقيون 
الكنسيون اليونان والسريان الذين اعتبروا اللحن المتطرف في العنف ܠܟܢ ܐ 
وقحأ وصفيقاً لهذا اكتفوا بثمانية الحان أساسية وخصبصوا هذه الألحان 
الثمائية الأعياة و المتايباك يخس طبيعتها: 


فاللحنان الأول والخامس ينميان الحرارة والرطوبة. ولآأن في 
اللحن الأول رطوبة ضئيلة لينة لهذا خصص لطقسي الميلاد والقيامة لأنه 
بالميلاد والقيامة عَم الفرح البشرية. أما اللحن الخامس فإنه حار جزئيا 
وخصص لعيد الصعود لأن فيه فارق الرب تلاميذه يوم صعد إلى السماء 
فاضطرموا شوقا إليه والتهبوا بحبه الإلهمي ولولا كثافة الجسد لارتفعوا 
معه إلى السماء. 


واللحنان الثاني والسادس يعززان البرودة والرطوبة إلا أن 
البرودة المتوسطة توجد في اللحن الثاني على قياس ܨܝ وعليه نظم 
فيه طقس العماد. أما اللحن السادس ففيه من الرطوبة الموافقة ܠܠܟ ܨ 
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وقد خصص ليوم خميس الأسرار وسبت البشارة ܐܢܐ ذكريات حزن 
وألم. 

واللحنان الثالث والسابع ينميان الحرارة ` 5 ® اليبوسة 
الجافة العنيفة هي أكثر عنفاً في اللحن الثالث لذلك خصص لطقس دخول 
الرب إلى الهيكل وفيه يخاطب الشيخ سمعان العذراء بعنف وقسوة. 
والحرارة النارية تلتهب بقوة في اللحن السابع لذلك خصص لطقس عيد 
العنصرة لأن فيه حل الروح القدس على التلاميذ كألسنة نارية. 

ويبقى اللحنان الرابع والثامن وفيهما البرودة واليبوسة. فالرابع 
خصص لطقس عيد البشارة والثامن وفيه يبوسة عنيفة قاسية خصص 
لطقس أعياد الشهداء الذين قاسوا العذابات الهائلة. 

هذه هي أسباب النغمة الطبيعية وقد اعتمد على هذا الرأي أغلب 
الباحثين في أمر الموسيقى الكنسية. 

ويشرح ابن العبري في الفصلين الثامن والتاسع من الباب الرابع 
المخصص للألحان في كتابه الايثيقون درجات الفهم لمعاني مادة الترتيل 
وتأثير الألحان في النفس» ويعتبر بأن درجات الفهم لمعاني الترتيل هي 
ثلاث: الأولى درجة البسطاء وهم الذين تتمتع نفوسهم باللحن فقط دون أن 
يفكروا بالمعنى الذي يتخلل الجمل والكلمات. والثانية درجة المفكرين 
وهم الذين يشعرون بعذوبة الكلمات شعورهم بعذوبة اللحن. 
والثالشة درجة الكاملين وهم الذين لهم ذهن المسيح وأفكارهم متعلقة 
بمحبة الله فيجدون في كل جملة معنى ساميا من المعاني الروحية. 

أما تأثير الألحان في النفس فبعد اللذة التي تنالها النفس من سماع 
الألحان وتفهم معاني عباراتها تتأثر تأثرا عميقا أو ضحلا طبقاً بعمق 


86 5 09898 005[ ار 9 ألما ار 00 حاف ريسك 
ܧܐ |& أو ندامة» امتدادا أو انكفاءً إلى ما هنالك من تأثيرات أو ميول. 
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الاشحيم ܫܚܝܡܐ لفظة سريانية تعني البسيطء وفي العرف 
الكنسيء اليوم البسيط هو اليوم العادي أي اليوم الذي لا عيد فيه 
ܕ ¥ تذكار. ولا يختلف ترتيب الصلوات فيه كثيراً في كل الكنائس 
السريانية لأن جامعه على الأرجح هو مار يعقوب الرهاوي وناظمو 
الأناشيد فيه هم الآباء: مار أفرام السرياني؛ ومار يعقوب السروجي؛ 
ومار اسحقء ومار بالاي» ومار شمعون الفخاريء وللرهاوي نفسه 

قال ابن الصليبي عن هذا الكتاب أنه: وضع ليرتله المصلون 
السذج والرواهب ومن أجل ذلك انتقوا فيه الأبيات السهلة التي يتصل 
معناها بالعقل فورا وبالتالي تؤثر في القلب حالا. 

طبع كتاب الاشحيم في كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسية 
أولاً في دير الزعفران سنة ܝ( وطبعة ثانية وثالثة بهمة البطريرك 
أفرام الأول © عام 0 يوم كان راهباء وغام )١554(‏ 
وكان وقتئذ بطريركا. ويقول عن هاتين الطبعتين: بعد أن عنينا 
بمعارضته بسبع نسخ متوسطة القدم وفقنا بينها وبين نسخ الموصل 
وبلاد الشام التي تختلف في بعض الأبيات وقدمنا عليه مقدمة تاريخية. 


ܐ ¥ 


وصدرت الطبعتان الرابعة والخامسة في دير مار أفرام بهولندا سنة 
( ( 4 ( ; ( 4.4 ( ), وتعتبر طبعة الملفان القس ابراهيم كوناط السرياني 
الهندي من أفضل الطبعات السريانية ولها مقدمة رائعة في الطقوس. وقد 
أعيدت هذه الطبعة عدهة مرات. 

إن أوقات الصلوات في الليل والنهار هي سبعة أي: الرمش ܪܡܫܐ 
أي المساءء والستار هه.اؤاء والليل ܠܠܝܐ َّ والصباح رهداء والساعة 
الثالثة ܬܠܬܫܥ̈ܝܢ والسادسة ܫܬܫܥ̈ܝܢَ والتاسعة ܬܫܥ ܫܥ̈ܝܢ. صلوات 
المساء والصباح في كل الأيام العادية هي عامة والقوقليون ܩܘܩܠܝܘܢ 
الذي يلي العصر في أيام الاثنين والثلاثشاء والخميس مخصصة للتوبة. 
ويوم الأربعاء مخصصة لوالدة الإله. ويوم الجمعة مساءً للشهداء وصباحا 
للصليب. ويوم السبت صباحا للكهنة ومساءً للأموات. وهكذا نستطيع أن 
نلخص الأمر بالقول بأن: صلوات يوم الأحد مخصصة للقيامة» والاثنين 
والثلاثاء للتوبة» والأربعاء للعذراء مريم؛ والخميس للرسل ولملافنة 
الكنيسة المقدسة» والجمعة للصليب الحي والشهداء المختارين والقديسين» 
ويوم السبت الذي استراح فيه الرب خصص للكهنة الأطهار والقديسين 
ولجميع الموتى المؤمنين. أما صلاة الستار ܣܘܬܪܐ فهي دائما للتوبة. وفي 
صلاة الليل في كتاب الاشحيم ܫܚܝܡܐ القومة الأولى مخصصة للعذراء ما 
حتى تقديس الكنيسة للصليب» والقومة الثانية لجميع القديسين. أما يوم 
الخميس فهو للرسلء والقومة الثالثة أيام الاثنين والثلاثاء والخميس للتوبة: 
والأربعاء والجمعة والسبت للأموات. والخدمة الرابعة وتشمل السدر ܣܕܪ| 
والتسبحة ܬܫܒܘܚܬܐ والموربو أي التعاظيم ܡܘܪ̈ܒܐ والمزامير ܡܙܡܘܪ̈ܐ 
فجزء منها مخصص للعذراءء وآاخر لأحد القديسين. والباعوث ححه.ا| في 
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نهاية صلاة الليل يومي الاثنين < للتوبة» والأربعاء والجمعة 
والسبت عامة» والخميس للرسل والإنجيليين. 

أما صلاة الساعة الثالثة ܬܠܬ ܫܥܺܝܢ في أيام الاثنين والثلاثاء 
والخميس فهي للتوبة» ويوم الأربعاء للعذراء مريم؛ ويوم الجمعة 
للصليبء ويوم السبت للكهنة. وصلاة الساعة السادسة هي عامة» والساعة 
التابيعة مقميصرة الي 3 > 

وملافنة الكنيسة المقدسة يقولون ܢܙ صلاة الرمش ܪܡܫܐ الأولى 
هي للعمل في الأرضء والستار هعهاؤا للزرع؛ والقومات الأربعة في 
الليل لتنقية الزرع من الزيوان والأشواك والعوسج والحسك؛ وصلاة 
الصباح للحصادء وصلاة الساعة الثالثة للسنبل» وصلاة الساعة السادسة 
للبيادر المحملة المهيئة للحصادء وصلاة الساعة التاسعة للحقوق التي 
يجب أن تدفع من عشور هذه البيادر. 

أما ألحان هذه الصلوات فهي ثمانية وحسب ما يذكر الآباء بأن 
الألحان الثابتة خاصة في الكوشمو ܓܘܫܡܐ أي المتن» والآلام فهي تابعة 
للحن الشامن؛» ولا تدخل أناشيد ما يعرف بالغنيزي ܓܢ̈ܝܙ| أي الحجاب 
والتخشفتات .اجمّهه! أي الابتهالاات ضمن هذه الصلوات. ولكل أسبوع 
لحنان على الشكل التالي: الأول مع الخامسء والثاني مع السادسء والثالث 
مع السابع» والرابع مع الثامن» ثم العكس الخامس مع الأول؛ والسادس مع 
الثاني» والسابع مع الثالث؛ والثامن مع ܠܨ ܐܢܟ فعندما يكون الأول في يوم 
الأحد يكون الخامس في يوم الاثنين. ويتغير اللحن عادة بعد صلاة الساعة 
التابيدة عن لهي 99 7 5 فى ܣ ܣ ينا 
صادف عيدُ ماء فعندئذ يعودون إلى اللحن السابقء وتبدأ الألحان على 
الشكل التالي: في أحد تقديس الكنيسة الأول مع الخامس» وفي أحد تجديد 


1:1 


الكنيسة الثاني مع السادسء وفي أحد بشارة زكريا الثالث مع السابع» وفي 
أحد بشارة العذراء الرابع مع الثامن» وفي أحد زيارة العذراء لاليصابات 
الخامس مع الأول؛ وفي أحد ولادة يوحنا السادس مع الثاني؛» وفي أحد 
وحي يوسف السابع مع الثالث» وفي الأحد السابق للميلاد الثامن مع 
الرابع» وإن لم يقع يوم عيد الميلاد يوم الأحد يبدأون بالأول في الأحد 
الذي يلي عيد الميلاد ويسيرون بشكل منظم ليوم السبتء. قبل صيام نينوى 
إلى اللحن السادسء وفي أحد الكهنة يكون اللحن السابع ويختمون هذه 
الآحاد بأحد الأموات باللحن الثامن. 


وفي بدء الصيام الأربعيني» يكون على الترتيب التالي: اللحن 
الأول لأحد قانا الجليل؛ واللحن الثاني للأحد الثاني من الصيام (شفاء 
وتطهير الأبرص).؛ واللحن الثالث للأحد الشالث من الصيام (شفاء 
المخلع)؛ واللحن الرابع للأحد الرابع من الصيام (شفاء ابنة الكنعانية). 
وهكذا الخامس (مثل السامري الصالح) والسادس (شفاء الأعمى ابن 
طيما)ء وفي أحد الشعانين اللحن السابع حتى مساء أحد القيامة الذي مع 
القومة الأولى من الليل يكون اللحن الشاني من القومة الثانية من صلاة 
الليل» ليوم القيامة يبدأون باللحن الأول» وفي الأسبوع الذي يلي أحد 
القيامة» يبدأون باللحن الثاني يوم الاثنين» وينتهون باللحن السابع صباحاء 
وصلاة المساء والقومة الأولى من أحد الجديد باللحن الثامن؛: والقومة 
الثانية من صلاة الليل يوم الأحد الجديد اللحن الأول؛ ثم الأحد الذي يلي 
الأحد الجديد اللحن الثاني وهكذا يكملون الآحاد حتى يوم عيد الصليب. 
وإذا لم يقع هذا العيد يوم الأحد يكون ܠܟܠ الأول بعد عيد الصليب. 
وهكذا في الآحاد التالية حتى أحد تقديس الكنيسة. 
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أما ألحان الأعياد الأخرى فهي كالتالي عيد الميلاد اللحن الأول؛ 
عيد الغطاس اللحن الثاني» دخول الرب إلى الهيكل اللحن الثالث؛ بشارة 
العذراء مريم اللحن الرابعء صعود الرب إلى السماء اللحن الخامس» عيد 
القديسين بطرس وبولس اللحن الخامسء عيد التجلي اللحن السادسء» عيد 
الفنطيقوسطي أو العنصرة أي حلول الروح القدس على التلاميذ اللحن 
السابع» عيد انتقال السيدة العذراء نفسا وجسدا إلى السماء اللحن السابع. 
عيذ الصليب: اللحن: الخامن: كل أغياد السيدة الغذراء الاحن الأول كل 
أعياد القديسين والشهداء اللحن الثشامن» وفي أيام صيام نينوى والصيام 
الأربعيني ما عدا أيام السبوت والآحاد القومات الثلاثة في صلوات الليل 
ترتل بحسب لحن الأسبوع» وصلوات الأوقات الأخرى ترتل إما بلحن 
الكوشم ܓܘܫܡܐ أو كما هو مذكور. 

وفي الاشحيم صلوات كل الأيام هي ثابتة فلا تتغير ألحانها مع 
تغير الألحان كما ورد سابقا. فصلاة الليل في يومي الاثنين والثلاثاء .هي 
باللحن الثامن»ء وصلاة الصباح يوم الاثنين باللحن الثشاني. صلاة الصباح 
ليوم الثلاثاء باللحن الثامن» وصلاة المساء والصباح يوم الخميس باللحن 
الأول. وصلاة المساء يوم الجمعة والسبت باللحن الأول. وصلاة الصباح 
يوم الجمعة باللحن السادس وصلاة الصباح يوم السبت باللحن الثامن. أما 
ألحان صلوات السوتار هه.اؤا لكل يوم فتتبع الحان المساء. وبقية 
الصلوات أي الليل والساعة الثالثة والسادسة والتاسعة فإنها تتبع ألحان 
الآحاد والأسابيع» ولا تدخل ضمن هذا الترتيب صلوات ܠܟܐ ܝ والأعياد 
من كتب الفناقيث على مدار السنة. 


البيث كار حمطي. ا 
كتاب البيث كاز ܒܝܬܓܙ | هو أهم مصدر لألحاننا. وبحسب كل 
المصادر المتوفرة لدينا لا نستطيع أن نؤكد زمن هذه الألحان الطقسية 
ܨ انتشرت بين الكتب الطقسية الأخرى المذكورة أعلاه. ورغم وجود 
بعض الفروقات في الأداء نرى أن تشابها كبيرا في ترتيب البييث كاز 
وكدانة بين خف 5 أو المدارس الموسيقية المعروفة. في هذه 
الأيام - وبحسب خبرتنا الشخصية ‏ تختلف ألحان الكنيسة السريانية في 
غربي الفرات عن ألحان الكنيسة السريانية في شرقي الفرات (العراق)؛ 
ولهذا يجد الكاهن أو الشماس القادم من إحدى الكنائس في هاتين 
المدرستين الموسيقيتين الكبيرتين صعوبة بالغة في أداء الألحان كما 
تعلمها في منطقته؛ ويحتاج المرء إلى مدة ليست بقليلة ليتعلم الألحان كما 
يجب. أما المرء في كنائس السريان في غربي الفرات (سورية؛ الأردن؛ 
لبنان» تركياء الاميريكتين؛ أوروباء أوستراليا). فتخف الصعوبة عنده إذا 
كان 0 بالاتحان كما © مفلا فقي التتكلاناك 3575 سن سار كيت 
وطورعبدين ودياربكر وأورفاء بل هنالك تشابه كبير حتى في الأداء بين 
ألحان هذه المدن جميعها. ويوجد تشابه كبير بين هذه الألحان وألحان بلدة 
صدد السريانية الأرثوذكسية» وإن كانت صدد تنفرد في تلحين القوانين 
بألحان شجية غير مستعملة في كنائس السريان (الغربيين). وليست لدينا 
معلومات كافية لنقارن بين ألحان كنيستنا السريانية الأرثوذكسية وبقية 
الكنائس السريانية كالمارونية والكاثوليكية التي ما زالت هي الأخرى 
تستعمل طقوسنا والحانناء ربما تليتنت بعضها بسبب انفصالها عن 
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الكنيسة الأم وانضمامها إلى كرسي روما. ونترك هذا الأمر لذوي 
الاختصاص. 
نعود لنقول بأن لكتاب البيث كاز ܒܝܬ ܓܙ | وهو مخزن الألحان 
في كنيستنا أهمية كبيرة وله كتاب مختصر وآخر مطول كما ذكرنا أعلاه. 
للمختصر ست طبعات في ماردين وهولنداء ولحن طيعناه مرة واحدة 
بالنوطة في دار الرها ܢ ( 44 ( ) ْ 9 ܒܝܬܓܙܐ ܪܒܐ طبيعة واحد 
في هولندا سنة )١195(‏ قياسه "¥ × "٠١‏ صفحاته ”هلل يتضمن ܠܝܠ | 
١-صلوات‏ الساعة التاسعة ليوم الأحد والليل؛ والساعة التاسعة ليوم 
5500 والساعة 55( 5 510( 5300 
ليوم الأربعاء: والليل والساعة التاسعة ليوم الخميسء والليل والساعة 
التاسعة ليوم الجمعة. راخدا ܐܝܐ والساعة التاسعة ليوم السيت» 
وختامها الموربات ده ةحا أي التعاظيم من الأول ܒ ܐܘܙ 
¥ طقس السهر حصا ܕܫܗܪ̈ܝܐ: ويبدأ ب ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ وينتهي ب ܕܡܫܠܡ. 
¥- الحان ܫܡ م المتغيرة: يبدأ م ١‏ ن ܦܩܒܠܝܗܝ ܝ ܡܝܪܢ وينتهي ب ههه 
ܥܕܪܝܢ ܘܦܪܿܘܩܝܢ. 
ܒ ܛܟܣܐ يجتب أ الغنيززات 3 0 وهو من الأول ܒ= ܐܬܘܢ 
ويتبعه التخشفتات .احفه<١ا‏ أي ܒ 155 الأول الى الذامث. 


6-ياعورت مار يعقوب ححه. | « اماما يعقوب وهو محخصصس للعدراء 
¶- باعوث مار أفرام ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ بعضه عام وبعضه الآخر عام 
أيضا ولكنه لمار بالاي. 
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التصميم البنائي للموسيقى السريانية 
بعد أن أخذت طقوسنا شكلها النهائي وأصبحت لها هيكليات 
وتحددت فيها الألحان» لا بد وأن نضع القارئ في جو التصميم البنائي 
للموسيقى السريانية من خلال نماذج من هذه الطقوس. وقبل تحديد هذه 
النماذج نوضح أمرين وهما: 
١-لا‏ نتطرق إلى الصلاة السرية التي يتلوها عادة الإكليروس والمؤمنون 
والمؤمنات أثناء أداء الصلوات بحسب الطقوس المعروفة. 
¥ - من كتب الفناقيث وهي كثيرة نختار فقط طقس القيامة؛ ومن الاشحيم 
نختار صلاة يوم الاثنين» ولا نتطرق إلى طقوس الأسرار (مثلا 
المعمودية والزواج)؛ أو إلى محتويات كتاب المعدعدان ܡܥܕܥܕܢܐ 
وهو يتضمن كل الاحتفالات الدينية على ܘܠ( ܨ السنة؛ ولا إلى طقس 
الرسامات وهي أيضا لكل الدرجات والرتب» ولا نكرر هيكلية طقس 
5 قان: الخان هذه 3 0 15007 الحاتا نو انقافا كثيرة 
وكلها مأخوذة بالتالي من كتاب البيث كاز. 


)١(‏ الفنقيث ܦܢܩܝܬܐ ܢ أحد القيامة 
الرمش: ܪܡܫܐ 
١‏ - ܫܘܒܚܐ لاحا ... المجدلة 


ܕܚ ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ: صلاة الابتداء 


©- ܡܙܡܘܪܐ ܕܢܐ: المزمور ( ܘܗ 
: - ܥܢܝܢܐ: الجواب 
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̈- ܥܢܝܢܐ: جواب 

¥\- هزه صمي : المقدمة 

/- ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ: على عطر البخور 

1- ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

܀ (- ܩܠܐ: (صوت) قلو وهو نشيد 

( (- ܥܛܪܐ: العطر (صلاة للتوبة) 

١١-هلا‏ اسننا: نشيد آخر 

¥ (- ܗܘܠܠܐ ܘ ܦܬ ܓܡܐ: هلال وجملة أو آية 

& (- ܐܘܢܓܠܝܘܢ: الإنجيل 

ܘ ( - ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܥܢ̈ܝܕܐ: (ܩܘܩܠܝܘܢ لغة تعلي دائرة) آيات من المزمور 
خاصة بالموتى 

5 ܥܩܒܐ : الملحق أو الردة 

-هلا: نشيد 


(- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة لمار يعقوب. 


الستار ܣܘܬ ܪܐ 

١‏ - هلا: نشيد 

\- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠ : طلبة مار بالاي 

¥- ܡܙܡܘܪܐ 0 ܘ ܩܝܟ: المزمور ( 4 و ܀ ( ( 

4 - ܟܗܢܐ ܫܘܒܚܐ لا ܒܐ : الكاهن يقول: المجدلة 

ܘ- ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ: معنيث مار سويريوس الأنطاكي 
"- ܗܝܡܢܘܬܐ واحنة.ا!: قانون الاباء (القانون النيقاوي ‏ القسطنطيني) 
¥- ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: خدمة للعذراء مريم 

/- ܬܫܡܫܬܐ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: خدمة للقديسين 

5 - ܬܫܡܫܬ| ܕܟܗ̈ܢܐ ܘ ܕܥܢܝܕܐ: خدمة للكهنة والأموات 

¬ ~ ܝܘܐܡܐ . ܨ ܠܝܒܐ ܣܓܝܕܐ: الختام» الصليب المسجود. 


صلاة الليل ܨ ܠܘܬܐ ححا 
١‏ - ܡܥܝܪܢܐ ܕܐܠܝܐ: صلاة النهوض الخاصة بالليل 

( (4 ܡܙܡܘܪܐ ܩܠܓ܂ ܩܝ ܩܝܘ: المزمور 179 ܨ 4( ( ܨ‎ -١ 
هلا: نشيد‎ -¥ 

القومة الأولى: ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ 

١‏ - ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 


؟- معرؤا: السدر (الصف) 


¥ هلا ܘ هلا ܐܚܪܢܐ: ܢ̇ܚܵܝܢܸܠ ونشيد آخر 
4 - ܡܕܪܫܐ مدراش ܘܐܚܪܝܐ: وآاخر 


ܘ- ܒܥܘܬ| ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة لمار يعقوب 


القومة الثانية: ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ 

١‏ - ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 
¥- ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

¥ هلا ܘ /سهيا: نشيد وآخر 

- ܡܕܪܫܐ ܘܐܚܪܢܐ: مدارش وآخر 


ܘ- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة لمار أفرام 


القومة الثالثة: ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ 

١‏ - ܥܩܒܐ: ملحق 

؟ - هلا: نشيد 

~ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ حث: طلبة لمار بالاي 

؛ - بم.حاحمما: هليلويا 

ܘ- ܡܘܪܒܐ: الموربات (تعاظيم) 

5- ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܠܒ حم ܥܢܝܢܐ ܘ ܩܠܐ: مزمور ١١”‏ مع جواب ونشيد 
/ا- ܡܙܡܘܪܐ ܕܡܐ ܛܒ ܘ ܡܐ ܫܦܝܪ: مزمور ما أطيب وما أجمل 


1: 


/- ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܡܚ ܘܩܡܛ ܘܩܢ ܘܩܝܘ: المزامير 16 ܨ ¶%£ ( ܕ ܀ ܘ ( 
و 1197 


4 - ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: خدمة للعذراء مريم 

ܡܙܡܘܪܐ ܘܥܩܒܐ ܘ هلا: أبيات من المزاميرء ملحقء» ونشيد) 
٠-أهصه١ا|‏ ܕܩܕܝܫܵܐ: خدمة للقديسين 

( ܡܙܡܘܪܐ ܘܥܩܒܐ ܘ هلا: أبيات من المزاميرء ملحقء ونشيد) 
( (- ܬܫܡܫܬܐ ܕܥܢ̈ܝܕܐ: خدمة للأموات 

( ܡܙܡܘܪ̈ܐ ܘܥܩܒܐ ܘ هلا: أبيات من المزاميرء ملحق؛ ونشيد) 
(- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܐܝܬ: طلبة عامة لمار يعقوب 
¥ ( - ܬܫܒܘܚܬ| وضلاحا: تسبحة الملائكة 


الصباح: ܕܨ ܦܪܐ 

(- ܨܠܘܬܐ: صلاة (ܫܘܒܚܐ: المجدلة) 

'- ܡܙܡܘܪܐ ܕܪܚܡܥܠܝ ܕܢܐ: مزمور ارحمني يا الله» ١ه‏ 

¥- هلا: نشيد 

5 - ܩܢܘܢܐ مدسسا: القانون اليوناني (تختلف الصلوات في غير يوم وهنالك 
مز امير ܝ( 

ه - صدذحا: التعظيم 


5- ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܝܓ: المزامير ¥ ( ( 


-١/‏ ܥܢܝܢܐ: جواب (نشيد) 

/- ܥܢܝܢܐ ܐܚܪܢܐ: جواب آخر (نشيد) 

4- ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܡܣ̈ܟܢܐ: التطويبات (مت ܘ:*/¥() 
ܒ بجوانب 

( ( - ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 

' ܙ- ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣܡ̈ܐ: على عطر البخور 
(-ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

& ١-هلا:‏ نشيد 

ܘ ( - ܥܛܪܐ: العطر 

ܪ (- ܩܠܐ ܐܚܪܢܐ; ܢܰܚܵܝܢܸܠ آخر 

¥ (- ܗܘܠܠܐ: الهلال 

(- ܦܬܓܡܐ: (الفثكام) آية من المزمور 

18 .العصهه!| ܓܘܢܝܬܐ: خدمة عامة (العذراءء القديسون؛ الأموات) 
܀ ¥- ܥܩܒܐ : الملحق 

( ¥ ܩܠܐ: نشيد 


¥ -ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة ܠܘܐ ܨ يعقوب 


الساعة الثالثة: ܕܬܠܬ ܫܥ̈ܝܢ 


١‏ - ܦܪܘܡܝܘܢ: فروميون (المقدمة) 


ܘ ܓ 


¥- مهعرؤا: السدر (الصف) 


¥- هلا: نشيد 


منتصف النهار: ܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ 


١‏ - هلا: نشيد 


-١‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ حث: طلبة لمار بالاي 


الساعة التاسعة: ܕܬܫܥ ܫܠܝܢ 
١‏ - هلا: نشيد 


¥- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ حكث: طلبة لمار بالاي 


6 الاشحيم حسسصا ‏ يوم الاثنين 
مساء يوم الاثنين: ܕܪܡܫܐ ܕܬܪܝܢ حمحا 
( - ܨ ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ: صلاة الابتداء 
1- ܡܙܡܘܪܐ ܕܡܪܝܐ ܩܪܒܚܬܟ ; مزمور يارب إليك صرخت 
(المزامير ٠5١و151و114و5١١)‏ 


¥- ܥܩܒܐ: الملحق 


£ 1 


̄ܝ ܩܠܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡܬܩܪܐ ܕܦܝܪܡܐ: صلاة عامة خاصة بالعطر 
(ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: والدة الإله. وهرئها: القديسون» ܕܬܝܒܘܬܐ: ܐܟ 4 َّ 
ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الموتى) 

ܘ- هلا ܕܒܬܪ همزصا: نشيد بعد العطر 


(ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: والدة الإله؛ ܕܩܕܝܫ̈ܐ: القديسون,؛ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ: أحد 
القديسين» ܕܚܕ ܒܫܒܐ: 31 ܕܬܝܒܘܬܐ: للتوبة. ܕܥܢܝܕ̈ܐ: للموتى) 


ܪ- ܩܘܩܠܝܘܢ و.أمحه.|: قوقليون للتوبة 

¥- ܥܩܒܐ: الملحق» ܘܐܚܪܢܐ: ܕ ܥܨ 

/- هلا: نشيد 

- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة لمار يعقوب 


܀ ( - ܬܫܒܘܚܝܬܐ| ܕܬܪܥܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ: تسبحة باب مراحمك 


الستار: ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
١‏ - هلا: نشيد 
-١‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة لمار أفرام 
ܐܚܪܢܐ ܬܟܫܦܬܐ ܫܬܝܬܝܬܐ: آخر ابتهال سادس 
¥- ܡܙܡܘܪ̈ܐ ورا ܘܩܟ: المزمور 1١‏ و ١١١‏ 
- ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ: معنيث مار سويريوس الأنطاكي 


ܘ - ܩܢܘܢܐ ܕܗܝܡܢܘܬ| ܕܐܒܗ̈ܬܐ: قانون إيمان ܐܢܐܬ 


¿¥ 


5- ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܕܩܕܝܫ̈ܐ: تشمشت لوالدة الإله والقديسين 


ليل يوم الاثنين: ܕܠܠܝܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

-١‏ , ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ: ܐܥܝܪ ܡܪܝ ܕܡܟܘܬܢ صلاة الابتداء: أيقظ اللهم مع 
ܘ ܨܢ : ودام ܘܪܐ: ܩܠ ܝܓܢ ܩܝ ܢܝܢ ܩܢ ܘ. 
ܒ ا انوا :111 

¥\- ܥܢܝܢܐ: جواب 

- ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ: القومة الأولى 
(ܥܩܒܐ: الملحقء: هلا: صلاة؛ تنشيد: ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار 

يعقوب) 

؛ - ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ: القومة الثانية 
( ܥܩܒܐ: الملحق» هلا: نشيد؛ء ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة مار أفرام) 

ه - ܩܘܡܐ ܬܠܝܬܝܐ: القومة الثالثة 
( ܥܩܒܐ: الملحق» هلا: نشيدء ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ: طلبة مار بالاي) 

5 - ܗܠܠܘܝܐ: هليلويا 


ܡܘܪܒܐ: التعظيم (نشيد مريم العذراءء وأبيات التعاظيم؛ والمزامير 
"¥ ^ £ ١و5:5١و٠ه١و5١١)‏ 


¥- ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ : ܢܰܚܽܝܘܚܺܝܢܝ݁ احد القديسين 
/- ܒܥܘܬ| ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة ܠܘܐ ܨ يعقوب 


4- ܬܫܒܘ ܚܬܐ وضلا حا : تسبحة الملائكة 


£ 


صباح يوم الاثنين: ܕܕ ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

-١‏ ܨܠܘܬܐ: صلاة ܫܘܒܚܐ لاحا: المجدلة 

ه١ ܡܙܡܘܪܐ ܕܢܐ: المزمور‎ -١ 

- ܡܙܡܘܪܐ ܕܣܓ: المزمور 517 

£- ܥܢܝܢܐ: الجواب 

ܘ- ܥܩܒܐ : الملحق أو الردة 

%- هلا ܓܘܢܝܐ ܕܨ ܦܪܐ ܕܡܬܩܪܐ وهزصا: نشيد عام للصباح يدعى 

ميرمو الغطر (ببكيا عه ا: والسدة الإلببه» ,هرله]: التديسون» 


ܕܬܝܒܘܬܐ: التوبة» ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الأموات) 

- هلا ܓܘܢܝܐ ܕܨ ܦܪܐ ܕܡܬܩܪܐ ܕܒܬܪ همنصا: نشيد عام للصباح يدعى بعد 
الفيرمو أي العطر (ܕܝܠܕ ܐܠܗܐ: والدة الإله» ܕܩܕܝ̈ܫܐ: القديسون؛ ܕܚܕ 
ܩܢܘܡܐ: ܐܟܠ القديسين» ܕܬܝܒܘܬܐ: للتوبة» ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الأموات) 

/- ܩܘܩܠܝܘܢ : قوقليون (مز ) 

4 - ܥܩܒܐ: الملحق 

١٠-هلا:‏ نشيد 

( ( - ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار يعقوب 


9(- ܒ ܠܡܘܪ كديا حا ܨ انكر رب 


؟- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار يعقوب 


منتصف النهار: ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ 

١‏ - هلا: نشيد 

- ܡܥܢܝܬܐ: معنيث مار سويريوس الكبير 

+ ܩܢܘܢܐ و!حنة.!|: قانون الاباء 

وت | ܝ̈ܡ̈ܒܬ ܕܝ كما ورقيما: تشيقت لوالدة الآله .و القديسين 
ܘ- ܚܘܬܡܐ : الختام 

الساعة التاسعة: ܬܫܥ ܫܥ̈ܝܢ 

(- هلا: نشيد 


-١‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ: طلبة لمار بالاي 


أسماء الأناشيد وأقسامها 

١‏ - ححه.!| بعوثو 6 ج ܒܥܵܘܬܐ: من فعل ܒܥܐ ܘ ܒܥܘܬܐ مصدر. 
وتعني طلبة وفي العرف الكنسي تقسم إلى ثلاثة أقسام: ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ 
ܐܦܪܝܡ طلبة مار أقرام؛ ܘ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ طلبة مار يعقوب, 
ܕܨ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ حث طلبة مار بالاي. أوزانها الشعرية كلها معروفة؛ 
وألحانها يتقنها أغلب الشمامسة» وهنالك فوارق كثيرة بين ألحانها في 


6 


المدرستين السريانيتين الغربية والشرقية وهي مستعملة يوميا في 
حنوات الث عن عباكا رمي 

'- ܓܘܫܡܐ كوشمو 101151((110: وهو من فعل ܓܫܡ جسم ܘܓܫܡ 
جسّم. و ܓܘܫܡܐ تعني بالسريانية الجسم. أما في العرف الكنسي 
فلفظة ܓܘܫܡܐ تعني المتن من الكتاب؛. وترد اللفظة في صلاة 
الاشحيم» ولها لحن ثابت بحسب ما هو مذكور في المكان التي ترد 
فيه ولا تتغير. وفي بعض الصلوات أثناء الأصوام تبقى هي الأخرى 
على لحن الكوشم. 

ܫ ܓܢܝܙ| غنيزو ممتنصط© ج ܓܢ̈ܝܙ|: أمر خفي أو محجوب وتعطي 
اللفظة معنى اللطيف من أسماء الله تعالى. وهي أناشيد تنشد عندما 
يسدل ستار المذبح ويشبه التخشفتء اختلف الأدباء في عددهاء فمنهم 
من عدّها ”لا وآخرون 87 وغيرهم 4 ( ( . 

: - بمو كلا هوللو 0 الهلال من فعل ܗܠܠ أو هو عبارة عن 
لحن شجي للفظة هليلويا ولها ثماني ألحان ولكن لكل لحن من 
الألحان الثمانية أيضا ألحان أخرىء؛ وقد ضاعت أغلب هذه الألحان. 
وفي المناسبات وقبل تلاوة الإنجيل يرتل الشمامسة بعض الأناشيد 
فال ܐܬܢܐ ܫܘܦܕܒܝ للعتراء مرف ܘܬܫܒܘ ܚܬܐ (مدونا وز همع ضاء ولينا 
لحا الجا ܝ ` 

ه- ܙܘܡܪ ܐ| زومرو 0 21110 $ ܙܐܘܡ̈ܝ̈ܐ: ترتيلة وتراتيل من فعل ܙܡܪ 
ومنها «ممدناا نغمة أو ترتيلة» ܘܡܙܡܘܪܐ مزمو . وهذه الزومارات هي 
أيات تستعمل بلحن خاص قبل الإنجيل والرسائل. 


ܙ( ܘ 


> - ܟܘܪܟܐ كورخو 1110 $ ܟܘܪ̈ܟܐ: مين فعبل حامر أي دار 
وطاف. وهذا نوع آخر من الأناشيد ربما كان يستعمل فقط أثناء 
الدورة في الكنيسة ولا ذكر له في الطقس السرياني الغربي. 

¥- ܟܪܘܙܘܬ| كر واد 0 © ܟܪ̈ܘܙܘܬܐ: من فعل ܟܪܙ كرز. 
عن 9 7 ܣ 7 5 79 33 59 5 
ܟܪܘܙܘܬܐ وهئامنحا تعني اسم البطريرك. عادة كانت أناشيد ترتل قبل 
قراءة الإنجيل إذا تلى الإنجيل الأحبار. وقد أهملت وهي غير 
مستعملة اليوم. 

/- ܡܐ ܡܪܐ ܘܝܚܘ ܨ «نددد خا جح ܡܐ݇ܡܪ̈ܐ: ميمر أو ميامر تعني خطبة أو 
مقالة أو قصيدة؛ وفي كتب الليتورجية الميمر يعني القصيدة. وقصائد 
الآباء مار أفرام ومار يعقوب ومار اسحق وغيرهم تسمى ميامر. 

8 ܡܕܪܫܐ مدروشو 0 ©$ ܡܕܪ̈ܫܐ: مدراش ج مداريش 
وهي أناشيد مار أفرام السرياني» وتعتبر من أقدم الأغاني عند 
السريان. ولكل مدراش نغمة وتقسم إلى عدة قطع تكون تارة من 
وزن واحد وتارة من أوزان مختلفة. 

( - ܡܘܪܒܐ موربو 0 © ܡܘܪ̈ܒܐ: من فعل مزت كبر ونما 
وزاد و ܐܘܪܒ عظم وشرّف. ܡܘܪܒܐ اسم مفعول وتعني التعظيم» وهي 
ترنيمة السيدة العذراء. سميت كذلك به لأنها تبتدئ بقولها ܡܘܪܒܐ 
ܢܦܫܝ ܠܡܪܝܐ [ܿܨܸܢ تعظم نفسي الرب (لو )55/١‏ وهي مرتبة على 
ثمانية ألحان لكل منها خمس نغمات وتقع في 7٠١7‏ أبيات. 


¥ ܘ 


ܙ ܙ - ܡܙ ܥܩܢܝܬ | مز عقونيثو 0 ج ܡܙ ܥܩܢܺ̈ܝܬ|: وتعني 
المناداة وهي من فعل ܫܩ ܒܝ نادى. وهي نوع من المعانيث 
وتردد بلحن خاص خاصة أثناء الاحتفالات والرسامات. 

ܙ( ܡܥܒܪܢܐ ܘܫܢܟ 17980( ج صححتيا: أي المراحل؛. يظن 
البعض أنها شبيهة بالمراثي عددها ܀ ( َّ وكلها أناشيد عذبة اختلطت 
مع التخشفتات. 

¥ (- مؤش ܥܗܕܢܘܬܐ ܕܝ وها مثعاهدونوئو ܠܩܛ ܘܢ ܨ 
0 711121001111120 : ذكر (الأحياء والأموات) أثناء الصوم 
وتعرف بالشملاية حهصحا أي تكميل وإتمام. وهي أدعية وذكرى 
للأحياء والموتى» وهذه الشملاية هي غير الشملايات الستة المعروفة 
في القداس الإلهي. 

. ا 0 سبلثو 68 © ܣܒ̈ܠܬܳܐ: السلم أو المرقاة. وهي 
كثيرة ومتنوعة في أوزانها وأغلبها موصوفة بطريقة رفع العفل إلى 
5 الروحية.ومن 3 95 ونم ® هذا حر التبورء 
ܘ ܐܒܐ ܟܬܒ .ه.!: كتب الأب رسالة؛ ܘ ܩܡ ܦܘܠܘܣ: قم يا بولس. 
ܘ ܦܪܕܝܣܐ : الفردوس. 

ܘ (- ܣܘܓܝܬܐ ܚܝܕ غيئثو 0 © ܣܘܓ̈ܝܬܐ: من فعل ܣܓܝ 
أغنية أو أنشودة: وعادة تكون على البحر السباعي. 


(-ܣܘܬܪܐ سوترو م«هغن9: صلاة الستار أو السوتار وهي التي تتلى 
بعد صلاة الرمش ܪܡܫܐ وربما يكون معذن السوتار هنا التهديم ܐ 
المصلين بصلاة السوتار , ܠܘܬܐ وهه.اذا يهدمون قوى الأبالسة. 


ܫܘ 


¥ (- ܣܕܪܐ سدرو 5»3:0: السدرء الصف أو الترتيب. وهو القسم الثاني 
من الحوساي ܚܘܣܝܐ َّ وهو من فعل ܣܕܪ ومعناه صف الشيء ورتبه. 

( - ܣܛܝܟܘܢ ستيخون 111:11011§: ܕ وتكتب ܟܝ ܣܬܝܒܘܢ يونانية 
معناها الصدر في البيت الشعري. صنفها مار كيرلس مطران القدس 
(585+) وتستعمل خاصة في طقس تقديس الميرون ورسامة 
الأحبار. 


48-الاستخارات ܣܛܝܟܘܢ: كلمة يونانية وهي جمع ستيخون وتعني 
الأناشيد, وهي الأشعار المنثورة مين وضع مار ايوانيس الذهبي الفم. 

٠٠-حهدسطا|‏ عونيثو ܘܙܐ)ܐܙܙܐ' ܛ ܥܘܢ̈ܝܬܐ: من فعل حدا وتعني 
غنى ورنم. ومن نفس المصدر ܡܥܢܝܬܐ ج صحدتها أي الأغنية 
والاتشودة: 


ال ܥܘܢܝܬܐ أي الردة وهي مطلع كل مدراش أو خاتمة كل بيت. وفي 
عهد مار أفرام كانت الجوقة تكررها بعد كل بيت في المداريش. 

أما ال ܡܥܢܝܬܐ معنيثو وط)ذه*'212 فهي الأغاني ويزيد عددها على 
ال 7١‏ معنيثا وفي بعض الأحيان تفتتح بآية من الكتاب المقدس. 
وفي الكنيسة السريانية معنيث ܐܪܡܪܡܟ ܡܪܝ صحماء ܘ ܐܫܘܐ ܠܢ 
ܒܪ ܚܡ̈ܝܟ ܝܬܒ ܣܬܪ̈ܐ ܕܡܪܝܡܐ ܬܚܝܬ إيحلا. معروف. فالأول 
يستعمل في كل يوم صباحاء وفي بدء القداس. والثاني أيام الصيام 
الأربعيني. والثالث في صلاة كل مساء. وال ܥܢ̈ܝܢܐ من نفس 
المصدرء ܘܒܪ ܥܢܝܢܐ معناه النديم والجليس. وهي أجوبة تشبه 
الأراجيز وهي متساوية الوزن تنشد في الأيام الأسبوعية؛ والأعياد 
ووقت الرسامات. 


£ ܘ 


0 عطرو 25 العطر وهو دخان البخور. وألحان هذه 
الأدعية والصلوات المختصرة تتغير وعادة تتلى هذه الصلوات - 
العطر ‏ بين قراءة الحوساي ܚܘܣܝܐ ; وقراءة الإنجيل أيام السبت 
والأحد والأعياد. 

ܫ ܥܩܒܐ عقبو 0 ¢ ܥܩܒ̈ܐ ܘ ܥܩܒ̈ܬܐ: العقب أو نهاية. وفي 
العرف الكنسي دعاء وجيز يلي دعاء العطر ܦܝܪܡܐ ويرد مرارا في 
كل الطقوس. 

£ - ܦܝܪܡܐ فيرمو 0م:ؤ3: الفيرم أو البخور. صلوات مختصرة تقال 
بألحان مختلفة بعد السدر ܣܕܪܐ. 


ܘ -ܦܪܕ| فردو 60 $ هرو : فردة أو فردات وهي أنشيورةة صخيير 5 

7 ܦܬܓܡܐ فتغمو | 9 ܦܬܓ̈ܡܐ: من ܦܬܓܡ معناها 
الجواب»؛ والكلام» والجملة من ܦܓ وعادة تكون هذه الجملة آية من 
المزامير أو من أسفار الكتاب المقدس وعددها يزيد على ال ٠٠١‏ 
ܫܐ 

¥>-ܩܕܝܫܬ ܐܠܗ قاديشات الوهو 41020 0201884: التقاديس 
الثلاثئة ' قدوس أنت يا الله " ترتل في يومي السبت والأحدء ولها 
ثمانية ألحان» ويتخلل اللحن الرابع والسادس منها تشطير بليغ بنغمات 
حلوة» وكذلك في الطقس الشرقي في نهاية طقس الإكليل. أما 
التقاديس الثلاثئة صباح كل أحد فيضاف إل ها لفظة هليلويا. 

-مدحلا 4 بلو 0 $ ܩܘ̈ܒܐܐ: نشيد من أربعة أبيات يرئل بعد 
الصلوات الفرضية الحافلة بعد الحوساي ܚܘܣܝܐ. 


© ܘ 


9 9 9 العزاتك أو الفخار» القوقاي: :من قبل 
ܩܘܩ. ܘܩܘܩܐ الجرة من الآنية جمعها ܩܘ̈ܩܐ. ܩܘܩܝܐ الفخاري أي 
صانع الفخار أو بائعه. لقد اشتهر الشماس مار شمعون الفخاري 
وأصحابه الفخارون بنظم هذا النوع من الأناشيد. 

.؟-مدمشمى قوقليون سدناهةوه0© ¢ مه محم ةنا : يونانية تعني لغة 
دائرة» وفي العرف الكنسي القوقليون آية من المزامير تتوسطها لفظة 
هليلويا. وألحانها ثمانية وكلها معروفة في الطقسين الغربي والشرقي. 
وتكون متصضحبة الغذراء.و الكذيسبون: والثيهداء والكينة والأغبورات 
70 .وتستمل: يوميا في كل كناقيها وهنن يرركة - من قبل 
الكهنة والأحبار. 

ܙ +̄ ܩܠܐ قلو 0 ܣ قلا: قال وصوت. وتعني نشيدء ويمكن أن تسمى 
الأناشيد كلها قالات» ولها ألحان ثمانية معروفة. 

ܙ قلا ܫܗܖܪ̈ܝܐ قلي شهريي 5231006 ع0016: من لحل عدا سهر 
نوع من الترانيم العذبة كانت ترتل عادة أثناء السهرات بمناسبات 
أعياد القديسين؛, ومازالت عادة ܫܗܪܐ السهر موجودة في بعمض 
كنائسنا في أعياد القديسين» ولا يعرف عددها بالضبط. 

ܐܙ ܩܢܘܢܐ قنونو ܘܙܙܙܙܙܘ0 ج ܩܢ̈ܘܢܐ: من فعل ܩܢܢَّ والكلمة معناها 
القانون أو القاعدة أو الفريضة أو السنة. ܝ السريان في الأساس 
عن تأليف الأدباء اليونان مثل يوحنا الدمشقي والراهب قزما. ويقول 
البطريرك برصوم بأنه نظام تسبيح بيعي منثور استنبطه اندراوس 
الكريتي من أثمة اليونان حول سنة 77٠١‏ وعم استعماله. وعادة يقال 
ܩܢ̈ܘܢܐ مةسا. ويوجد أيضا ܩܢ̈ܘܢܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ّ راجع المقال. 


1 ܘ 


7 - سج مدع عد له مى قاتسمطوس 9 القاتسمات كلمة 
يونانية تعني المجالس عددها مائة وسبعون» وهي مقسمة ܠܕܥ ܐܠ 
والمواسم على مدار السنة؛ وعادة كان الإكليروس يتلو هذه المجالس 
جالسا بعد طول الوقوف في الصلاة الفرضية. 

ܘܟ - ܫ ܘܒܚܐ شويبكو ܝ ج ܫܘܒ̈ܚܐ ; الشوباح وجمعها 
هزه معهه ؤزمعه . وهي ܚܪ ܒ 97 7 35 ܇ ܠܠ 4 
منه. ويعني في العرف الكنسي نبذة شعرية وتسبق عادة الباعوث 
ܒܥܘܬܐ. 

ܙ -ܬܟܫܦܬ | تخشفتو 0 ج ܬܟܩܦܵܬ| : ابتهال وابتهالات 
من فعل ܟܫܦ ܘ ܐܬܟܫܦ ܠܢ أي تضرع إليه» وتوسل. وعددها كبير 
0 من تأليف مار رابولا الرهاوي» وقد سبق شرح هذه 
الابتهالات. ومن ܪ ܬ الككخشفكات حيها ܪܒܐ ܢܠܡܬܗ ܕܐܕܡ ‏ ܛܥܡܗ 
ܕܗܒܝܠ 2 ܐܝܟ ܬܓܪ̈ܐ. 


١ ٠ 


١‏ - لابد أن أشير إلى بعض الأعمال التي صدرت في أوقات مختلفة 


¥ ܘ 


لدراسة وتحليل وتنويط البيث كاز ܒܝܬ ܓܙܐ:َ وتشكل هذه الأعمال 
9 ”7 زر 7 ` 97 مطيوها ܒ( 1:03 
البيث كاز. 
أول عمل يُشار إليه في هذا المضمار هو ما قام به الرهبان 
البنيدكتيون سنة £ ¥ ¶ (-)/¥ ¶ () فلقد نوطوا في 570 صفحة ألحانا على 
الشكل التالي: 
١‏ - ܒܥ̈ܘܬܐ ܘ .هو حلا: الطلبات والهلال. 
-١‏ قلا: القالات (الأناشيد). 
أ- قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: السهريات 
ب- قلا حستصا: الأناشيد البسيطة 
ج- قلا ܓܢܺܝܙ|: قالات الحجاب 
¥- مدرقها: المداريش أي : ܘܩܝܢ̈ܬܐ ܕܒܡܥܕܥܕܢܐ: وألحان 
المعدعدان. 
£&- حستا: الاجوبة؛ ܛܟܣܐ ܩܕܡܝܐ ܥܕܡܐ ܠܬܡܝܢܝܐ ܒܝܢܬܗܘܢ ܒ̈ܬܐ 
ܕܚܫܐ: من الأول حتى الثاني وضمنها أناشيد أسبوع الحاش (الآلام). 
ܘ- صهوحا: الموربات أي التعاظيم. 
ܪ- ܩܢ̈ܘܢܐ مدنما: القوانين اليونانية. 
\- .احمقه!: التخشفتات أي الابتهالات. 
- .اهوهقه!: الزيادات. 
أ- ܕܝ̈ܠܝܬܐ و.لمصهها| ܕܩܘܪܒܐ: خدمة القداس 
ب- ܩܝܢ̈ܬܐ ܕܡܬܬܣܪܝܝܢܘܬܐ: ألحان طقس الرسامة 
ج- ܕܝ̈ܠܝܬܐ ܕ ܘܡܐ ܕܐܪܒܥܝܢ: ألحان الصوم الأربعيني 


ܘ 


د- ܓܘܢ̈ܝܬܐ ومعه.أؤ|: الصلوات للستار 
ه- ܩܝܢ̈ܬܐ ܕܝܠܢ̈ܝܬܐ وصهر<*: ألحان الموصل 
0 أولاً سنة ١174‏ في القدس وثانيا في 
حلب سنة £ 44 ( 5 1 هذا 7 577 أن 
دراسة ما اخرجوه بالطبع يحتاج إلى وقت طويل لمعرفة مدى فهم روحية 
الألحان لدى الرهبان البنيدكتيين. ولم نقرأ نقدا علميا لأحد ܝ 
الموسيقيين بالألحان السريانية» ولكننا ننقل بأمانة رأياً نحترمه كثيرا لأن 
93 ;7 7%( 9:5 اشن 9055" 97[ 70 15 
وأجاد في نشر بعض هذه الطقوس إنه: المرحوم الارخدياقون نعمةالله 
دنو (1161) وقد كتب مقالاً مطولاً عن الموسيقى السريائية ونشره على 
صفحات مجلة لسان المشرق )١(‏ وهذا رايه: ومن الجدير بالذكر ان نفرا 
من رهبان بنيدكتيين بالقدس أغرموا بحلاوة الأنغام السريانية فصرفوا 
عنايتهم إلى ضبطها بالعلامات الموسيقية وصرفوا في هذا العمل زهاء 
ربع قرن يلتقطون الأنغام من أفواه الإكليروس السرياني في مختلف 
البلدان ويدونون لها العلامات ثم أتوا على نشرها في مجلد ضخم اشتمل 
على نيف وتسعمائة نغمة. غير أن العلامات التي اتخذوها لم تكن كفوءة 
بضبط النغمات ولا سيما الطويلة منها مما في الهلالات والتخشفتات 
ولذلك جاءت تلك الأنغام سقيمة فجة ويا للأسف ! 


-١‏ لم نتحدث هنا عن مؤلفي الازجال عند السريان ‏ والزجل هو نوع من الشعر تغلب عليه العامية 
مُحدث. فلقد فاق عددهم الخمسين زجالا ولهم قصائد زجلية مخطوطة محفوظة في خزانة 
البطريركية الأنطاكية السريانية الأرثوذكسية بدمشقء وقد جمعها العلامة البطريرك أفرام الأول 
برصوم (¥܀4 ( +) على دفعتين الأولى سنة )١111(‏ والثانية سنة (¥4 4 (). والزجالون السريان 
كانوا من الإكليروس بينهم الشمامسة والرهبان والقسس والأساقفة وبعض مطارنة المشرق 
وبطاركة أنطاكية. ولهذا السبب يغلب الطابع الديني ¬ لى ازجالهم. أشهر الزجالين: داود 
السرياني؛ ذكره السمعاني في أوائل القرن السادس عشرء وعيسى الهزار الحصني من حصن كيفا 
أيضاً من أوائل القرن السادس عشرء والخوري الصليبي الشامي (الخوري صليبا) ‏ كان ܥܢܐ سنة 
( ܀ 1 ( ). والمطران عبدالجليل الموصلي سنة ( (1¥ ( ); وهو مؤلف المديحة المعروفة في 
الموصل وسوريا ' عينينا في عصر العسر ". 


ونشر أحد أدباء السريان في القرن العشرين الملفونو ابروهوم 
كبرئيل صومى ܐܒܪܗܡ ܓܒܪܐܝܠ ره صا سلسلة كتب باسم أدب السريان 
ܡܪܕܘܬܐ ومعهوساء وخصص الجزء العاشر منه للموسيقى السريانية 
ܡܘܣܝܩܝ معدزسطا|ء وفي /الا صفحة سجل معلومات كثيرة عن الموسيقى 
قبل ܢܫܠ المسيحية باللغة السريانية ثم بالتعاون مع ابنه العزيز بسيم 


صومى نط ألحان الأبيات التالية: 


ܬܚܘܝܬܐ وقلا ܕܣܒ̈ܠܬܐ ܕܡܢܬܐ ܥܣܝܪܝܬܐ ܕܟܬܒܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ 


ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ 78 
ܗܒܠܗ̇ ܠܥܕܬܟ 84 
ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 87 
ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ 90 
ܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 94 
ܩܘܩܝܐ 97 
ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ 103 
ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗ̇ ܠܥܕܬܟ = 108 
ܡܪܝܐ ܡܪܢ 114 
ܣܗܕܘ̈ܗܝ ܐܢܬܘܢ 118 
ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 122 
ܐ̱ܚܪܢܐ ܕܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 129 
ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ 135 
ܬܗܪܓܒܪܐܝܠ 143 
ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 149 


ܠܟ ܗܘ ܡܪܝܐ ܡܩܪܒܝܢܢ 153 


ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ 

ܡܠܐܟܐ ܫܪܝܪܐ 

ܣܗܕܿܐ ܦܬܚܘܓܙܝܟܘܢ 
ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ رارحلا 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
ܣܒܠܬܐ ܕܩܘܩܠܝܘܢ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

( ܫܘܪ̈ܝܐ ܥܡ ܫܘܚܠܦܐ) 
ܡܕܪܫܐ ܕܦܪܕܝܣܐ 

ܣܝܒܠܬܐ ܕܩܕܝܫ ܬ ܠ ܗܐ 
ܕܪܡܫܐ 

ܩܕܝܫܬ݂ ܐܠܗܐ ܥܡ ܗܘ ܕܕ ܦܪܐ 
ܡܕܪ̈ܫܐ 

ܐܬܒܗܘ :6 
ܡܕܪܫܐ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 


وو 


154 
150 
141 
166 
109 
176 
179 
180 
152 
185 


190 
1593 


199 
205 
208 
212 


ونشرها في سان باولو البرازيل سنة .)١189(‏ ومرة أخرى 
لا نستطيع أن تحكم على عمل الملفونو ابروهوم صومىء ولكننا نؤكد بأن 
شماسا قديراء وأستاذا حاذقا باللغة السريانية» مثل الملفونو ابروهوم: 
خا يددع خريجي دير مار مرقس بالقدسء لا بد وأن يكون عمله 
مميزا. علما أن طريقة التدوين خالية من إشارات التحويل الشرقية التي 
تحدد المسافات والأجناس الشرقية التي تتميز بها موسيقانا السريانية. 

ويبقى أن نشير إلى أعمال أخرى في هذا المضمار أولها كتاب 
بعنوان: ܟܢܪܐ ܕܪܘܚܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܬܕܘܟܣܝܬܐ ܀َ أي ܚܐ الروح 
للكنيسة السريانية الأرثوذكسية؛ الذي تضمن بعض أقوال القداس الإلهي 
والتراتيل باللغتين السريانية والعربية وطقس القداس وقد أنجز العمل بهمة 
الوجيه السرياني المرحوم ابراهيم طحينجي اوغلو يوم كان رئيساً للمجلس 
الملي في استنبول؛ ونوط الألحان الموسيقار صباح بولند ونشرت في 
اسطنبول سنة .)١1/85(‏ 

أما البروفسور هينرخ هوزمان فلقد أجاد في دراسته التحليلية 
للألحان السريانية التي نشرها في كتابه المعروف 

1(11: 315101151371 211+ / 141201811151117 111211177 


وقد اعتمد فيه على صوت و أذاع المرحوم الملفونو أسمر الخوري 
الذي يعد واحدا مخ 0 5 الصونية للألحان السريانية: يتحبمين 
عمل هوزمان ثلاثة أقسام الأول 85-١(‏ صفحة) ألحان البييث كاز. 
والشاني ١58-44(‏ صفحة) ألحان الاشدامم. والثالث ٠١8-١69(‏ 
صفحة) القوقاي بمختلف التقاليد. 


1١ 


ومؤخراً قام أحد طلاب جامعة بولونيا في إيطاليا بدراسة صيغ 
اللحن السرياني» بتشجيعنا في حلب» وبمساعدة وإرشاد الملفونو نوري 
اسكندر ونشره في إيطاليا سنة (¥ 44 (); بعنوان: أشكال الترتيل 
السرياني. وتعتبر هذه الدراسات الأولية من الدراسات الجدية علميا 


وموسيقيا (). 


ولا يمكننا أن ننسى جهودا جبارة بذلها الأب أيلي كسرواني 
السرياني الماروني في تنويط الألحان السريانية بصوت المثلث الرحمات 
البطريورك يعقرب القالفد يقول الأب كبيرواني كأنه: " اعد بحا دولا 
ودراسة مفصلة لمجمل ألحان البيث كاز والتي تبلغ أكثر من 7٠١‏ لحن 
الأمانة التي تسلمناها من المثلث الرحمات البطريرك يعقوب الثالث» ܕ ܬܨ 
مدونة في مجلدين يرفقهما مجلد ثالث يحتوي على دراسة تحليلية؛ ولنا 
أمل أن ننتهي قريباً من الإعداد لطباعة هذه الدراسة التي تتطرق للإيطار 
التاريخي والأدبي والإنساني العام وتنصب على تحليل اللحن السرياني 
من حيث بنيته الموسيقية والألحان الثمانية ". 

لقد طالعنا بشكل سريع مخطوطة الأطروحة:؛ ولنا مأخذ واحد 
على الأب كسرواني هو تسمية الألحان بالسويرية نسبة إلى القديس مار 
سويريوس الأنطاكي تاج السريان (2578). إن كنيسة أنطاكية السريانية 
الأرثوذكسية أعطت مار سويريوس للحضارة والإنسانية والمسيحية؛ 
ومار سويريوس هو جزء من هذا الكل في تراث كنيسة أنطاكية» ولهذا 
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لا نقبل بأن تنسب لا الكنيسة ولا أي شيء فيها إلى واحد من آبائها 
العظام. ومع هذا نتطلع بغاية الشوق وبفارغ الصبر إلى ثمرات جهوده 
في حقل دراسة وتحليل وتنويط الألحان السريانية» لأن دراسته في نظرنا 
هي من المراجع المهمة في هذا المجال. وبقي أن نشير إلى الجهد الذي 
بذله الأب يوسف الخوري السرياني الماروني في الكتاب الأول من 
سلسلة " التراث الماروني ' بعنوان: ترانيمنا ‏ الألحان 
السريانية للكنيسة الأنطاكية المارونية. ضمن منشورات جامعة الروح 
القدس في الكسليك . لبنان» ولا علاقة للعمل المذكور بما ننشره هنا. 
¥ > في أوائل شهر شباط سنة (¥ 41 () كنت قد أنهيت 
دراستي الإكليريكية وعينتني البطريركية الجليلة سكرتيرا 
لمطرانية الموصل. وفي طريقي إلى مقر عملي الجديد مررت 
بدار البطريركية بدمشق» وهناك تعرفت لأول مرة على الموسيقار 
السرياني نوري اسكندر الذي كان قد استدعاه قداسة المثلث 
الرحمات البطريرك يعقوب الثالث ( ܀ 4 (+) إلى دار البطريركية 
ليفاوضه في أمر إنجاز مشروع تنويط ألحان البيث كاز وإخراجها 
بالطبع. ومازلت أتذكر تفاصيل بعض ما حصل في ذلك اليوم 
وكيف خرج الملفونو نوري اسكندر من صالة البطريركية متأبطا 
بعض الأوراق وهو يتمتم كلمات تدل على عدم الاتفاق في الرأي. 
ومنذ ذلك التاريخ وأنا أتحين الفرص لتحقيق هذا المشروع الرائد. 
وعندما اختارني الرب لأكون خادما لأيرشية حلب في 4/آذار 
سنة (4¥5(); وأصبح الموسيقار نوري اسكندر أحد أبناء 
أبرشيتي» عقدت العزم على تحقيق هذا المشروع الهام لعدة 
أسباب: 
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أولا 


:لترتاح روح المثلث الرحمات البطريرك مار أغناطيوس يعقوب 


الثالث ( :)4 ( +) وهو الراقد الآن بسلام في دار الخلود. لقد زيّن 
قداسته الكرسي الأنطاكي (¥ܘ4 ( ܢ )١18٠‏ بقيادته الناجحة: 
وأعماله» ونشاطاته الكنسية» وترك بصمة خالدة في صفحات العمل 
المختلفة : الرعوية:؛ الكنسية» المسكونية» التراثية؛ العمرانية؛ 
والاجتماعية» وعرف عهده الميمون بعهد ازدهار وسلام وعطاء. 
ورغم برنامج حياته المكشف مثل أي مسؤول كبير آخرء كان واعيا 
لكل حركة تجري هنا أو هناك في جنبات الكنيسة» ومتابعا لشؤونها 
يومياء ولم يهتم بواحدة ويهمل الأخرى. وعلى سبيل المثشال 
لا الحصر مشروع تنويط. الألحان السريانية الذي كان حلما من 
أحلامه. فقداسته الذي حبّب الموسيقى الكنسية لكثيرين من تلامذة 
مدرسته منهم : من انخرط في سلك الكهنوتء بينهم أحبار وكهنة 
وشمامسة» ترتاح روحه الطيبة اليوم في الخدور العلوية لتحقيق هذا 
المشروع بعد أن جاهد الجهاد الحسن في سبيل حفظها ونشرها. 


:أنا شخصياً أعشق الألحان السريانية وأهيم بهاء وأشعر أنه في 


ساعات الضيق وأوقات الحرج هي ملجأي الوحيدء فأتغنى بالكلمات 
التي تسمو بالروح إلى العلاء؛» وأسمع الألحان التي ترفعني إلى 
أجواء السماء. فمنذ نعومة أظفاري تولعت بألحان الكنيسة» كنت 
أسمعها من ذوي الأصوات الرخيمة في كنيستتي العذراء ومار 
يعقوب النصيبيني في القامشلي؛ وقد حفظت معظم ألحان الاشحيم 
وأنا بعد في المرحلة الابتدائية من دراستيء وقبل أن انتهي من 
دراستي الإكليريكية في معهد مار أفرام اللاهوتي بزحلة؛ كنت قد 
أتقنت ألحان البيث كاز ܒܝܬ .ه.ا وبعض التخشفتات .احقهذاء 
منها: ما تعلمتها من المرحوم الملفونو أسمر الخوري؛ وبعضها 


1 


=‫ 
كالما 


الأخر من الكاسيتات وشرائط التسجيل بأصوات مختلفة أهمها: 
البطريرك يعقوب الثالث؛» الخوري توما حكيم» الشماس بشير القفس 
عزيزء والشماس: جورج ماعيلو وغيرهم. وعندما انتقلت إلى 
الموصل لخدمتي الجديدة» وفوجئت بألحان لم أسمع بها من قبل. 
عملت كل جهدي في سبيل إتقانهاء لترتيلها وإنشادها مع بقية 
شمامسة أبرشية الموصل وأذكر فضل الأرخدياقون متى حيالي في 
هذا المضمارء إذ كان في مقدمة من يتقن هذه الألحان في أبرشية 
الموصل يومئد. 


:(احتفظ بمجموعة كبيرة من الكاسيتات بأصوات سريانية معاصرة. 


وآمل أن لا يبخل أحد علي بما لا أملك؛ لتكمل مكتبتي الخاصة 
بالألحان ولابد من تحقيق مشروع آخر هو تسجيل هذه الألحان 
بالوسائل الحديثشة 1,4151581 00315801 للمحافظة عليها. ففي 
مكتبتي تسجيلات كاملة لألحان أورفاء وخربوطء ودياربكرء 
وطورعبدين؛ وصددء وأهم الألحان في الموصلء واعتز بكلها 
ولكنني اذكر بصورة خاصة كاسيتات البطريرك يعقوب الثالث. 
وبهذه المناسبة أشير إلى النهضة التي بدأت في سوريا ولبنان» 
ثم انتقلت إلى أرض الشتات؛ وفي السويد خاصة:؛ وذلك بأعداد 
كاسيتات لألحاننا الشعبية والوطنية وبأصوات مختلفة» وبعضها 
جيدة جداء والبعض الآخر يحتاج إلى إعادة نظر. ونحن في حلب 
أشرفنا على خمس كاسيتات للقداس والمناسبات الدينية والشعبية 
والوطنية وقد ضمت إلى هذه المكتب: المذكورة. أما بخصوص 
القداس الإلهي والتخشفتات والتراتيل فأنوه بعمل الأب كميل اسحق 
كاهن كنيستنا في مونتريالء والأفودياقون سمعان زكريا نزيل 


ܘ 


السويدء وأذكر بصورة خاصة جهد ومثابرة الدكتور ابروهوم لحدو 
الذي أعد حفلات سريانية من المستوى الرفيع أداءً وألحانا 
وموسيقىء وقد سجلها على كاسيت فيديو وشريط تسجيل وسيديات. 
وقد ` كثيرا في انتقاء الألحان والمقامات» وفي نظرنا أنه 
الأفضل حتى الآن بين كل من عرفناهم في هذا المضمارء ونتمنى 
أن يتحف الكنيسة والشعب السرياني بمزيد من الأعمال التي تخلد 
ܒ ومؤسيقانا: 
رابعا :لقد عرفت الكنيسة 1351 جديدة بعضها مستوردة من مصادر 
موسيقية غير سريانية» وبعضها الآخر غير موزونة وغير دقيقة 
لأنها من وضع وتأليف من ليس له خلفية علمية موسيقية كافية. 
أرجو أن تُنقى وتستبعد لثلا تشوه ما هو أصيل من الألحان. وفي 
العودة إلى أصالة ألحاننا يمكن أن نجد مصادر كافية لتحديث 
الألحان في الكنيسة وما عدا ذلك فإنني أرى تشويها للحقيقة 
الموسيثية. 
خامساً :لا أريد أن ادخل في تفاصيل الموسيقى السريانية غير الكنسية. 
فشعبنا السرياني اليوم في الوطن الأم وفي أرض الشتات خاصة. 
يستعمل أغاني سريانية بعض ألحانها دخيلة وأجنبية» وبعضها 
الآخر من تراثات شعوب أخرىء وحتى كلمات هذه الأغاني في 
بعض الأحيان غير مفهومة وبعيدة عن القاعدة والأصولء وقد 
اختلطت الأوراق في معرفة أصحابها الحقيقيين»ء ومع هذا نسمع 
في بعضها ألحانا شجية مقبولة ونستمتع بكلمات موضوعة من قبل 
بعض الشعراء الجدد حتى باللهجة السريانية الطورانية المحكية 
لأنها تعبر عن أحاسيس ومشاعر شعبنا في هذه المرحلة بالذات. 


7:1 


سانا 


وهنا نشير إلى بعض الشعراء السريان الراحلين الذين زينوا هذه 
الصفحة التراثية الموسيقية وفي مقدمتهم: المطران يوحنا ܠܕ ܠܐܨܢ 
والمطران بولس بهنامء والملفونو نعوم فائق» والملفونو حنا 
سلمان» والملفونو فولوس كبرئيلء؛ والملفونو دنحو دحو وغيرهم 
من خريجي إكليريكياتناء والميتم السرياني في بيروتء ومدارسنا 
السريانية في الوطن. نقترح أن يتفرغ أحد المختصين في جمع 
7 833( و الأناشية الوطلنية و الشمعبية وخر اسثيا ونشير .ما هو 
مفيد وصالح ونبذ كل ما فيه تشويش وتشويه للحقائق. 


:في الأساس فكرنا في تنويط ألحان المدرسة الرهاوية وقد تقرر 
ذلك في جلسة للمجلس الملي في حي السريان عندما كان نائبنا في 
هذا المجلس المهندس عبدالنور كلور. وقد أنجزنا هذا المشروع: 
وانتظر عشر سنوات ونيف ليخرج إلى عالم النور. وعندما قررنا 
البدء بإنجاز هذا المشروع.؛ فكرنا أن تنويط الألحان السريانية 
بحسب صوت البطريرك يعقوب الثالث هو الأساس في هذه 
السلسيلة الموسيقية. ܠܝܐܪ | بيضوت )ܢܕܝ ܝܐ ܦ يعقوب القالت 
بالذات ؟ الجواب: لأن البطريرك يعقوب الثالث هو أحد عشاق 
اللحن السرياني في القرن العشرين» ومن افضل من أتقن البيث 
كاز اتقانا كاملاء فصوته الجهوريء ونبرته 3 < وأداؤه 
الجميلء» وذاكرته القوية في حفظ 4 وموهبة العطاء 
المغروسة فيهء ساعدته كثيراً على أن. يتعلم الألحنان» أولاً عندما 
كان فتى في بلدة برطلة على والده الذي عرف بصوته الرخيم 
ونغمته الشجية؛ ثم على شمامسة كنيسة هذه البلدة. وعندما انتقل 
إلى دير مار أغناطيوس في أومللور ‏ كيرالا على يد معلمه خريج 
دير الزعفران وأحد تلامذة مدرسة ماردين الموسيقية المطران 


41. 


ܒܐ ܫܐ 


مار يوليوس الياس قورو المعتمد البطريركي في الهند. فخلال 
تتلمذه على يد الجر رت ترات حومدة في اليلد سه 
البطريرك يعقوب 5 1890 70 39899 1:70 
سريانياً مميزا ونقل ولعه للألحان السريانية إلى تلامذته من 
الأحبار والإكليروس من باقي الدرجات والرتبء الذين تخرجوا 
في مدرسته. وأجاد البعض في الأداء مثل هذا المعلم الكبير. 


:لقد كلفنا هذا العمل جهدا وتعباء وأخذ منا وقتأ طويلاء ولكننا في 


الختام سعداء لأننا حققنا هذا المشروع. فلقد طبعنا البيث كازو ‏ 
الموسيقى السريانية مرتين وهي الألحان السريانية بصوت 
البطريرك يعقوب الثالث الأولى سنة (¥ 44 ( ) والثانية سنة 
.)١135(‏ واليوم نخرج بالطبع ألحان ܐܠ ܬܐ السريانية بعد انتظار 
دام أكثر من عشر سنوات. ويبقى لدينا أن نوجه النداء إلى محبي 
التراث الموسيقي في كل الكنائس السريانية للعمل على إعادة 
النظر بموسيقانا الكنسية. فألحاننا لها خصوصية؛ وجذورها 
مرتبطة بهذه الأرضء وهي دون شك جزء مهم من هذا التراث 
المشرقيء؛ ومع كل المحاولات التي جرت من قبل مختصين في 
الألحان السريانية ما زالت هنالك فجوات في موضوع ما تبقى من 
الأصالة في هذه الألحان» كما لم يتفرغ أحد حتى اليوم لموضوع 
العطاء الموسيقي السرياني لتراثات أخرى كالكنائس اليونانية 
واللاتينية. ولا نعي أن عملنا هذا كامل» بل نتوقع الأخطاء فيه. 
لأنها المحاولة الأولى في تاريخ كنيستناء ونتمنى أن نتلقى نقدا 
ܢܐ لعملنا لتجنب الأخطاء في طبعات قادمة؛ أو تنويط ألحان 
المدارس الموسيقية الأخرى التي نود أن نحافظ عليها من 
الضياع. 


ܘܢ 
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كامتا :“لقد فضلنا بالاضيافة إلى ما كتيناة: أن تزيوة القارى متمق هده /2/ 
يجدها القارئ في ختام هذه المقدمة الضافية : 


-١‏ للأب الهمام الدكتور الخوري جوزيف ترزي النائب المطراني 
في أبرشية غربي الولايات المتحدة الاميركية» الذي له الفضل 
الكبير في إخراج هذا الكنز الموسيقي الثمين بالطبع. لقد أغنانا 
عن كتابة أي شيء عن مدينة الرها وتاريخها وقصة تسجيل 
ألحانهاء وهو الذي عرف بغيرته الوقادّة على الكنيسة وسمعتهاء 
ومحبته الكبيرة لتراثها الزاخر ولغتها المقدسة؛ وشغفه الكبير 
بألحانها وموسيقاهاء وقد استطاع أن يحبّب هذا التراث لأبناء 
الرعية التي يخدمها بإخلاص. فإليه وإلى كل الذين طلب منهم 
95 بطباسة هذا الكقاب شبكر نا 7 55 ستروتة بدعائتا 
الحار ليكافئهم | ܒܢ ويقوينا لنخدم هذه الكنيسة المقدسة وشعبنا 
السرياني في كل مكان. 

-١‏ ملاحظات للموسيقار نوري اسكندر الذي نوط الألحان في 
الكتاب الأول وهو صوت البطريرك يعقوب الثالث؛ والكتاب 
الثاني وهو بأصوات مختلفة. ويشرح الموسيقار في المدخل إلى 
الموسيقا السريانية كل ما يحتاجه المهتم بشؤون ألحانناء وهو 
مدخل غني جدا لا بد من العودة إليه. إذ يذكر فيه معلومات 
علمية موسيقية هو عبارة عن ملاحظات تطرق فيها إلى الألحان 
السريانية» وإشارات التحويل وخص ص الموسيقى السريانية؛ 
والأوزان في الشعر السرياني وعلاقتها بالموسيقى. 


51 


¥- مقدمة رائعة باللغة السريانية لعزيزنا الروحي الملفونو غطاس | 
مقدسي الياسء» وهو أحد عمالقة اللغة السريانية الأحياء. ومقدمته 
تشعرك كم يتباهى العلامة الملفونو غطاس بتراثه الموسيقي 
لخاد 
تاسعاً :لكي نسهل عملية مراجعة ما نوط في كتاب الموسيقى السريانية: 
بحسب صوت البطريرك يعقوب الثالث؛ وكتاب ال بيث كازو 
بحسب المدرسة السريانية الرهاوية» نضع هنا أسماء المقالات 
والأناشيد والتراتيل مع أرقام الصفحات؛ ويرى القارئ الفارق بين 
محتوى الكتابين خاصة الإضافات التي تمت في الكتاب الثاني. 
ونختم مقدمتنا برجاء حار وهو أن نحصل على التخشفتات ١‏ 
امقهها والأقوال غير الواردة في هذين الكتابين» لإعدادها وتنويطها | 
97 0 3 - 5 7 سا 5 من هده الألضان 
السريانية. 


ܡܚܘܝܢܐ 


الموسيقى السريانية - صوت البطريرك يعقوب الثالث 


قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: ܐܕܩ ܕܢܗܘܐ 1 
قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: ܗܒܠܗ ܠܥܕܬܟ 9 
هلا ܫܗܪܵܝܐ: ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 17 
ملا ܫܗܪ̈ܝܐ: ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ ܕܘܟܪ̈ܢܝܟܘܢ 25 
ܩܠܐ: ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 34 
هلا : ܕܩܘܩܝܐ 42 


ܩܠܐ: ܛܘܒܝܟܝ حرا 

9 3 

ܩܠܐ: ܣܗܕܘ̈ܗܝ ܐܢ̱ܼܬܘܢ 

ܩܠܐ: ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 
ܩܠܐ: ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 
ܩܠܐ: ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ 

ܩܠܐ: ܬܗܪܓܒܪܐܝܠ 

هلا: ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 

هلا: ܠܟ ܗܘ ܡܪܝܐ ܡܩܪܒܝܢܢ 
ܩܠܐ: ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ 
ܩܠܐ: ܡܠܐܟܐ ܫܪܝܪ| 

ܩܠܐ: ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ وأةومحلا 
ܩܠܐ: ܡܫܝܚܐ لا ܬܗܡܐ 

ܩܠܐ: ܡܫܠܡ لعب ؤب 

هدم ܠܪܪܚܢܥ ه كز ملب 
ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܢ 

لا ܠܕܝܢܐ ܘ لا ܠܬܒܥܬܐ| 
ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ 

: ܣܗ̈ܕܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ 
ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܝ 

: ܗܘܝ ܠܗ ܠܢܦܫܟܝ 
3 

ܒ < 

: ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣܡ̈ܐ 

: ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 


£ £ £ عع £ £ £ £ £ £ 


¥ ( 
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1539 


جا ع عع 


ܒܬܪܥܟ ܡܪܢ ܢܩܫ ܐܢܐ 


: ܒܕ ܦܪܐ مما | ܘܗܝ 
: ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ 


ܩܠܐ: ܒܓܘ ܡܫܟܢ ܙܒܢܐ 

ܩܠܐ: ܥܡ ܕܟܠܗܘܢ ܩܕܝܫܖܟ 

ܩܠܐ: ܒܪܡܫܐ ܕܫܠܡܘ ° ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥ̈ܠܡܐ ° 
ܩܠܐ: ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܕܚܢܢܟ 

ܣܒܠܬܐ ܕܡܕܪ̈ܫܐ : ܗܢܘ ܝܪܚܐ وبحت ܟܠܗ 
محا < :ܗ 

ܣܒܠܬܐ: ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 


ܣܒܠܬܐ: ܦܪܕܝܣܐ 

ܡܕܪܫܐ: ܕܟܠܬ ܡܠܟܐ 

ܡܕܪܫܐ: ܛܘܒܝܟܝ ܐܦܪܬ 

يع > ܘ ܗܘܘ ܠܘ 
ܡܕܪܫܐ : ܕܡܘܕܝܵܢܐ : ܕܘܕ ܟܢܫܐ ܕܥ̈ܠܝܡܬܐ 
ܡܕܪܫܐ: ܐܬܛܝܒ ܟܢܫܐ ܕܥ̈ܠܝܡܬܐ 
ܡܕܪܫܐ: ܝܘܡܟ ܠܟ ܕܡܐ 

ܡܕܪܫܐ : ܗܐ ܩܛܝܠ ܗܘ ܒܡܨܪܝܢ 
ܡܕܪܫܐ: ܗܘܐ نميه وأ ܐܝܟ ܟܪܘܙ| 
ܡܕܪܫܐ: ܐܘ ܥܘܡܪܐ ܕܙܒܢܐ 

ܪܫܐ مدنا يكيذا ܥܢܐ ܠܵܗ 
ܡܕܪܫܐ : ܒܬܘܠܬܐ| ܒܪܐ ܕܘܝܕ 
ܡܕܪܫܐ: ܘܕܘ ܥܡܡ̈ܐ 

ܡܕܪܫܐ : ب ى ܒܪܘܝܐ 

ܡܕܪܫܐ: ܐܕܡ ܒܐ ܘܩܢܐ 


1:1 


382 


ܡܕܪܫܐ: 
ܡܕܪܫܐ : 
ܡܕܪܫܐ : 
ܡܕܪܫܐ: 
ܡܕܪܫܐ: 
ܡܕܪܫܐ: 
ܡܕܪܫܐ : 
ܡܕܪܫܐ: 


ܡܕܪܫܐ: 


ܡܕܪܫܐ: 
ܡܕܪܫܐ : 
ܡܕܪܫܐ: 
: ܐܘ ܢܦܫܐ , ܘܪܬܐ 

: ܐܝܠܝܢ قلا ضحد سقا 
: ܒܗܢܐ ܝܘܡܐ ܚܕܝ ܡܪܝ 


: ܐܘܓܢܢܐ ܕܢܛܪ 
ܡܕܪܫܐ : 


ܠܟܢܫܐ ܥܠܝܐ 

ܗܐ ܡܠܟܘܬܐ 

ܡܫܝܚܐ ܘ ܡܫܚܐ 

ܐܘ ܬܓܪ̈ܐ ܐܙܕܗܪܘ 

أنه ܒܟ̈ܬܒܐ ܐܘ ( ܕܟܦܘܪܝܐ ) 
ܪܘܚܐ ܒܕܘܝܕ ܐܡܪܬ ܗܘܬ 
ܗܒܠܢ ܡܪܢ ܕܒܢܘ ܚܡܐ 
ܕܠܬ ܪܘܚܐ ܡܢ ܪܘܡܐ 

ܐܘ ܒܪ ܚܝܐ ܕܓܠܘ ܪ̈ܚܡܘܗܝ 
ܐܫܩܠܬ ܠܕܘܟܝ̈ܬܐ 

ܚܘܬܘ أسدّ ܪ̈ܫܝܡܐ 


ܐܬܬܥܝܪܘ هن و ܐܡܪܘ 


ܚܕܘ ܥܡܡ̈ܐ 


ܦܪܕܐ ܩܕܡܝܐ : ܚܛܝܬ ܠܟ 

هزوا ܩܕܡܝܐ : ܢܘܗܪܐ ܕܡܢ ܢܘܗܪ| 

ܦܪܕܐ ܩܕܡܝܐ : ܡܠܐܟܐ ܕܢܘܗܪܐ ܘܕܪܘܙܐ 
5 9« 9 ® دسا 
ܦܪܕܐ ܩܕܡܝܐ : ܩܕܝܫܐ ܕܐܫܪܝ ܫܟܝܢܬܗ 
هزوا ܩܕܡܝܐ : ܚܘܣܝܐ ܗܘܝ ܠܝ 

ܦܪܕ| ܩܕܡܝܐ : يسح ܠܟ ܡܪܝܐ 

ܦܪܕܐ ܩܕܡܝܐ : ܥܡ ܟܢ̈ܫܐ ܫܡܝ̈ܢܐ 

ܦܪܕܐ ܩܕܡܝܐ : ܣܓܕܝܢܢ ܠܟ ܠܝܒܐ 
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401 
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ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܨ ܐܢ̱ܬ ܕܠܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ 405 


ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܡܫܝܚܐ ܐܬܝܠܕ 406 
ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܗܢܘ ܒܫܪܪܐ ܐܡܪܗ 407 
ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ ܛܝܒܘܬܐ 409 
ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܗܘ ܕܥܘܗܕܢܐ 409 
ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܢܚܬ صلاحا ܡܢ ܪܘܡܐ 410 
ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܒܢܝ̈ܐ ܕܐܒܐ ܫܡܝܢܐ 411 
ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܠܗܘ ܕܛܥܝܢܐ ܡܪܟܒܬܐ 412 
ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܠܗܝ ܒܪܬ ملا 413 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܗܘ ܕܗܘܐ ܒܘܟܪܐ 414 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : رك صما ܒܪ̈ܚܡܐ 414 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܥܠ ܝܘܪܕܢܢ ܐܒܐ 415 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ . ܐܘ ܚܘܒܝ̈ ܘܚܛܗ̈ܝ 416 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܝܐܐ ܘܙܕܩ ܕܢܩܕܡ 417 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܗܐ ܕܢܚ ܠܗ ܢܘܗܪܐ 418 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܐܘܕܝ ܠܗ ܥܕܬܐ ( ܒܗ ܒܢܝܫܐ ܕܗܐ ܢܫܠܐ ) 418 
ܦܪܕܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܐܬܕܟܪܝܢܝ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 419 
ܦܪܕܐ ܩܕܡܝܐ : ܐܡܐ ܕܟܝܬܐ ܐܘ ܗܘ ܕܒܫܘܒܚܐ 419 
ܦܪܕܐ ܪܒܝܥܝܐ : ܬܫܡܫܬܐ ܪܡܫܝܬܐ 420 
ܦܪܕܐ ܪܒܝܥܝܐ : ܒܝܕ ܢܘܗܪܐ ܕܦܘܩܕ̈ܢܐ 421 
ܦܪܕܐ ܪܒܝܥܝܐ : ܒܢܺܝ ܢܘܗܪܐ ܩܘܡܘ 421 
ܦܪܕܐ ܪܒܝܥܝܐ : ܫܡܝ̈ܐ ܡܫܬܥܝܢ 422 
ܦܪܕܐ ܪܒܝܥܝܐ : ܣܠܩܬ ܠܕ ܠܝܒܐ 422 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ : ܒܨܠܘܬܗ ܕܝܠܕܬܟ 423 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ : ܡܪܝܐ ܩܕܝܬܟ ܐܢ̱ܬ 423 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ : ܡܪܝܐ ܩܕܝܬܟ ܐܢ̱ܬ݂ 434 
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ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ : 


ܦܪܕܐ ܡܝܐ : ܫܡܝܢ̈ܐ ܫܘܒܚܐ ܐܡܪܝܢ 
ܦܪܕ| ܚܡܝܫܝܐ : ܫܡܝܢ̈ܐ ܫܘܒܚܐ ܐܡܪܝܢ ما ܐܡܪܢܐ 
ܦܵܪܕܹܐ سصيفا] :]| ܝܕܘ ܕܡܟܐ ܩܘܿܡܘ 


ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ : 


ܠܘܬܟ ܡܩܕܡ ܐܢܐ 
ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܫܝܚܐ . ܐܘ ܒܩܝܡܬܟ ܡܪܢ 


ܦܪܕܐ ܬܝܬܝܐ : آله 5 مهصعت . ܗܘ ܕ ܠܒܢ ܟܠ ܒܪ̈ܝܬܐ 
ܦܪܕܐ ܫܬܝܬܝܐ : ܠܘܬܟ ܓܥܝܐ ܥܕܬܐ 
ܦܪܕܐ ܫܬܝܬܝܐ : ܠܟ ܥܘ ܡܣܠܚܝܚܝܢ 


ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܵܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
: ܝܘܡܢܐ ܡ̈ܠܐܟܐ 

: ܒܓܘ ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ 


ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ 
ܦܪܕ| ܫܒܝܥܝܐ 
ܦܪܕ| ܫܒܝܥܝܐ 


ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 


ܦܪܕ| ܬܡܝܢܝܐ 
ܦܪܕ| ܬܡܝܢܝܐ 


ܨ 7 
ܒܗܘ ܢܘܗܪܐ ܓܐ ܝܐ 

+ ܝܒܝ 131 

ܩܠܐ ܕܫܘܒܚܐ ܒܦܘܡ 

علا ܫ عدم انا با 
50700 

ܩܝܡܬܐ ܕܢܚܬ ܒܒܪܝܬܐ 


ܒܓ ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ 


ܒܕܘܟܪܢ ܝܠܕܬܟ ܡܫܝܚܐ 
ܒܚܕ ܒܫܒܐ ܒܕ ܦܪܐ 
ܐܢ̱ܬ ܕܒܪܝܫܝܬ ܠܫܡܝܐ ܘܠܐܪܥܐ 
ܐܢܢܬ ܕܒܪܝܫܝܬ 
ܗܘ ܕܒܛܘܪܐ ܠܡܘܫܐ 


ܡܐ ܕ ܢܬ متك 


ܘ 


ܦܪܕ| ܬܡܝܢܝܐ : مدا هكم ܗܘܐ 
ܐܩܦܬܐ ܕܦܪ̈ܕܐ ܡܫܚ̈ܠܦܬܐ 


ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
هوا ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕ| ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
: ܟܠ ܢܫܡ̈ܬܐ 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 


ܐܥܝܪܝܢܝ ܕܐܙܡܪ ܠܟ 
ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܟ ܒܣܒܪܬܗ 
ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ 
ܗܘ ܕܡܢ ܒܬܘܠܬܐ 
ܐܬܕܟܪܝܢ ܡܪܝܐ 

ܩܪܝܬܟ ܡܪܝܐ ܡܢ ܟܠܗ 
ܡܫܒܚܝܢ ܠܟ ܡܪܝܐ حبقا 
ܗܐ ܚܬܢܐ ܡܛܝ 

ܒܪܐ ܕܒܚܘܒܗ 

ܥܠ ܡܢܐ ܪܚܡܬ ܫܢܬܐ 
ܩܘܡܝ ܥܕܬܐ ܙܡܪܝ 

ܝܪܬܗ ܕܟܪܡܐ 

ܥܝܪܐ ܕܠܐ ܕܡܟ 

ܐܬܬܥܝܪܘ ܘܩܘܡܘ 


ܟܠ ܢܫܡ̈ܬܐ ܫܒܚܝ̈ܢ 


(ܐܝܩܪܐ ܘܠܬ ܫܒܘܚܬܐ 


ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܩܕܡܝܐ: ܫܘܚܠܦܐ . ܠܥܠ ܡܢ ܟܝܢܐ 

ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܬܪܝܢܐ: ܝܒܒ ܒܬ ܫܒܘܚܬܐ 

ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܬܪܝܢܐ: ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܠܬܚܬ ܡܢ ܥܘܡܩܘ̈ܗܝ 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܬܠܝܬܝܐ: ܝܡܐ ܕܐܬܦܠܓ ܒܝ ܚܘܝܐ 

ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܪܒܝܥܝܐ: ܡܫܒܚ ܐܢܬ ܡܪܝܐ 


كلا 


445 


ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 


لهحصًا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܒ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ : 
ܛܟܩ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
لمحمما ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
لمحما وصهوحا : 
ܛܟܣܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 


ܪܒܝܥܝܐ: ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܠܟ وأ ܡܚܬ ܢܘܗܪܟ 
ܡܫ ܠܠܗ ܥܕܪܝܢܝܚ ܕܟܐܡܘ̈ܢܐ 


ܫܬܝܬܝܐ: 
ܫܬܝܬܝܐ: 
ܫܬܝܬܝܐ: 
: ܐܠܗܐ ܕܐܪܡܝ ܒܓܘ ܝܡܐ 

: ܫܠܡܠܟܝ ܩܕܝܫܬܐ 

3 ܐܢܐ إسانا + كمه ܕܐܒܬܝܦܟܝ ܫܒܘܒܵܗܪܐ 
: ܙܢܐ إستنا . ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ܒܪܬ ووم 
+ كيلا هنا . 
: ܕܟܝܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ ܘܡܠܝܬ 

: انا إسننا . ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ ܥܝܪ̈ܐ 


ܪܒܝܥܝܐ 


ܪܒܝܥܝܐ 
ܪܒܝܥܝܐ 
ܚܡܝܫܝܐ : 
ܡܚܡܝܒܝܐ 
ܚܡܝܫܝܐ 


ܦܪܥܘܢ ܕܘܝܐ ܥܡ ܡܪ̈ܟܒܬܗ 
ܙܢܐ ܪܢ̈ܐ ܦܪܥܘܢ ܕܘܝܐ 


ܔܥܝܬ ܒܐܘ̈ܠܟ ܢܝ 


ܪܥܡܗ ܕܢܘܚܡܐ 


: انا إسننا . لا ܠܗܐ ܕܒܐܬܘܢܐ ܕܢܘܪܐ 
ܬܠܝܬܝܐ : ܠܟܝ ܕܟܝܬܐ ܘܙܗܝܬ 

ܬܠܝܬܝܐ : ܢܝܫܐ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܠܟܝ ܕܐܝܬܝܟܝ ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ 
ܬܐܠܝܒܬܝܐ ± سفا إنيانا ܬ ܟܠܐ ܐܠܗܐ ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܳܬ݂ܐ 


: ܠܟܝ ܢܬܟܫܦ وحمب 

: ܠܟܝ ܦܐܝܐ ܕܢܩܠܣ 
)ܥܒ 

ܐܫܥܝܐ ܕܘܨ ܟܕ ܚܕܝܬܐ 

: ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܠܟܝ ܕܠܥܠ ܡܢ ܗܘܢܐ 
: ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܢܘܕܐ ܠܐܒܐ ܒܝܚܝܕܗ 


عنام ܝ ܠܠܗ ܒ 
ܫܬܝܬܝܐ : ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܟܕ ܡܩܕܡܝܢܢ 


¥ 


474 


476 
477 
478 
478 
479 
4379 


ܐܟܒܐ ܕܡܘܪܒܐ: ܫܬܝܬ ܙܒ ܥܢܐ .‫ ܫܠܡܠܟܰܝ ܟ݁ܢܲܝܒܬ݂ܳܐ 450 


ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : ܕܐܬܦܢܝ ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ 480 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 451 
محصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܠܵܝܐ :)ܐ ܐܚܪܢܐ : ܠܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 452 
لمخصضا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : ܙܢܐ إسننا : ܠܗܘ ܕܐܬ ܝܠܕ ܓܠܝܐ ܝܬ 453 
لمحصًا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : ܐ̱ܚܪܬܐ ܝܘܢܝܬܐ : ܡܢ ܗܝ ܕܐܟܘܬܝ ܥܫܝܢܐ 484 
لمحصًا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ : ܡܢ ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘ̈ܢܝܐ ° 485 
ܛܟܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ 485 
لمحصًا ܕܡܘܪ̈ܒܐ : ܬܡܢܝܐ : ܠܗܘ ܝܠܕܐ حسما 486 
محصًا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬܡܢܝܐ : ܙܢܐ ܫ : ܠܗܘ ܝܠܕܐ حسما 487 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬܡܢܝܐ : ܢܝܫܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ܐܡܐ ܕܟܝܬܐ ܠܐ ܡܙܘܓܬܐ 488 
ܛܟܩ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬܡܢܝܐ : ܐܚܪܐ ܝܘܢܝܬ| : ܩܕܝܫ ܩܕܝܩܫ ܡܪܝܐ 499 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܩܘܡ ܝܡܠܝܟܐ ܥܘܠ 490 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : قوم ܝܡܠܝܟܐ . ܫܘܚܠܦܐ ܕܩܕܡܝܐ 491 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܬܟܪܐ ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ ܥܕ̈ܬܐ . ܬܪܝܢܐ 491 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܬܟܪܐ ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ ܥܕ̈ܬܐ ّ ܬܪܝܢܐ ̄ انا ܐܚܪܢܐ 492 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : احا ܠܟ ܡܪܝ . ܫܘܚܠܦܐ ܬܪܝܢܐ 492 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : حكن وو ܘܐܬܝܢ ܕܪ̈ܐ - ܬܠܝܬܝܐ 493 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : لحب ܕܪܐ ̄ ܫܘܚܠܦܐ ܬܠܝܬܝܐ 4593 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܐܙܠܝܢ ܕܪ̈ܐ - ܫܘܚܠܦܐ ܐ̱ܚܪܢܐ و ܬܠܝܬܝܐ 494 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܪܒܝܥܝܐ : ܚܙܘܪ ܕܗܒܐ 494 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܪܒܝܥܝܐ : ° ܫܘܚܠܦܐ ° ܚܙܘܪ ܕܗܒܐ 495 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܚܡܝܫܝܐ : ܢܦܩܘ ܡܢ ܝܗܘܕ 495 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ° ܫܘܚܠܦܐ ° ܚܡܝܫܝܐ : ܢܦܩܘ ܡܢ ܝܗܘܕ 495 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܬܝܬܝܐ : ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ ܘ ܒܡܛܪܬܗ 496 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܬܝܬܝܐ : ° ܫܘܚܠܦܐ ° ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ 497 


¥, 


ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܒܝܥܝܐ : ܒܪܐ ܕܒܖ ܠܝܒܗ ܦܪܩܗ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܒܝܥܝܐ : ° ܫܘܚܠܦܐ ° ܒ :ܐ وخر ܠܝܒܗ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܬܡܝܢܝܐ : ܠܟ ܬܫܒܘܚܬ| ܡܢܚܝܡ 


ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 


ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܠܩܘܒ . 


ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 


ܕܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

ܩܪܝܢܢ ܠܟ ` ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ` 
ححي ܪܡܫܐ 

ܕܢܓܗ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 
ܕܢܓܗ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 
ܕܢܓܗ ܕܥܪܘܒܬ| 

ܕܢܓܗ ܕܕ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 
ܕܢܓܗ ܕܫܒܬܐ 

ܕܢܓܗ ܕܕ ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ| 


ܣܘܬ ܪ| ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕ ܘܡܐ ܪܒܐ 


وحمي ܒܫܒܐ ܕܐܘܫܥܢ̈ܐ 


ܐܚܪܢܐ ܕܐܘܫܥܢ̈ܐ : ܢܝܫܐ ܕܝܠܢܝܐ 
ܐܚܪܢܐ ܕܐܘܫܥܢ̈ܐ: ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ 


ܕܝܚܐ 


ܗܘܝܘ ܟܘܡܪܐ ܘܗܘ ܩܘܪܒܢܐ 


ܫܘܚܠܦܐ : ܗܘܝܘ ܟܘܡܪܐ ܘܗܘ ܩܘܪܒܢܐ 


ܕܚܫܐ : ܫܘܚܠܦܐ ܐܚܪܢܐ 


ܕܚܘܬܡܐ ܕܩܘܪܒܐ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 


ܫܘܚܠܦ ܒܥܘ̈ܬܐ ܕܡܝܝܓܝܢܢ ܘܥܘܢܝܗܝܢ 


:ܢܗ 


3504 
305 


520 
521 


524 


ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ )هزيم 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

عدا عفدا 

ܓܘܫܡܐ ܠܬܐ : ܕܝܓܗ ܕܬܪܝܢ حمحا 
ܓܘܫܡܐ ܬܝܬܝܐ : ܕܓܗ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
]سسا كط حا 
ܓܘܫܡܐ ܬܪܝܢܐ : ܕ ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ : ܕܢܓܗ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܬܠܝܬܝܐ : ܕܢܓܗ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܐܠܝܬܝܐ: ܕܕ ܦܪܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ܓ 3 < بالك ܟܒ 
ܓܘܫܡܐ ܫܒ̈ܥܠ̈ܝܐ: ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܫܒܝܥܝܐ : ܕܝܠܗ ܕܝܘܡܐ 
ܓܘܫܡܐ ܐܚܪܢܐ ܫܒܝܥܝܐ ܕܕܝܠܗ ܕܕ ܦܪܐ 
مسا اهما ل ܐ = | 
ܥܘܡ ܬ ܒܒ ܗ ܢܦܐ ܒ 
دما سيا د حلت 99 نمدا 
ܓܘܫܡܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ܩܕܡܝܐ ܕܢܓܗ ܕܥܪܘܒܬܐ 
ܓܘܫܡܐ ܫܬܝܬܝܐ ܕܕ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 
ܓܘܫܡܐ اننا ينانا 

ܓܘܫܡܐ ܚܡܝܫܝܐ ܕܢܓܗ ܕܝܘܡ ܫܒܬܐ 
مقن ابا ره] ܘ برضم 
ܓܘܫܡܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ܬܡܝܢܝܐ ܕܕ ܦܪܐ ܕܝܘܡ ܫܒܬܐ 
ܕܢܓܗ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

ܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

ܣܕܪ| ܕܬܝܒܘܬܐ : رهما ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 


ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ٠‏ ܕܢܓܗ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 564 


ܣܘܬܪܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 565 
ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ . ܨ ܦܪܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 565 
ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 566 
ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ . رهما ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 507 
هرا ܕܣܗ̈ܕܐ : ܕܢܓܗ ܕܥܪܘܒܬܐ 568 
ܣܕܪܐ ور ححا . ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 569 
ܣܕܪܐ ܕܥܢܝ̈ܕܐ : ܕܓܗ ܕܫܒܬܐ| 570 
ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ : ܦܪ̈ܐ ܕܫܒܬܐ 571 
ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ : رهدا ܕܫܒܬܐ : ܓܒܠܗ ܐܠܗܐ لاوم 372 


ܡܚܝܘܝܢܐ 


الموسيقى السريانية ܝ بحسب المدرسة السريانية الرهاوية 


ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ /-١‏ 
( - ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ ؟- ܬܐ ܐܒܪܗܡ ¥ ܬܘ ܒܫܠܡܐ - ܐܬܪܓܪܓܘ ܗ̱ܘܘ 
0 - ܐ| ܬܬܩܢܝܛ ܪ - ܝܡܐ ܗ̱ܘ ܥܠܡܐ 1/7 _ ܐܕܩ ܕܢܗܘܐ - ܣܓܢ ܪܒܐ ܗ̱ܝ 


ܐ - ܒܬܘܠܬܐ ܕܐܬܓܒܝܬ ¥\- ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ سملا 31 ܢܒܝ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 5- ܫܠܡ ܠܟ ܐܘ ܓܒܝܐ 
ܘ- ܐܠܦܝܢܝ ܡܪܝܐ ¶- ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ وين ¥ ̄ ܡܠܟܐ ܡܢܚܡܢܐ - ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ملا 
ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ ¥( - £ ¥ 


ܐ( - ܫܠܡܐ حصب ١‏ - ܟܕ ܕܝܢ ܫܡܥܬ ̄ ܡܢ هدم حلم & - ܐܝܟ ܕܐܬܥܕܪ ܡܘܫܐ 
6 - ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 1 - ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ /ا- ܒܗܘ ܥ̈ܕܵܢܵܐ /- ܫܘܒܚܐ ܘܙܝܘ) 


4 


ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ 17-176" 
ܐ( - ܐܝܟ ܥܛܪܐ ܕܒܣܡ̈ܐ ¥\- ܫܘܒܚܐ ܠܗ لاحا - ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ - فصب ܣܗܕܿܐ 
ܘ ܡܢ ܚܘܿܒܝ ܡܪܝ 1 - ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܝܫܘܥ ¥ ܡܢ ܐܕܡ ܫܪܝ ܡܘܬܐ /- ܫܘܒܚܐ ܢܣܩ ܠܗ 


ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ¥ : }£ 
١‏ - ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ¥- ܫܘܒܚܐ ܠܗ كحم .̄ هكم ܥܛܪܐ ܡܢ 2-54 ܥܕܢܐ ܠܟ ܠܘܬܐ| 
ܘ ܡܪܝܐ ܠܐ ܒܪܘܓ ܟ 1 - ܣܡ ܒܢ ܝܫܘܥ .ܗ ܥܡ ܐܡܪ̈ܐ ܒܢܝ - ܫܘܒܚܐ ܠܟ 


ܩܘܩܝܐ 54-54١‏ 
١‏ - ܚܕܐ ܛܠܝܬܐ ¥ ܟܠܗ̇ ܐܪܥܐ ܐ .ܒܫ ± وج ܡܘܫܐ - ܠܟ ܝܗܒܐ ܥ̈ܕܬܐ 
ܘ ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 5- ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܥܒܕ̈ܐ 7 ܐܬܕܟ݂ܪ ܡܪܝܐ /- ܐܬܕܟܼܪ ܡܪܝܐ 


ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ ܀ ܘ-/ ܘ 
-١‏ ܒܪܝܟ ܗ̱ܘ ܡܫܝܚܐ ¥ ̄ ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ "ܚ ܩܪܐ ܠܗܘܢ ܡܪܢ 5 ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ 
ܘ ܒܥܝ ܚܛܝܐ 5"- ܗܐ ܡܠܟܘܬܐ ¥ يهلا وسنا 8- لا ܬܫܬܥܠܐ 


-١‏ ܛܘܒܝܟܝ ܐܡܐ ¥- ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗ̇ *- ܬܘ ܢܥܕܥܕ ܕܘܟ݂ܪ̈ܢܝܗܘܢ £ - ܪܘܡܐ ܘܥܘܡܩܐ 


ܘܚ ܒܡ̈ܬܠܐ ܡܠܠ 5 ܐܬܕܡܝܬ ܡܠܟܘܬ / - ܪܥܡ ܩܠܗ - ܐܢ ܢܘܚܡܐ 
ܡܪܝܐ من ¥%̈-£¥ 

ܐ( - ܡܪܝܐ صن ܟܕ ܙܚܬ ¥ ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ¥ ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܐܝܟ - ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܠܐܓܘܢܐ 

ܘ ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܐܐܝܟܐ 5- ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܝܬܝܪ /97- ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܒܚܘܒܐ /- ܐܝܠ ܓܢܒܪܐ 


ܣܗܪܘܗܝ ܐܢܬܘܢ ܘ ) 
١‏ - ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ 7- ܐܙܠܬ ܡܪܝܡ ܐ ܛܘܒ ܠܢܒܝ̈ܐ ؟ - ܣܗܕ̈ܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 


0- ܝܕܥܝܢܢ ܡܪܝ 1 - ܐܝܟ ܬܓܪܐ ¥ ܚ ܒܬܠܬܫܥܝ̈ܢ /- ܥܒܕ ܒܚܢܢܟ 
¥ / 


ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ”¥ ¥ ¶ 
( - ܒܬܘܠܬܐ يكبا ¥ ܐܪܙܐ ܛܘܦܣ̈ܐ £ ܘ),/ ܓ ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܚ ܐܡܪܘ ܠܝ ܣܗܕܿܐ 
ܘ ܐܢܬ ܡܪܢ ܚܘܪ "- ܠܐ ܡܪܝ ܐܡܘܬ ܝ ܨ ܠܡܗ ܕܐܕܡ 97.2941 8- ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܒܚܝ̈ܝܗܘܢ 


ܒܟܩܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ ٠١1-97‏ 
( - ܒܬܘܠܬܐ مكيبا ¥ - ܫܡܗ̈ܐ ܪ̈ܓܝܓܐ :11 ܙܕܺܝܩܐ ܕܪܚܡܘ ¿& - ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܫ̈ܠܝܳܝܝܐ 
ܢܦܠܡ ܦܒ 0381 عم عطاك 3:3 2 )ܐ 


ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ × ܀ | - ١71‏ 
( - ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ ؟ - ܒܝܪܚܐ ܕܫܬܐ ܨ ܕܗܒܐ ܕܐܘܦܝܪ ܘܟܐܦ̈ܐ ܬ - ܡܫܬܘܬܐ ܗܘܬ ܐܝܟܢܐ 
ܘ ܘܝܠܝ ܐܚܝ ܕܐܬܛܠܩܘ 5- ܥܠ ܒܝܬ ܕܝܢܐ ¥ ܩܪܐ ܠܗ ܡܪܝܐ م ܥܠ ܒܝܬ ܥܢܝܐ 


ܬܗܪ ܓܒܪܐܝܠ ١١9-117‏ 
( - ܐܡܪܟ ܡܪܢ ؟- ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ܐ ܐܡܪ من ܠܟܢܫܐ 5 - ܬܗܪ ܓܒܪܐܝܠ 
ܘܚ ܡܢ ܡܢܝܢܐ ܕܡܐܐ 5- ܐܡܪ ܡܪܢ ܬܪܝܢ /ا- ܒܗ̇ܘ ܥܕܢܐ. ܕܦܩܕ /- ܥܠ ܒܝܬ ܕܝܢܐ 


ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ ܀1¥( - ¥¥( 
ܘ- ܠܟ ܡܪܝܐ 5- ܕܝܢܐ ܕ̈ܝܢܐ /ا- ܟܗ̈ܢܐ ܘܡܫܡܫܢ̈ܐ /- ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܒܡܫܝܚܐ 


)*( - ܠܟ ܗܘ ܡܪܝܐ ܡܩܪܒܝܢܢ 

ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ 1¥4 - ١55‏ 
( - حب ܛܘܒܝܟܝ ¥ ܕܠܐ ܫܩܝܐ ̄ ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ . ܪܝܪܐ 5- ܡܢ ܣܦܩ 
ه- لا ܢܚܦܘܢ 5- ܠܐ ܡܩܕܡܝܢ ٠"‏ ܛܘܒܢܐ ܦܘܠܘܣ /- ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܢܝܚܐ 


7م 


ܡܠܐܟܼܐ ܫܪܝܪܐ /ا5١‏ - ه66١‏ 


-١‏ صلاجا ܫܪܝܪܐ ١‏ - ܟܐܦܐ ܕܒܕܒܪܐ -١‏ ܣܗܕ̈ܐ ܕܣܝܒܪܬܘܢ غ:- ܡܚܝܠܢܐ ܕܐܬܠܝܛܘ̈ܗܝ 
ܘ- ܠܫܡܝܐ ܐܢ ܐܣܩ ¶- ܚܘ̈ܒܝ ܘܚܛܗܝ ‏ /ܛ- ܒܣܒܪܐܟ ܦܪܘܩܢ )0( /ا- ܠܒܪ ܡܢ ܬܪܥܗ (ى) 
/- ܒܣܒܪܐܟ ܦܪܘܩܢ 


ܣܗܕ̈ܐ ܦܬܚܘ ܓܙ̈ܝܟܘܢ ١517-1١65‏ 
١‏ - ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ ١‏ - ܒܪܬ ܡܠܟܐ ¥ ܢܒܝ̈ܐ ܪܫܡܘܗܿ £ - ܣܗܕ̈ܐ ܦܬܚܘ 
0 - 1 ܡܪܝ ܢܒܛܠ 1 - ܬܠܬ ܕܠܝܬܐ .- ܐܕܡ ܡܢ ܥܦܪܐ - ܝܐ ܕܠܒܫܘܟ 


1 ( - ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܐܪ̈ܕܝܟܠܐ 

هدم ܥܕܪܝܢܝ 1١56‏ - ¥¥\ 
١‏ - ܥܛܪܐ ܕܒܣܡܡ̈ܐ ”- ܥܛܪܐ ܕܒܣܡ̈ܐ 1- ܣܗܖ̈ܐ ܨ ܠܘ 5 - ܣܗܕ̈ܐ ܨ ܠܘ 
ܘ ܒܕ̈ܡܥܐ ܕܥܝܢ̈ܝ 5- ܒܕ̈ܡܥܐ ܕܥܝܢ̈ܝ /!- ܦܘܠܘܣ محا 8- ܦܘܠܘܣ مدا 


( - ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܢ ¥ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ - ܒܟܠܥܕܢܝܢ - ܐܡܪܝܢ ܣܗܕܐ 


ܘ- ܬܘܒܘܢ ܬܘܒܘܢ ܪ̈-ܒܝܘܡܐ ܕܒܗܬܝܢ(ܐܨܒ) ¥ ܡܢ ܝܡܝܢܟ 4/- ܝܠܕܕܘܗܝ ܕܐܕܡ 


لا ܠܕܝܢܐ ܘܠܐ ܠܬܒܥܬܐ 18١‏ - وما 
١‏ - ܒܬܘܠܬܐ ܣܦܩܬ ١‏ - ܠܥܠܡ ܢܗܘܐ 'ا- هرما ܠܗܘܢ ܡܪܢ : - ܠܥܠܡ ܢܗܘܐ ܕܘܟ݂ܪܢܟ 
ه- ܕܘܝܕ ܡܠܟܐ ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ¥ ܐܝܕ̈ܐ ܕܦܪ̈ܪܣܝ /- ܥܡ ܣܗܕܿܐ 


ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ ܀ 4 ( - ¥¶ ( 


( - ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ¥\- ܥܠ ܗܢܐ حا ܨܥ ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ 5 - ܣܗܕܐ ܕܣܢܘ 
ܘ ܒܢܘܗܪܟ ܚܙܝܢܢ 5- ܡܪܝܐ ܡܪܚܡܢܐ /- لا حزما ܠܝ /- ܦܪ̈ܘܫܐ ܥܒܕܘ 


م 


ܣܗܕܿܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ 5١5-14‏ 
-١‏ ܡܢ ܐܒܐ ܡܪܐ ¥- ܢܬܕܟ݂ܪ ܐܢܘܢ (ܐ ܒ) ”7 ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ ܬ - ܡܨ ܒܬܝܢ ܫܡܝ̈ܐ 
0 - ܡܢ ܗܢ ܥܠܡܐ - ܡܢ ܓܘܒܐ .ܝ داوم ܐܢܘܢ /- عجحه حاتا 


ܗܘܝ ܠܗ̇ ܠܢܦܫܝ / ܀ ¥ - ܘ ( ¥ 
( - ܗܘܝ ܠܗ̇ ܠܢܦܫܝ ¥ ܛܣ ܓܒܪܐܝܠ ¥ حزمي ܗܘ وحدية ܚ ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ 
ܘܚ ܒܬܪܥܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ 5- ܟܠ ܥܢܝܕܵܐ (ܐ) 5- ܬܠܬܐ ܗܘܝ (ܒ) /7- ܡܪܗ ܕܐܕܡ 
/- ܟܠ ܥܢܝܕܵܐ 


ܪܲܛܸܐ ܕܐܐ ܢܛܐ 3(¥ ÷ ¥¥¥ 
( - كي ܡܬܟܫܦܝܢܢ ١‏ - ܐܡܪܝ ܠܝ ܡܪܝܡ ¥ ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ؛ - ܟܠܗܘܢ ܐܠܝܟ | 
ܘ- ܬܪܥܗ ܕܐܠܗܐ = ܕܲܚܲܝܬܵܐ ܐ ܢܝܒܬܐ ¥ ܢܬܕܟ݂ܪ ܒܨ ܠܘܬܐ 8- ܐܘ ܟܡܐ ܚܢܝܓܐ 


ܫܠܡܗ ;ܐܒܐ )الات اعم 
( - ܫܠܡܗ ܕܐܒܐ ¥ - ܫܠܡܐ ܕܐܝܬܝ ܨ ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ - ܠܡܦܐ | ܕܢܘܗܪܐ 
ܘ ܡܪܢ ܬܐܬܐ ܪ - ܗܿܝ ܛܝܒܘܬܐ /ا- ܒܝܘܡܐ ܕܕܢܚ /- ܢܬܕܟ݂ܪ ܐܢܘܢ 


ܥܠ ܥܛܪܐ ¥¥(¥ - ¥¥4 
( - ܥܠ ܥܛܪܐ ¥- ܪܝܚܐ حمعصا ܨܥ ܛܘܒܐ ܠܢܒܝ̈ܐ :- ܡܢ ܣܗܕܿܐ 
ܘܚ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܕܝܢܐ 5- ܕܝܢܐ ܟܐܢܐ /ا- ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ 4 ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ 


ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ ‹ £ ¥ - ¥ £ ¥ 
-١‏ ܛܘܪܐ ܕܣܝܢܝ ١‏ - ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ ® ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 5- ܐܡܪܝܢ ܣܗܕܿܐ 
ܘܚ ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ 5- ܡܐ ܩܛܝܢ ܬܪܥܐ /ا- ܡܛܠ ܕܚܛܝܬ + انكل ܕܪܫܝܡܝܢ 


ܒܩ̈ܠܐ ܕܡܠܝܢ £ ¥ - ܘ ܘ¥ 
-١‏ ܡܢ ܦܠܛܝܢ وعمسا ؟ - ܟܠܗܘܢ ܦܘܡ̈ܐܘܠܫܢ̈ܐ ̄ ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ع - ܡܢܘ ܡܫܟܝܝ 


6 - ܦܬܚ ܠܢ ܡܪܝ ܬܪܥܐ 1 - ܡܪܝܐ ܡܪܚܡܢܐ ¥ - ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟ݂ܪܢܐ \/ - ܡܪܐ ܛܒܐ ܕܒܪܚܡܘܗ ܝ 


ܒܪܡܫܐ ܠܒܝܬܟ ܐܬܝܢܢ ܪ ܘ¥ - ¥1¥ 
( - ܐܢ فجذجد ܪܚܝܩ ¥- ܡܒܪܟ݂ܬܐ ܕܗܘܬ ܐܡܐ -̄ ܫܠܡܐ ܥܡܗ̇ 5- ܩܘܡܘ ܣܗܕܿܐ 
ܘܚ ܐܠܗܐ ܫܦܝܐ ܕܪܚܡ 5- ܐܠܗܐ ܕܚܣ ܥܠ ¥ ܐܡܪ ܐܕܡ معجم ܐܢܐ ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ 


ܘܚ ܒܬܪܥܟ من 4 ܒܬܪܥܟ ܡܪܢ 0- ܥܒܕ ܡܪܝ 4/- ܥܒܕ ܡܪܝ 


ܨ ܦܪܐ ̈ܝܐ ܘܗܝ ¥¥)¥ - ¥4 
( - ܕܡܓܝܚ ܫܦ̈ܥܐ ¥ - ܚܙܩܝܐܠ ܒܪܓܠܘܬܐ ܨܝ ܒܕ ܠܘܬ بحنا ع - ܒܣܝܥܬܐ ܗܝ 
ܘܚ ܐܠܗܢ ܪܚܡܥܠܝܢ 5 - ܠܘ ܡܛܠ ܕܚܛܝܢܢ /ا- ܥܠ ܡܕ݇ܒܚܐ ܛ - لا ܬܟ݂ܪܐ ܠܟܘܢ 


حذه رهزا ܪܒܐ 58٠١‏ - ¥ ,¥ 
( - ܕܘܟ݂ܪܢܗܿ ܕܡܪܝܡ 5:- حيؤه رها ܪܒܐ “ا ܥܠ ܬܪ̈ܥܝܟܝ ܥܕܬ| ܬ ܚ ܥܠ ܫܡܥܘܢ 
ܘ- ܕܝܢܟ ܡܪܝ ܥܙܝܙ %- ܚܕ ܡܢ ܚܟܝ̈ܡܐ ¥ لا ܬܛܥܐ ܐܢܘܢ - ܠܐ ܬܛܥܐ ܐܢܘܢ 


ܒܕܡܘܬ ܒܣܡ̈ܐ ,4( - ܘ¥4 
( - ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ ¥ ̄ ܒܕܡܘܬ ܫܡܫܐ ~ هوت ܠܢܒܝ̈ܐ }£ - ܒܕܡܘܬ ܒܣܡ̈ܐ 
ܘ- ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ | - ܐܡܪ ܡܪܢ ¥ ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ /- ܒܕܡܘܬ ܒܪܩܐ 


ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܩܫܝܬ 5" ” , ¥ 
-١‏ ܠܝ ܢܿܬܠܢ ¥- لا ܒܒܬܘ̈ܠܬܐ ܨ- ܛܘܒܐ ܠܢܒܝ̈ܐ & - ܝܘܡܐ ܕܡܢ ܝܘܡܐ 
ܘ ܥܢܝܕ̈ܘܗܝ وحم[ | | - ܦܪܘܣ ܡܪܝ ¥ ܥܢܝܕܵܘܗܝ ܕܒܪܐ /- ܥܢܝܕܵܘܗܝ ܕܒܪܐ 


/\ 1 


ܒܓܘ ܡܫܟܢܙܒܢܐ ܫ - 5١١‏ 
( - ܕܟ݂ܝܪܐ ܗܝ ܡܒܪܟ݂ܬܐ ”7 ܐܡܪ ܠܢ ܐܫܥܝܐ + ܫܠܝ̈ܚܐ ميقا ܟܪ̈ܘܙܐ 5- ܐܒܘܢ ܛܘܒܢܐ ܢܟ ܝܚܐ 
0 - ܛܘܒܝ ܘܠܝ ܛܘܒܐ كيدا ولا ܚܚܣܤܪ - ܳܐ ولا ܡܐܬ ܥܒܝ /- ܩܠܗܝܢ ܕܢܿܦܫܬܐ 


ܥܡ ܟܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝܟ ¥ ( ( - 4( (¥ 
( - ونب ܡܢܟܝ ١‏ - ܡܘܫܐ ܒܣܢܝܐ - ܐܣܘ̈ܬܐ ܫܪܝܪ̈ܐ : - لا ܡܠܟܵܐ لا ومتا 
ܘܚ ܚܛܝܬܐ ܕܡܫܚܬ 4 ܝܫܘܥ ܡܠܟܢ ¥ ܢܦܬܚ ܩܒܪ̈ܐ 8- ܢܬܕܟ݂ܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗ݀ܝܿܢ 


ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠܡ̈ܐ 7٠١‏ - ,¥( 
ܐ - ܩܪܒܝ ܒܥܘܬܐ ¥ ܐܐ ܬܫܠܝܢ 7- ܢܒܝ̈ܐ ܕܒܪܘܚܐ 5 - ܕܘܟ݂ܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ 
ܘ ܐܠܗܐ ܠܟ 1 - ܨ ܠܘܬܐ ܕܣܠܩܬ ¥ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠܡ̈ܐ(ܐ. ܒ) /- ܢܝܹܐ ܕܠܒܫܘܟ 


ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ¶¥* - ¥8]¥ 
ܐ( - ܨ ܪ| ܢܘܪܢܐ ؟- ܒܟ ܠܘܬܗ ܘܒܒܥܘܬܗ̇ܿ + ܒܫܠܝ̈ܚܐ ܬܘ ܢܬܓܘܣ 5- ܒܪܝܟ بوه ܕܫܡܠܝ 
ܘ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ + ܡܐ ܕܟܐܒ ܠܢ ܚ حزمي ܗ̱ܘ ܕܐܘܪܒܗ /- ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ 


ܗܢܘ ܝܪܚܐ ¥ - £ 5 
( - ܗܢܘ فنا ܕܛܥܝܢ ¥- ܒܬܘܠܬܐ ܩܪܬܢܝ ܢ ܒܪܝܟ ܗܘ ܚܝܠܐ & - ܘܝܐ لمعملا 
ܘܚ ܒܟܐ ܝܥܩܘܒ 5- ܘܝܠܝ روهظ ¥ حدنا ܕܫܡܫܘܟ /- ܨ ܠܝܒܐ ܥܒܝܕ ܠܗ 


ܐܒܐ ܟܬܒ ܗ̱ܘܐ ܘ§*× - ( ܘ¥ 


( - ܐܒܐ ܟܬܒ ܗ̱ܘ| 7 ܚ ܢܩܥܘܢ ܓܪ̈ܡܝ ܡܢ ܕ ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܓܢܒܪ̈| 3 ± ܡܢ ܐܢܬ ܓܒܪܐ 
ܘ- ܥܠ ܗܘ ܬܪܥܐ +¡ ܐܝܢܐ ܕܪܚܡ ܝܘܠܦܢܐ ܐ ܒܝܬ ܐܝܠܪ) ܕܦܪܕܝܣܐ ‏ ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܖ̈ܐ 


¥ 


ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ ܘܐ - £( 


١‏ - ܬܘ ܢܐܡܪ ܛܘܒܝܗ̇ + ܠܐ ܪܓܝܫܝܢ ܟܪ̈ܘܒܐ ® ܐܫܘܢܝ ܡܪܝ ܕܐܙܡܪ 5- ܒܪܨܘܡܐ ܕܣܝܒܪܗ 
ܘ- ܦܬܚ ܠܝ ܡܪܝ 4 ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ /ا- ܟܕ ܡܐܬ ܝܥܩܘܒ 8- ܡܢ ܥܠܡܐ ܡܕܡ 
ܦܪܕܝܣܐ ܘܕ - ¥¥( 

( - ܡܢܘ ܚܙܐ ܢܩܝܐ ¥ ܐܪ̈ܙܝܟܝ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 7- ܬܪܥܣܪ ܥܡܘܕܿܐ £ - ܒܕܘܟ݂ܪܢ ܩܕ̈ܝܫܐ اس 

ܘܒ ممه كبو اها ܘ ܬܠܬ ܙܟܠܦܐ ܚܒܬ ܗ ܗܢܡܢܬ كي ممه .)ܐܗ ܒܝܘܿܡܵܐ ܐܝܠܨܐ 
ܟܠܬ ܡܠܟܐ &¥* - ¥/¥ 

١‏ - ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ ¥- ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ - ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ 5 - ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ 

ܘܚ ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ ¶%- ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ ¥ ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ /- ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ 
ܛܘܒܝܟ ܐܦܪܬ ,× -4)/¥ 

١‏ - ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ ¥ ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ + ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ £ ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 

ܘ- ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 4% ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ ¥ ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 8- ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 

܇ 4 وهر ܟܢܫܐ ١‏ ܗܐ مهي ܗܘ 797 ܗܘܐ ܢܘܗܪܐ 

ܝܙ . ܐܘ ܥܘܡܪܐ ܕܙܒܢܐ 4 ܝܘܢܐ ܛܠܝܬܐ ܘ ܒܬܘܠܬܐ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 

59 - ܘܢܬ ܥܡܡܐ 4¥̄ برت ܒܪܘܝܐ رثات ܐܕܡ بها 

9 ܗ ܡܰܠܟܽܘܬܐ ܒܡܒܒ ܘܒܐ دوت %1 

܀ - ܣܘܓܝܬܐ ܥܠ ܗܘ £ ܀ 5- ܪܘܚܐ ܒܕܘܝܕ 6- ܗܒܠܢ ܡܪܢ 

5 ‡- ܕܠܬ ؤذبا ¥ £ - ܐܫܩܢܝ ܡܪܝ ܒ ܘܐ وسامة 

4 ܀ ܰ - ܐܢܬ ܐܠܦܬܢܝ : ( £ - ܠܐܕܡ ܕܝܢ ܐ ( & - ܫܒܩ ܚܘܒܐ 

¥ ( & -ܒܐܘܪܗܝ ܕܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ ¥( £ - ܐܐܪ ܕܢܘܚܡܐ & ( & - ܐܚܝ̈ ܒܟ̈ܬܒܐ 

06- ܐܙܡܪ ܒܡܘܗܒܬܟ 5 ܐܢܬ ܡܪܝ ܐܟܬܒܬܗ̇ܿ ¥( £ - ܐܘܫܛ ܠܝ 

4-- ܕܢܚ ܒܥܢܢܐ 4 ܐܬܕܟ݂ܪ ܠܥܕܬܟ 4 ܐܘܕܒܡܡܕܐ| 

ܐ ¥ - ܚܛܝܬ ܠܟ - ܟܠܗܝܢ ܢܒܝ̈ܘܬܐ ¥ }- ܢܘܗܪܐ ܕܡܢ ܢܘܗܪ 


/^/\ 


& ¥ 5- صلاجا ܕܢܘܗܪܐ 

¥¥ £ - ܣܓܕ ܠܟ ܡܪܝܐ 
¥¿ - ܡܫܝܚܐ ܐܬܝܠܕ 
¥¥} - ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ 
895- ܒܢܝ̈ܐ ܕܐܒܐ 

£¥4 - ينه ܕܗܘܐ ܒܘܟ݂ܪܐ 

¥ £ & - ܒܬܘܠܬܐ معدا 
6 ± £ - )ܘܼܕ݂ܒ̄ ܠܗ ܥܕܬܐ 
£ - ܬܫܡܫܬܐ ܪܡܫܝܬܐ 
( ܘ & - ܫܡܝ̈ܐ ܡܫܬܥܝܢ 

ع ܘ & - ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 

¥ ܘ £ - ܐܬܬܥܝܪܘ ܕܡܟܵܐ 

£ - ܗܘ ܕܛܥܝܢ ܟܠ 
07 - ܠܟ ܗܘ ܡܫܒܚܝܢ 
¶%}- هلا ܕܫܘܒܚܐ 

4 £ ܝܘܡܢܐ ܡܠܐܟ݂̈ܐ 
555557١‏ 
ܘܬ - صا ܫܦܝܪ ܗ̱ܘܐ 
- ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܟ 
)£ - ܐܬܕܟܪܝܢ ܡܪܝܐ 
&^/£& - ܒܪܐ ܕܒܚܘܒܗ 

¥ £ - ܝܪܬܗ ܕܟ݂ܪܡܐ 

܀ 4 £ - ܟܠ ܢܫܡ̈ܬܐ 
¥¶£4 - حصنا ܡܕܝܢܬܐ 
15- ܚܕܘ ܥܡܡ̈ܐ 

4 ± ܐܘ ܢܦܫܐ ܨ ܘܪܬܐ 

¥ ܀ ܘܝܘܢܝ̈ܐ. ܫܘܚܠܦܐ ܕܠܥܠ( 


06- ܒܪܐ ܕܫܪܐ ܒܡܪܒܥܐ 
- ܥܡ ܟܢܫ̈ܐ 

( ¥ - ܐܢܬ ܠܒܬܘܠܬܐ 
&* £ - ܗܘ ܕܥܘܗܕܢܐ 
ܠܒ ܝܢܐ 

£ - ܨܠܝ ܡܪܝܐ ܒܪ̈ܚܡܐ 
¥ £ ܝܐ| ܘܙܕܩ ܕܢܩܕܡ 
5 £ - ܐܬܕܟ݂ܪܝܢܝ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 
4 £ £ - ܒܝܕ ܢܘܗܪ| 

¥ ܘ - مكمه ܠܨܠܝܒܐ 
0 -ܒܪܝܟ ܕܚܕܝ ܠܫܡܝܢܵܐ 
- - ܠܘܬܟ ܡܩܕܡ ܐܢܐ 
1 عله اوها 
14أ- ܨ ܠܝܒܐ ܐܬܐ ܕܫܝܢܐ 
¥ £ - ܝܗܘܒܐ ܕܚܝ̈ܐ ܡܪܝܐ 
¥ ̄ ܒܓܘ ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ 
5177 - ܒܥܢ ܨ ܦܪܐ 

%¥ £ - ܥܡ ܗܢܘܢ ܕܠܥܠ 
484 ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟ݂ܪܢܐ 
¥£- ܩܪܝܬܟ ܡܪܝܐ 
ܘܬ - ܥܠ ܡܢܐ ܪܚܡܬ 

- ܥܝܪܐ ܕܠܐ ܕܡܟ 

( 4 £ - ܠܐܝܩܪܐ ܘܠܬܫܒܘܚܬܐ| 
£ £ ܒܪܝܟ ܗܘ ܡܫܚܐ 

¥¶ £ - ܒܗܢܐ مدصنا 
9 

¥ ܀ ܘ ܝܘܢܝ̈ܐ. ܠܬܚܬ ܡܢ ¥ 


0181 


75 £ - ܩܕܝܫܐ ܕܐܫܪܝ 
ܒܢ ܠ دا 
¥ - ܗܢܘ ܒܫܪܪ| 

ܘ ܙܟ݂ܪܝܐ ܢܒܝܐ 

/¥£ - ܠܗ̇ܝ ܒܪܬ ملا 

( & & - ܥܠ ܝܘܪܕܢܢ 

 & &‏ - ܗܐ ܕܢܚ ܠܗ ܢܘܗܪܐ 
¥£ & - ܐܡܐ ܕܟ݂ܝܬܐ 

܀ 0 £ - ܒܢ ܝ ܢܘܗܪܐ 

#معب كر كماة ܕܬ 
1 £ - حصنا ܫܘܒܚܐ 

4 £ - ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܫܝܚܐ 
- ܥܪܒܐ ܐܢܐ ܡܪܝ 

06 - ܒܗܘ ܢܘܗܪܐ ܓܐ ܝܐ 
14 = سه ܕܒܬܐ 
(¥£- ܒܕܘܟ݂ܪܢ ܝܠܕܬܟ 
&¥& - ܡܐ ܕܐܬܐ ܐܢܬ 

¥¥ £ - ܐܥܝܪܝܢܝ ܕܐܙܡܪ 
£ - ܗܘ ومن ܒܬܘܠܬܐ 
¥ £ - ܡܫܒܚܝܢ ܠܟ ܡܪܝܐ 
¶^£ - ܩܘܡܝ ܥܕܬܐ ܡܪܝ 
8- ܐܬܬܥܝܪܘ ܘܩܘܡܘ 
¥¶£÷ ܐܬܬܥܺܝܪ ينها 

ܘ{ £- ܒܪܐ ܕܒܩܠܗ 
± - ܕܚܫܐ ܐܪܟܢ ܪܝܫܗ 
( : 0 ܒܪܝܟ ܡܪܝ ܚܫܟ 

܀ ܘ ܝܘܢܝ̈ܐ ܐܠܗܐ ܕܒܐܬܘܢܐ 


ܘ ܀ ܘܚ ܝܘܢܝ̈ܐ .ܝܡܐ ܕܐܬܦܠܓ ¥ 


( ( 0 - ܝܘܢܝ̈ܐ ‏ ܐܠܗܐ ܕܐܪܡܝ . 


& ܐ ܤ- ܫܠܡܠܟܝ ܩܕܝܫܬܐ ١‏ 

¥ | ܘ- ܪܥܡܗ ܕܢܘܚܡܐ ١‏ 

܀ ¥ ܘ- ܠܗܝ ܕܡܢ ¥ 

ܙ ܘ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܬܘܠܬܐ ¥ 
5 - ܐܝܟ ܡܠܬܐ £ 

4 ܘ ܠܟܝ ܕܠܥܠ من ܗܘܢܐ ه 
¥¥ܘ̄ ܫܠܡܠܟܝ ܟܢܝܟܬܐ > 
ܘܬܘ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ ¥ 


¥ ܘ ܐܡܐ ܕܟ݂ܝܬܐ ܘܠܐ ܡܙܘܓܬܐ|)/ 


( & ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ١‏ 
+ -ت ܕ ܝܥܩܘܒ ¥ هه 
} ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ £ 
܀ 0 0 - ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 0 كه 
ܙܘ ܘ - ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ | مه 
ܪ ܘ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ / ܚܫܐ 


4 ܘ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ܐܘܫܥܢ̈ܐ 


ܪ ܀ 0 - ܝܘܢܝ̈ܐ . ܢܦܫܐ ܥܩܪܬܐ 1 


4 ܀ ܘܚܝܘܢ̈ܝܐ . ܐܠܗܐ ܥܕܪܝܢܝ ܘ 


:1 ܘ-ܥܘܢܒܒܐ; ܦܗ ܢܢ ܦܩܬ 


ܒܨ ܠܝܒܟ¥ 


حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ 
ܘ ( ܘ- ܠܟܝ ܕܐܝܬܝܟܝ ١‏ 
| ܘ- ܕܟ݂ܝܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ ¥ 
( ܐ ܘ- ܠܟܝ ܕܟ݂ܝܬܐ ¥ 
¥ ܘ-ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܬܗܠܬܐ ¥ 
¥¥ ܘ حب ܦܐܝܐ } 
܀ + ܘ ܢܘܕܐ ܠܐܒܐ ܘ 


¥ ܘ- ܟܕ ܒܥܒܪ ܦܘܩܕܢܗ 7 


5 ܠ ̣ܗܘ )ܬ 


حاتي 
4 ܘ منةوؤجا. أنجا ܕܗܝ 


ܡܠܬܐ 

5- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ١‏ هه 
ܘ ܬ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ¥{ 

£ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ £ مه 
( ܘ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ܘ ܫ̄ܘ 
ܬ ܘ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ¥ 

¥ ܘ ܘ - ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ / 
ܘ ܛܘܒܐ ܠܝܠܘܕܳܐ 


4 . 


| ܘ܀- ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ١‏ 
4{ ܘ- ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ ¥ 
7 - ܠܟܝ ܕܐܝܬܝܟܝ ¥ 
ܘ¥ ܘ- ܠܟܝ ܢܬܟܫܦ £ 
¥ ܘ ܐܫܥܝܐ بون ܘ 

( ¥"ܘ- ܟܕ ܡܩܕܡܝܢܢ ” 

8 0- ܕܐܬܦܢܝ ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ ¥ 


¥ ܘ ܡܘܪܒܝܢܢ ܟܠܢ / 


ܟܒܘ ܕܒܠܢܒܝܬܐ ܥܠ ܗܘ 
ܬܪܥܐ 

¥¿ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ¥ 

¶ & ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ # مه 

4 0- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 0 

¥ ܘ ܘ- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ " 

ܘܘ ܘ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ. ¥ مه 
ܘ ܘ - ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 4 هه 


05- ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ܕܚܫܐ 


¥ ܘ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ ܕܚܫܐ 
0 ܘܒ ܕ ܐܦܪܝܡ ¥ 
ܘܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 0 

( -ت ܕ ܐܦܪܝܡ ¥ ܚܫܐ 
&¥ ܘ ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ ܚܫܐ 
/الاه- ܒ ܕ ܒܠܝ ¥ 

܀ ܘ - ܒ ܕ حك ” 
اأره كر حك 9877 
1- ܦ݁ܰܘܩܠܝܘܢ 6 
8- ܩܘܩܠܝܘܢ 1 

4¥ ܘ- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ١‏ ܪܡܫܐ 


6- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ¥ ܪܡܫܐ 


١‏ ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ¥ ܨ ܦܪܐ 


£ ܀%- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ £ رهنا 


-٠‏ ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ܪ ܨ ܦܪܐ 


¥ 0- ܡܢܘ ܒܪ ܡܢܘ 
5 ٠ت‏ ܕ ܐܦܪܝܡ ٠7‏ 
4" ست ܕ ܐܦܪܝܡ 1 
¥ ܘܒ ܕ ܐܦܪܝܡ / 
ملاه- ܒ و ܒܠܝ ١‏ 
ܘ ܒ و ܒܠܝ £ 
( )/ܘ- ܒ ܕ ܒܠܝ ¥ 
£ /ܘ- ܩܘܩܠܝܘܢ ١‏ 
¥ ܘ ܩܘܩܠܝܘܢ £ 
܀ 4 ܘ- ܩܘܩܠܝܘܢ ¥ 


ܪ 4 ܘ- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 7 ܪܡܫܐ 


4 ܕܝܬ ܐܰܠܗܐ 7 ومندا 


܀ ܪ - ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ | ܪܡܫܐ 


3١ 


14- ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ ١‏ 

¥ ܘܒ ܕ ܐܦܪܝܡ £ 

܀¥ܘ .ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ ¥ 

¥ ܘܒ ܕ ܐܦܪܝܡ / 

ܪܘ ܒ ܕ ܒܠܝ ¥ 

4 ܘ- ܒ ܕ ܒܠܝ 0 
1¥ܘ- ܒ ܕ حك / 

6- ܩܘܩܠܝܘܢ ¥ 
- ܩܘܩܠܝܘܢ 0 

/ ܩܘܩܠܝܘܢ‎ -0١ 

4ܘ- ܩܕܝܫ ܬ ܐܠܗܐ ١‏ 
ܨ ܦܪܐ 

4¥- ܩܕܝܫ ܬ ܐܠܗܐ ¥ 
ܨ ܦܪܐ 

܀ ܀ ܚ ܩܕܝܫ ܚܬ ܐܠܗܐ ¥ 
ܪܡܫܐ 

ܨ - ܩܕܝܒܒܬ ܐܠܝ ܗܐ £ 
ܪܡܫܐ 

ܪ ܀ ܪ - ܩܕܝܫ ܬ ܐܠܗܐ ܘ 
ܨ ܦܐ 

4 : - ܩܕܝܫ ܚܬ ܐܠܗܐ + 
ܪܡܫܐ 

¥ ( ܪ- ܩܕܝܫ ܢܬ ܐܠܗܐ ¥ 
ܪܡܫܐ 


¥ - ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ¥ ܪܡܫܐ 


5- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 8 ܪܡܫܐ 


4 - ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ١‏ 
¥¥- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ” .¥ 
ܘ¥ ܪ ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ” .¥ 
¥ - ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ¥ ݂ ܘ 
(¥%- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ } 
£ - ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ / 
¥¥ ܪ ܣܘܬܪܐ ܕܚܫܐ 

 :‏ - ܣܘܬܪܐ ܕܨ ܘܡܐ ܪܒܐ 


1 ܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ . ܚܛܝܬ ܒܫܡܝܐ 


ܐ ̈%- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ¥ ܨ ܦܪܐ 


¥( - ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ܨ ܦܪܐ 


- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ١‏ 
+¥ ̄ ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ¥ .¥ 
%¥ ܪ ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ( .¥ 
4 ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ  '‏ ܘ 
¥¥- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ” 
ܘ ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ / 
- ܣܘܬܪܐ ܕܨ ܘܡܐ ܪܒܐ 
"55-١‏ ܣܘܬܪܐ ܙܥܘܪܐ 


ܘ | ܪ - ܩܕܝܫ ܢܬ ܐܠܗܐ ,/ 
ܪܡܫܐ 

)| - ܩܕܝܫ ܢ ܢܬ ܠܠ ܗܐ 
ܕܫܘܒܩܢܐ 

( ¥ ̈- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ (¥ .¥ 
¥ - ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ ¥ .¥ 
¥¥ 4 ܣܘ ܬܪܐ ܪܒܐ .ه 
,¥ ̄ ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ £ 

¥ ܆̄ ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ + 

ܪ ̄ ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ / 
4 ܣܘܬܪܐ ܕܨ ܘܡܐ ܪܒܐ 


£ - ܓ̄ܘ ܬܠܝܬܝܐ . ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܢ 


48 ܓ̄ܘ ܫܬܝܬܝܐ ‏ ܠܐܠܕܝܢܐ ܠܐܠܬܒܥܬܐ 
ܐ ܘ ܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܂ ܒܪܡܫܐ ܩܪܟ ܗܘܐ 
ܘ ܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ‏ ܫ̄ܘ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
ܘܘ ܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ صا ܕܪ̈ܚܡܝܟ 
ܠܘ ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ + 

4 ܨ ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ . ܠܘܬܟ ܩܕܡܬ 

ܐ( %- ܨ ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܂ ܐܝܟ فاضا ܕܩܪܒ 
77 ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ݂ ܠܬܚܬ ܡܢ ܥܘܡܩܘ̄ 
6- ܒܨ ܦܪܐ ܩܪ̈ܝ ܗܘܝ ܩܪ̈ܢܬܐ 

¥ ܢܓܗ ܬܠܬ ܒܫܒܐ ‏ ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ 
4- بيه ܬܠܬ ܒܫܒܐ. ܓܥܝܢ ܒܝ̈ܫܐ 
(¥%- ܢܓܗ ܬܠܬ ܒܫܒܐ ݂ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 


܀ ܘ ܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ݂ ܔܥܝܬ ܒܐ ܘܠܨ ܢܺܝ 
7 0- ܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ‏ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 

ܘ -ܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ݂ ܫ̄ܘ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
ܪܘ ܚ ܫܘܚܠܦܐ ܠܝܡܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ 

- ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 1 

56> رهما ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܂ ܩܠܐ ܕܫܘܒܚܐ 
رهن ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ‏ ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 
414 ܠܠܝܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ . ܪ̈ܚܡܝܟ ܐܥܝܪܘܢܝ 
4% ܢܓܗ ܬܠܬ ܒܫܒܐ . ܨ ܠܝ ܡܪܝܐ ܒܪ̈ܚܡܐ 
/- بيه ܬܠܬ ܒܫܒܐ. ܗܘܝ ܠܗ̇ ܠܢܦܫܝ 
¥ ܢܓܗ ܬܠܬ ܒܫܒܐ ‏ ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܝܗܒܠܢ 
- ܢܓܗ ܬܠܬ ܒܫܒܐ܂ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 


4 ¥ 


ܐ ܪ ܢܓܗ ܬܠܬ حفحا. ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 

ܘ¥ ̄ܨ ܦܪܐ ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ ‏ ܕܚܛܐ ܕܠܐ ܢܚܛܐ 
¥ ̄ رهزا ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ ‏ ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܡܩܕ̈ܡܢ 
4 ܨ ܦܪܐ ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ܂ ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 
-0١‏ ܨ ܦܪܐ ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ ܂ ܫܘܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 
¥ ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ حمحا. ܥܠ ܥܛܪܐ جه ¥ 
6- ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ . ܕܐܬܦܢܝ ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ 
¥ رهما ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܂ ܡܪܝܡ ܕܝܠܕܬܟ 
4 ܨ ܦܪܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ .ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܓ̈ܘ¥ 
ܐ 4 رفم ܕܐܪܒܥܐ حمحا. ܫܠܡܠܟܝ ܟܠܬܐ 
4 - ܢܓܗ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ‏ ܒܩ̈ܠܐ ܕܡܠܝܢ ܓܘ )/ 
5 ييه ܚܡܫܐܒܫܒܐ . ܩܒܠ صن ܬܫܡܫܬܢ 
17- ܢܓܗ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ . ܡܫܠܡ ܢܘܗܪܗ ܘ 
4 ܨ ܦܪܐ ܕܚܡܫܐ حمحا. ܨ ܠܘܬܗܘܢ ܫܘܪܐ 
ܐ :¥ ܨ ܦܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ݂ هي ܠܟ ܡܣܪܝܐ 
ا .¥ ܢܓܗ ܥܪܘܒܬܐ. ܗܘ ܕܛܥܝܢ ܟܠ ܒܪ̈ܝܬܐ 
ܘ ييه ܥܪܘܒܬܐ ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ ܓ̄ܘ ١‏ 
+¥ ܢܓܗ ܥܪܘܒܬܐ݂ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 

4 ܀ ¥ ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ܒܓܘ ܡܫܟܢܙܒܢܐ جه" 
ܐ | ¥ ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ܐܢܬ ܒܨ ܠܝܒܟ 

¥( ¥ ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ܂ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 

6 ܢܓܗ ܫܒܬܐ ‏ ܥܡ ܕܟ݂ܠܗܘܢ ܩܕ̈ܝܫܝܟ ܓ̄ܘܘ 
¥( ¥ ܢܓܗ ܫܒܬܐ. ܪܥܡܗ ܕܢܘܚܡܐ 

4 ( ¥- بيه ܫܒܬܐ ‏ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠܡ̈ܐ 

\ ¥ ܨ ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ܂ ܐܫܘܢ ܠܗܘ ܨ ܦܪܐ 


/1"- رهزا ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ . ܒܗܘ ܢܘܗܪܐ ܓܐ ܝܐ 
¥ ̄ رهما ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ܂ ܓܘܫܡܐ ܬܠܝܬܝܐ 
¥ ܨ ܦܪܐ ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ ‏ ܒܥܕܢ ܨ ܦܪܐ ܐܫܬܕܪܬ 
ܨ ܦܪܐ ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ ‏ هه ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 
¥( - ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ܂ حي ܢܬܟܫܦ 
&/-ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ‏ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ ܓ̄ܘ¥ 
- ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ݂܂ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
- ܨ ܦܪܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ܂ ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 
رهزا ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ‏ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 
4¥- ܢܓܗ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ‏ عستا ܫܘܒܚܐ 

£ 4 ܢܓܗ ܚܡܫܐܒܫܒܐ ‏ ܒܪܡܫܐ ܠܒܝܬܟ ܓ̄ܘܘ 
151" ܢܓܗ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ‫ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 

- ܨ ܦܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ‏ ܐܠܗܐ ܥܕܪܝܢܝ 
- ܨ ܦܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ݂ ܒܨ ܦܪܐ ܚܙܐܘܗܝ 

¥ :¥ ܨ ܦܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܒܗ̇ܝ ܨ ܦܪܐ ܓ̄ܘ( 

£ ܀¥ ܚ ܢܓܗ ܥܪܘܒܬܐ܂ ܒܕܡܘܬ ܒܣܡܡ̈ܐ ܓ̄ܘ / 
ܪ ܀¥ ܚ ܢܓܗ ܥܪܘܒܬܐ . ܐܘ ܣܗܕܵܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

܀ ¥ ܨ ܦܪܐ وحزمحها|. ܦܣܩܬ حر شحو 

܀ | ¥- ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ‏ ܒܗ̇ܘ ܨ ܦܪܟ ܪܒܐ جه" 
م ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ܂ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 
(¥- ܢܓܗ ܫܒܬܐ ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ 

5- ܢܓܗ ܫܒܬܐ ‏ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠܡ̈ܐ ܓ̄ܘ ١‏ 
ܢܓܗ ܫܒܬܐ. ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 

¥ ܢܓܗ ܫܒܬܐ ܫ̄ܘ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
7 ܨ ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ. ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܢܐ 
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݁ܨ¥ܐܙ- ܨ ܦܪܐ ومحذا. ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ جه £ الا-رهدا ܕܫܒܬܐ ‏ ܪ̈ܓܠܐ ووؤجب ܒܝܬ ܩܘܕܫܐ 
0 ܨ ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ܆ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ رجهم 1 ¥ \- ܨ ܦܪ| ܕܫܒܬܐ. ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
¥ ¥ ܨ ܦܪܐ وعحذا. ܫ̄ܘ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 


عاشرا :لقد حاولنا أن نطالع أكبر عدد ممكن من الكتب والمقالات 
بمختلف اللغات ليأتي بحثنا: الموسيقى السريانية كاملا. وفضلنا 
أن نختصر هذه المصادر ونذكر بعضا منهاء وهي المهمة في 
نظرناء لتكون وسيلة سهلة للعودة إليها. 


1: 


هذا : ܥܠܒܝܬ 
8 - 2// ܫܬܝܬܝܐ : ܥܬܠܒܝܬ ومأ 


< ܐ كك ܗܝܬܐ سآ ܚܳܕ݂ܛܠܰܡܳܐ ܶܢ 
كه صا ܕܩܳܝܡܺܝܢ امم هكد ,| مك . هام لما 
نحا ܕܚܡܺܝܢܵܐ . ܘܰܟ݂ܬ݁ܺܝܟ݂ܺܝܢ ܠܘ لأا ܡܓ 
ܡܠܟ̈ܘܬ| نه فيه ما جنا وخمصلا حك ششحم 
حضوسا . : ܫܒ݂ܶܝܢ ܠܥܘ دك ا ܥ ܥ 
‫ ` دحه اب ܢ ܠܰܡܛܠܽܘܡܳܐ ܕܡ ܳܝ ܕܗ ܨ ܒ 3 


ܡܪ ܥ ܝܝܚ . ܥܘ ܝܗ ܣ ܢ ܡܪ |( ܫ ܟܫ 


المصادر 


١‏ - ܫܛ القديم. 
١‏ - العهد الجديد . 
-١‏ كتاب الاشحيم 
ܟܬܒܐ ܕܕ ܠܘܬܐ ܫܚܝܡܬܐ. ܥܡ ܚܕ ܛܟܣܐ ܕܦܢܩܝܬܐ ܠܦܘܬ ܥܝܕܐ ܕܥܕܬܐ 
ܝܒܬ ع يه انا مما 
ܒܝܕ: ܩܫܝܫܐ ܝܘܚܢܢ ܕܒܝܬ ܟܘܢܐܛ 
المقدمة )1-7)7 .28 24201248161124 ,28855 71.1]7$]( ܐܬܐܐ 11:1 
.7 .821711011 .250 
4 - انطوان التكريتي 
7 الماح 13158 
817 08 41010¥¥ 08 1810810]ܐ 118 08 80016 1811م ]¥ 
.1986 - 41111 0.1.0 .¢ .$ .€ 
ܩ ܙ يعقوب البرطلي 
صصؤا: الكنوز ترجمة: الشماس بهنام دانيال (تحت الطبع في 
دار ماردين) 
؟- مار غريغوريوس يورحنا ابن العبري 
١‏ - الايثيقون/ فلسفة الاداب الخلقية ‏ بالسريانية 
ترجمة: غريغوريوس بولس بهنام 
مطبعة الشباب - القامشلي ١955‏ 
¥ - منارة الأقداس ܢ بالسريانية 
ترجمة: ديونيسيوس بهنام ججاوي ط١/‏ دار ماردين ١935‏ 
- اسطيفان الدويهي 
منارة الأقداس ج١و”‏ بيروت 1816. 
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/- البطريرك مار أغناطيوس أفرام برصوم 
١‏ - اللؤلوٌ المنثور في تاريخ العلوم والاداب السريانية 
ط 1 / دار ماردين ‏ حلب ١953531‏ 
؟ - التحفة الروحية في الصلاة الفرضية ط١١/‏ دار ماردين ‏ 
حلب ١995‏ 
9-البطريرك أفرام رحماني 
المباحث الجلية في الليتورجيات الشرقية والغربية طبعة لبنان 
١957 £‏ 
٠-الأب‏ جبرائبل قرداحي 
اللباب ܟܐ ¥ دار ماردين حلب ١55955‏ 
١‏ ١-نعمة‏ الله دنو (الا رخدياقون/) 
الموسيقى والألحان السريانية مجلة لسان المشرق ١955/8/١‏ ع١‏ 
ص 5 78-7 ع7 ص 77-/71, ܨ -£ ص 4 7-15 
١١-فيليب‏ دي طرازي 
عصر السريان الذهبي ص ؟5 - /ا/ا ط١/‏ بيروت ١555‏ 
١ ٠*‏ -البطريرك مار أغناطيوس يعقوب الثالث 
١‏ - كنيسة أنطاكية سورية: تأسيسهاء اراميتهاء أسمها 
ليتورجيتها... الخ دمشق ١ا5١.‏ 
؟"- تاريخ الكنيسة السريانية الآنطاكية ج١‏ بيروت .١95*”‏ 
> ١-مهرجان‏ أفرام وحنين بغداد 4 //ܚ̈ܝܢܼܐܟܠ/ 4¥£ ( َّ مطبعة المعارف - 
بغدادء» £&4¥ ( . 
د ١-الأب‏ بولس بهنام @) 
موسيقى الكنيسة السريانية مجلة المشرق الموصلية ١557/١‏ 
ܒܪ ¥ كيدل 
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؟ ١-كوركيس‏ عواد 
المباحث السريانية في المجلات العربية ج١‏ و ج" بغداد ١9175‏ 
١١-ميشال‏ بريد ي 
موجز علم الليتورجيا بيروت ١911‏ 
١ /‏ -ابراشيم كبرئيل صومى وأبنه بسيم صومى 
ܡܪܕܘܬܐ ܕܣܘܪ̈ܚܐ ܚ أدب السريان ج١٠‏ بالسريانية 
0 4180$ܐ4 - 4551810 250105 205 بلآهظ8ناآنءآنا© 8¥01.]1040 
¥ 1/01 1989 - 0 .4111 $40 /خ1111512 4 01181118 
1 !-غريفغوريوس ييرحنا ابراهيم 
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¥ - رفيق المؤمن ط١/‏ دار ماردين ١95957‏ 
¥ - فهرس المخطوطات السريانية-المقدمة ط١/دار‏ ماردين ‏ 
حلب £ 44 ( 
٠-الأب‏ البير ابونا 
أدب اللغة الأرامية ط١/‏ بيروت ١917١‏ 
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ܙܙ ܙܢܐ أننانا ܝ 


المقدمة 
الرها منشأ الألحان الكنسية السريانية 


تعتبر ألحان طقوس الكنيسة السريانية بفروعها المختلفة في 
أساسها رهاوية المنشأ. فأساطينها ܩܐ رهاويو المولد والنشأة أو الثقافة أو 
عاشوا فترة غير قصيرة من حياتهم في الرها. فرائدها الأعظم القديس 
مار أفرام السرياني لم يفتح كنوزه إلا بعد أن رحل إلى الرها حيث 
تصدّى لشاعرها وفيلسوفها وموسيقارها الأكبر برديصان» ونظم مداريشه 
على نمط أغانيه وأوزان شعره وألحانه متأثرا بذلك بالموسيقى الرهاوية. 


أما اسحق الرهاوي المعروف بالأنطاكي (491 م) فقد ولد ونشأ 
في الرها. ومار رابولا الرهاويء ܘܠܝ التخشفثات» وإن كان من مواليد 
قنسرين» إلا أنه قضى أربعا وعشرين سنة من حياته في الرها كمطران 
لها. والملفان الكبير مار يعقوب السروجيء كنارة الروح القدس» هو من 
خريجي مدرسة الرهاء ولا بد أنه قد نهل من ينابيع رهاوية وتأثر 
بالألحان الرهاوية. 


1 العادمة اكبين ومنظم الكلترين السريانية كما تعرفها اليرمء 
وصاحب المدراش الشهير 'قوم فولوس" ܩܽܘܡ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ » مار يعقوب 
الرهاويء تنسّك في الرها )2 ولابد أنه قضى فيها فترة طويلة من 
حياته قد لا تقل عن عشرين سنة قبل أن يرسم ܘܟܠܡ ܐܢܐ للرها سنة 684 م. 


)1( اللؤلؤ المنثور للبطريرك أفرام برصوم. الطبعة الخامسة» حلب 1987 . 


ܘ ܀ ( 


ونضيف بأن طقوس الكنيسة السريانية الشرقية بشكليها الكلداني 
والقديم (النسطوري). هي فرع من طقس الرها القديم 2). 


ولا عجب بعد هذا أن نرى أن للرهاويين شهرة واسعة في 
الأأحان السريانية وأدائها مع إخوانهم أبناء ديار بكر ([ܘܠ) التي تنتمي 
ألحانها إلى المدرسة الرهاوية. 


خصائص مدارس الألحان الحالية 


لن نتطرق هنا إلى تاريخ نشأة الموسيقى السريانية وخصائصها 
فقد أبدع فيها نيافة المطران مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم في بحثه 
المستفيض عنها في الطبعة الثانية لكتاب البيث كاز ܒ݁ܶܝܬ݂ ها المنوط 
عام 1966 كما تطرق إلى بعض خصائصها الفنية (التكنيكية) 
موسيقارنا الموهوب الأستاذ نوري اسكندر في الطبعة نفسهاء بل سنكتفي 
بالقول أن ألحان الطقس السرياني الغربي باختلافاتها وتنوعها تعود إلى 
أضبل و اح 


وقد تحذرت إلينا في العصر الحديث الألحان السريانية للطقس 
الغربي منحصرة في ثلاث مدارس رئيسية: مدرسة الرهاء والمدرسة 
الزعفرانية ومدرسة ܒܝ . ولكل من هذه المدارس الرئيسية فروع. 


وتتبع المدرسة الزعفرانية منطقة طور عبدين ممثلة في مذياث ودير مار 


2 '"الموسيقى السريانية" للمطران مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم في كتاب البيث 
كاز المُنوّطء الطبعة الثانية 1996 . 


كبرئيل» مع أن للمدرسة الرهاوية بعض التأثير على طور عبدين كما 
شين هن طريقة 5 ` بعضن 55 : .وقد. اتتشرت. الحان. المدرسة 
الزعفرانية وعمّت الكنيسة السريانية الأرثوذكسية إلى ܟܠ كبير منذ 
منتصف القرن العشرين» بفضل الإكليريكيات» كإكليركية دير 
الزعفران» وإكليريكية مار أفرام (زحلة» الموصل. العطشانة» دمشق. 
وأخيرا معرة صيدنايا)» وبقيت ألحان المدرسة الرهاوية» التي تضم 
ܐܝܡܝ ܐ ألحان أديّمان (حصن منصور) وسيورك (حصن زياد) وكركر: 
منحصرة كلياً تقريباً في رعية مار جرجس في حلب. حي السريان» مع 
بدء انحسار المدرسة الصددية بقدوم كهنة وشمامسة من خريجي 
الإكليريكية من جهة» وندرة الإكليروس الذين يتقنون الألحان الصددية 


من جهة آاخرى. 


ومع تنوع ألحان الطقس السرياني الغربي فإنها تعود إلى أصل 
واحد كما أسلفنا. ويتضح هذا لكل من أصاخ السّمع لهذه الألحان وتناولها 
9 0 9 0 إن يباك 9 55 0 أما 
للمختصين في الموسيقى فهذا أمر واضحء» وإليك بعض خصائص هذه 
الأنواع: 


1. يمتاز الرهاويون بإتقان الإيقاع. فأداهم يتصسف بضبط | بقاع 
الألحان مع إتفنان المكات. .والعطفات والغبرات. .ولأدائهم شجا ورقة 
97 1 وغييد الإيقاع يسهّل عامة تعلم هذه الألحان ونقلها بأمانة 
نسبية من جيل إلى جيل. ܠܐ ܠ ܕܨ مليما أن ܒܐ الرطاوية ܝ 
٠ 1 09 789 585‏ بل لا بد وأن حدث فيها بعض التغيير 


لتأثير العامل الشخصي. ولضبط الإيقاع أهمية كبرى في الموسيقى 
الشرقية» التي تميزت به بخلاف الألحان البيزنطية التي تخلو من الإيقاع 
بصورة عامة. والألحان التي ليس لها جُمَل موسيقية واضحة وإيقاع 
واضح يصعب حفظها وتنقلها عبر الأجيال» كما يسهل تغيرها 
وضياعهاء كما حدث للقوانين وسائر الأناشيد النثرية. 


ويجاري سريان ديار بكر الرهاويين في جمال الأداء والرقة: 
ربما دون إحكام الإيقاع. فلقد استمعنا إلى تسجيلات البيث كاز للخوري 
عبد النور الخربوتلي فوجدناها خالية تقريباً من الإيقاع رغم تشابهها 
الكبير بالألحان الرهاوية. ومن المعلوم أن ألحان خربوت تنتسب إلى 
ديار بكر. 


2 احتفظت المدرسة الرهاوية: بالمقارنة مع غيرها من 
المدارسء: بعدد أكبر من الألحان وبخاصة المداريش ܡܰܕ݂ܪ̈ܺܫܶܐ. وعلى 
سبيل المثال لا الحصر نذكر مثلا مدراش ܦ݁ܰܠܰܬ݂ ܡܰܠܟ݁ܳܐ الذي له ثمانية 
ألحان في التقليد الرهاوي. بينما يوجد لحن واحد فقط في المدرسة 
الزعفرانية. (في الحقيقة سبعة ألحان حيث يتشابه اللحن الخامس والسادس 
ريما لفقدان. أحدهما): وكذلك الحال في 594 © ويفوق 
عدد الألحان في المدرسة الرهاوية عن غيرها من المدارس في صلوات 
أخرى مثل الستار (المزمورين 91 و 120) ومعنيث مار سويريوس 
ܡܰܥܢܺܝܬ݂ܳܐ ܕܡܳܝܪܝ̱ ܣܶܘܶܝܪܰܝܳܘܣ (الستار الصغير) والتهاليل كّة خلا 
وقاديشات ܐܕ ܬ ܕ ܩܰܕ݁ܺܝܫܰܬ݁ ܐܰܠܳܗܳܐ وفي بواعيث مار يعقوب السروجي 


4 79 ܘ 0 5 م ` "6 < بر ܝ : 
ܒܥܘ̈ܬܐ ܕܸܡܢܝ̱ مُحفهدجء ومدراش قوم فولوس ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ .2 


܀ ( 


وبخاصة في ال حّهدشَكّهًا في أسبوع الآلام» أي التنوعات ضمن 
اللحن الواحدء وغيرها من الصلوات. 


3. تترواح الاختلافات بين المدارس اللحنية من طفيفة إلى تغير 
كلي. فالجزء الأكبر من الألحان متشابه مع وجود اختلافات طفيفة أو 
ظاهرة في الأداء وفي العطفات والنبرات ودقة الإيقاع» مع الحفاظ على 
طول الجمل اللحنية وأمكنة الوقفات. ويتساوى بعضها في طول الجمل 
اللحنية والوقفات والإيقاع» ولكنه يختلف بالنغمة. خذ مثلا اللحن الثامن 
من ܩܽܘܩܳܝܳܐ » فيكاد اللحن الرهاوي يختلف كليا بديناميكيته وقفزاته. 
ويقع تحت هذا الصنف من الاختلاف كثير من الألحان نذكر منها: لحن 
الآلام من ܩܽܘܩܳܝܳܐ ٠‏ اللحن الثاني والثالث والخامس من ܣܶܒ݁ܶܠܬ݂ܳܐ 
(مرقاة) و.5نه ܝܰܪܚܳܐ » والخامس والثامن من مرقاة ܐܰܒ݂ܳܐ جؤج ܗ݈ܘܳܐ وفي 
أكثر ألحان مدراش ܩܽܘܡ ܦ݁ܰܘܠܽܘܣ ܝ و المداريش: ܐܶܬܩܰܛܰܠܰܘ̱ ܗ݈ܘܰܘ 
ܝܰܠܘܕ݁̈ܶܐ . ܐܶܦܼܢܶܐ وب ܘܶܐܫܬ݁ܰܥܶܐ ܠܟ݂ܽܘܢ ً ܡܫܺܝܚܳܐ ܘܡܶܫܚܳܝܐ ً أه 
ܢܰܦ݂ܫܳܐ ܙܽܘܪܬ݁ܳܐ . ܐܰܝܠܶܝܢ ملا كت ܚܰܫ̈ܶܐ ً ܒ݁ܳܥܘ̈ܳܬ݂ܳܐ ومني ܝܰܥܩܽܘܒ݂ 


و 4 


42 7 ܐ ܐ ܐ ®« ± § 
ܘܰܕܡܪܝ̱ ܐܦܼܪܝܡ ܽ ܒܳܠܽܘܬ݂ܳܐ ܕܡܪܝܼ كح ܕܝܠܗ وسها « ܒܬܐ وسها 6 
كما 9 - 55 035 الفزدات 5 5055 فى 


و و 


3( 
ضرورة ضبط الألحان 


ليست هناك كنيسة تضاهي الكنيسة السريانية الأرثوذكسية فى 
غناها بالألحان وغزارة إنتاج آبائها الموسيقيين الكبار. ومع أن الدهر 


ذهب بقسم صالح من هذه الألحان فقد أبقى بقية كافية. وهذه البقية 
معرّضة للضياع والاندثار إن لم تدون. وقد شعر بضرورة التدوين 
مجمع دير مار متى 1930 » حين قرر بأن تضبط بالنوتة الموسيقية 
عندما تسنح الفرصة 0. وبُذلت محاولات في هذا المجال لخصها نيافة 
المطران مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم في بحثه بعنوان "الموسيقى 
السريانية" التي أشرنا إليها سابقا. 


وكان تسجيل ألحان البيث كاز من قبل المثلث الرحمة البطريرك 
يعقوب الثالث في دار مطرانية الولايات المتحدة وكندا سنة 1960 
محاولة موفقة في الطريق إلى حفظ هذا التراث النفيس. وبقيت شرائط 
هذه التسجيلات في طي النسيان وفقد بعضها حتى سنة 21976 حين 
سعى كاتب هذه المقدمة إلى الشخوص إلى دار المطرانية في نيوجرسي 
واستتئذان المثلث الرحمة المطران اثناسيوس يشوع صموئيل في البحث 
عن الشرائط. ونجح في الاهتداء إلى الشرائط المفقودة التي كانت في 
حوذة بعض المؤمنين في نيوجرسي وتم نقلها من الشرائط القديمة إلى 
كاسيتات ومن ثم توزيعها بمساعي الكاتب. 


كان تدوين الألحان السريانية بالنوطة حلم كل سرياني مهتم 
بتراثه. وكنت أنا من أولئك الذين تملكهم هذا الحلم الجميل» حيث 
استحوذت علي الفكرة مندفعاً بشغفي بالموسيقى عامة» وبولعي 
بالموسيقى السريانية خاصة. وقد بذلت كل ما كان بوسعي لتسجيل هذه 


)0 الموسيقى السريانية للمطران مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم في كتاب البيث 
كازء الطبعة الثانية 1996 . 


الألحان كخطوة أولى لتدوينها في المستقبل. فحين التقيت بالأستاذ نوري 
اسكندر في بداية الستينات بعد عودته من متابعة دراسته الموسيقية 
ونشأت بيننا صداقة متينة» ناقشت الفكرة معه2 وانتهينا إلى الطلب من 
الطيب الذكر القس أداي توما أن يسجل البيث كاز الرهاوي. وانعقدت 
الجلسات في دارنا بحي السريان بوجود الملفونو نوري اسكندرء وقطعنا 
شوطأً بعيداً. وحال التحاقي بالجامعة الأمريكية في بيروت لمتابعة 
دراساتي العليا دون إكمال التسجيل. وكانت هذه أول محاولة لتسجيل 
البيث كاز الرهاوي لغرض تنويطه. 


اشتدت بي الرغبة وأنا في المهجر في إتمام مشروع تسجيل 
وتنويط الألحان السريانية عامة بمتخلف مدارسها. وفي كلمة ألقيتها 
ترحيبا بقداسة سيدنا البطريرك المعظَّم مار اغناطيوس زكا الأول في 
زيارته الرسولية الأولى لمدينة تورنتو - كنداء (1981) بعد ارتقائه السدة 
البطريركية» طرحت مشروعا لإنعاش التراث السرياني أنقل هنا القسم 
الخاص بتدوين الألحان: 


"القسم الثالث (من المقترحات) يهدف إلى إنقاذ 
الألحان الكنسية من الضياع قبل فوات الأوان»ء ونشرها 
بين الشعب وفي البيوت ليترنموا بها في حياتهم اليومية 
بحيث ترسخ هده في أذهانهم؛ وتعتاد عليها آذانهم 
ويتذوقون بهذا الإبداع. فموسيقانا الكنسية ليست هي 
دينية فقطء بل تعكس تراثا شعبيا رائعاً فريداً من نوعه 
يتميّز بأصالة تامة. فعندما نتذكر أن شمعون الفخاري 


ܣܝ 


مكل كان يؤلف الألحان وهو يقوم بعمله العادي أدركنا 
مدى عمق اتصال هذه الألحان بالتراث الشعبي 


ولتحقيق هذه الهدف أقترحٌ بجمع متقني هذه 
الألحان من العالم السرياني بأسرة من أصتهاب الأصوات 
الرخيمة في مركز البطريركية الجليلة حيث يقومون 
بتسجيل هذه الألحان تحت إشراف قداستكمء» وبكثير من 
الفحص والتمحيص والتدقيق والمقارنة» وبجميع ضروبها 
وأنواعها ومدارسها اللحنية الباقية إلى يومنا هذاء حيث 
أن بعض مدارسها العريقة» كالمدرسة الرهاوية» تلفظ 
أنفاسها الأخيرة» ثم يصار إلى تنويطها وتوزيعها...". 


المطران الهمام مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم يحقق حلم 
السريان 


منذ أن تسلم نيافة الحبر الجليل مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم 
رعاية أبرشية حلبء عقد ܐܠܫ ܒ على تنفيذ برنامج طموح في شتى 
المجالاتء» من عمرانية وثقافية وتراثية وروحية. وفي فترة قصيرة 
نسبيا نجح في تحقيق إنجازات عملاقة سيسجلها له تاريخ الكنيسة 
السريانية الحديث بحروف ذهبية. ومن أهم هذه الإنجازات تحقيق تنويط 
البيث كاز. ولا عجب في هذا فنيافته ليس فقط من متذوقي فن الموسيقى 
عامةء بل من عشاق الألحان السريانية يتغنى بها بصوته الجميل في 
المناسبات وفي غير المناسبات. فكان من همته الشمّاء في هذا الحقل أن 


1:1:3 


أنجزء إلى جانب إصدارعدة كاسيتات للألحان والتراتيل السريانية؛ 
المشروع الرائد: تنويط البيث كاز المسجل بصوت المثلث الرحمة 
البطريرك يعقوب الثالث. وما أن نشره في عام 21992 حتى أكبً على 
العمل التنويط ألحان المدرسة الرهاوية.. .ورحين. سألتا تيافته قبل. حوالي 
سنتين عن مصير مشروع تنويط ألحان التقليد الرهاوي » أفضى إلي أن 
هناك عائقا ماديا في سبيل نشره. ولما كنت أنا أيضا من عشاق الألحان 
السريانية ومن المؤمنين بأهمية تنويطهاء كما بينت أعلاه. وعدت نيافته 
بأنني سأسعى إلى جمع المال اللازم من أبناء الجالية السريانية الرهاوية 
في المهجر. وكان أن حقق الله أمنيتنا فقمت بالإعلان عن المشروع 
والحديث عنه في حفلة للجالية أقيمت عقب انتهاء أعمال المؤتمر السنوي 
للكنيسة السريانية في أميركا الشمالية لعام 1999 في مدينة مونتريال في 
كندا. فتبرع المؤمنون بسخاءء ويجد القارئ أسماء المتبرعين في هذا 
الكتاب. 


وهكذا أضاف نيافة الحبر الجليل مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
مأثشرة أخرى إلى ماثره العديدة بنشره هذا الكتاب» كتاب البيث الكاز 
المنوط لألحان المدرسة الرهاوية» فله شكرنا العميق ودعاؤنا له بطول 
العمر. 


ولا بد أن نذكر بكل فخر وامتنان وتقدير مُنوط هذه الألحان: 
موسيقارنا الموهووب الأستاذ نوري اسكندرء الذي بحذاقته ومعرفته 
العميقة لألحاننا السريانية» وبباعه الطويل في علم الموسيقى أتى بهذا 
العمل الجبّار الخالد» فله منا جزيل التقدير والشكر. وفقه الله إلى إنجاز 
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الكنسية. بل تطويرها حي والله ولي النوفيق. 


الخوري الدكتور جوزيف ترزي 


برواتك ب تومن اتحلوس» كاليقورنيا 
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ܥܽܘܬܕ݂ܳܐ 


2 و و و و 
. 21 و 2 ܇ ܐ 3 . 
ܐܘܪܳܗܰܝ ܐܬܪܐ ܩܰܕ݂ܡܝܳܐ ܕ ܕ݂ܽܘܬ݂ܐ ܕܩܝܢ̈ܬܐ وح اا 
7 ܪ 3 

12 3 بير ܝ 3( & ܕ ` 4 2:8 ]0 ܟܝ ܓܥ 9 7 4 2 
ܩܝܢ̈ܬܐ ܠܡ و اا ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ ܒܲܐܢ̈ܝ̈ܗܶܝܢ ܡܫܰܚ̈ܠܦܼܐ ܐܘܪ̈ܗܳܝܳܬܐ انتب 

7 ?£ م ܟ 4 
ܒ݁ܫܶܪ̈ܫܰܝܗܶܝܢ ْ ܥܰܡ݁ܽܘܰܕ݁ܳܝܗܺܝ̈ܢ ܓ݁ܶܝܝܪ 5 ܐܬܝܠܕܘ̱ ܘܺܝܪܒ݂ܘ ܝ ܐܘ 


2 و ܐ ܐ ܟ 42 ܟܡܕ و 
الواح 0 ÷ 30 ( = لوخد 


ܟ« م 2 مم ܘ ® و1 و ܟ« 
ܥܰܡ ܘܕ݂ܳܐ ܩܰܕ݂ܡܰܝܳܐ ܕܗ ܩܰܝ̈ܢܬ̣ܐ: مها صني ܐܦܼܪܝܝܡ 
0 058 41 3 ,1 ? ¶, ܕ هس ?3 ضر سر و 
ܣܘܢܺܝܰܝܰܐ܆ ܐܐ ܦܬܚ ܓܰܙܘ̈ܗ̱ܝ̱ )1 ܐܢ حتاو وهف ܐܐܘܪܗܘܝ ܒܪ ܕܩܡ 
0 و 9 تي ܀܂ في 8 و م ام »> < اوم دير 
ܠܘܩܒܼܠ ܐܡܘܖܳܐ ܕܪܝܠܗܿ ܡܫܺܡܗܳܐ ܘܦܝܠܣܘܦܗܿ ܘܡܘܣܿܝܩܪܗܿ̇ وكا 
جر 2 و و 
ܗ 


و ܚ 5 « ١‏ ܗ 2 وام . . ܇ © 4 | 
ܕܡܐܡܕ̈ܘܗܝ ܘܩܵܝܢܵܬܹܗ تبه حاا وه حب لوجر ومن ܆ ܟܕ حفمتطؤن 


1 7 و 393 
ܘܳܐܦ݂ ܒܡܽܰܘܣܺܝܩܰܝ ܕܺܝܠܗܿ ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܝ ܐܬܬܥܒܿܕ݂̇ 


7 ܵܧ و و 2 0 
خصهو| إسزنا: ܡܝܪܝ̱ ܐܝܣܚ ܩ ܐܶܘܪܗܳܝܳܐ وصوحنا ܬܼܘܒ 
و 2 2 م 7 2 و 

4 و و 4 .9 و ܟ ܟ < و مو 
ܐ 22 ܟ + ً< ܝ سر > 3 , ܝ سر ܐ 
ܐܥܒ݁ܝܪ ܥܣܪܝܢ ܘܰܐܪܒ݁ܰܥ ܫܢ̈ܝܝܢ ܡܝܢ ܚܰܝܽܘܗ̱ܝ̱ كاودؤةى تي ܒ݁ܪܝܫ 
و و و حرو و 2 2 
ܡܰܪܥܰܝܬܗܿ ܩܐܡ . ܘܗܽܘ ܡܰܠܦܼܢܐ ܪܒܐ ܡܪܝ محفعدت ومعزه بي ܒ݁ܰܢܳܪܳܐ 
7 4 5 9 4 2 
وؤهسا مَجَّمها لوو ܒܼܒ̣ܝܬ݂ هما ܕܽܐܘܪܗܳܝ ܘܡܿܝܢ ܟܠ هزم 
2 


" ± 0 


ܐܶܫܬ݁ܺܝ ܡܶܢ ܡܰܒ݁ܽܘ̈ܥܶܝܗ̇ ܘܶܐܬ݁ܬ݁ܰܥܒ݁ܰܕ݂ ܒ݁ܩܺܝܢ̈ܳܬܼܳܗ̇. 


1 2 9 ܢܳܐ دخا | 7 ̈ 5 وخجا | 
ܘܒ ܕܝܢ ܡ 9 ܒ ܕܛܟܣ̈ܐ ܣܢܘ ܕ ܝܟ 
3 
ܝܫܝ ܠܰܝܢ 1:37 ܡܝ ܝܰܥܩܽ ܗܒ ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܝ مركو كا وصرؤها 
ܐ 


ܕ݂ܩܽܘܡ ܒܠ ܘܒ 9 ( ܨ ܇ ان ] ܘܡܢ د ܒ ܘܒ ܐܥܒܿܪ 
ܗ̱ܘܳܐ دشا ܐܰܪܺܝܟ݂ܳܐ ܡܶܢ ܚܰܝ̈ܰܘܗ݈̱ܝ̱. لدجو ايان اح ا 


< 


ܫܢܝܝܢ܆ حبة ܒ݁ܰܡܨܺܝܢ݈ܬ݁ܳܐ ܩܕ݂ܳܡ ܕ݁ܢܶܬ݁ܬ݁ܰܣܪܰܚ هزه ܦ݁ܰܘܠܺܝܛܳܐ كن ܟ݁ܰܢ 
ܨ ܫܢ݇ܿܬ݂ 4 ܡ . 


وتسكة. ܬܘܒ ولققا ܕܦܕ ܣ݁ܽܘܿܪܚܳܬ݁ܳܐ كيش | خذاب 
ܙܢܰܒ̈ܳܐ: ܟ݁ܰܠܕ݁ܺܝܳܐ ܐܶܡܰܝܪ ܐ݈ܢܳܐ ܘܥܰܬ݁ܺܝܩܳܐ ܨ ) قبا ܐܶܢܽܘܢ ܡܶܢ 
محضًا ܥܰܬ݁ܺܝܩܳܐ ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܝ° . ܗܳܕ݂ܶܐ ܐܡܪ مت ولا وصمرا مادا 
ده ܠܽܐܘܪ̈ܗܳܝܶܐ ܡܒ 1 ܪܰܒ݁ܺܝܬ݂ܳܐ ܨ ܣܽܝܘܪ̈ܝܳܝܳܬ݂ܐ هدخاا 
݁ܙܽܘܡܳܚܪܗܽܘܢ܆ ٠‏ ܘܗܳܟ݂ܳܢܶܐ 5 ܠܰܐܚܰܰܝܗܽܘܢ܂ ܝ 


2 


ܐ 
ܐܬܲܦܪ̈ܰܥܝ ܝ ܡܿܢ ;1 | ܪܽܐܘܪܗܰܝ . 


ܕ݁ܺܝܠܳܝ̈ܳܬ݂ܳܐ ܕܰܙܢܰܝ̈ܳܐ ܕܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܕ݁ܝܰܘܡܳܢܳܐ 
1 ܣܢܺܝܩ رخا ܕ݁ܰܢܡܰܠܺܝܠ ܥܰܠ ܡܰܟ݂ܬ݁݁ܒ݂ ܙܰܒܼܢܐ ܕ݁ܺܝܠܺܝܕ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 
وه صرف ܣܽܚܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ ܘܕܺܝܠܳܝ̈ܳܬ݂ܳܗ ܒ݁݁ܝܗܳܝ ܡܥܰܠܝܽܘܬ݂ܶܗ ܕܡܿܝܪܝ̱ 
ܓ݂ܪܺܝܓ݂ܳܘܪܝܳܘܣ ܚܽܘ̇ܚܝܢ ܐܰܒ݂ܪܳܗܳܡ ‏ ܐܰܫܦ݁ܰܪ ܒ݁ܰܨܒ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 8 ܒܼܬ݂ܽܘܪܓ݁ܡܶܗ 
حير ܕ݁ܒ݂ܰܐܪ̈ܰܝܟ݂ܳܬ݂ܳܐ ܣܕܰܪ ܠ ܥܡ :ܝ ܟܘ )| ܗ ܬܪܰܝܳܢܳܐ 
ܕܰܟܼܬܼܳܒ݂ܳܐ ܕ݁ܒ݂ܶܝܬ݂ مدا ܡܝܰܕ݁ܥܳܐ ܫܢܰܬܼ 1996 . ܡܶܛܽܠ ܕ݁ܺܝܠܳܝ̈ܳܬ݂ܳܐ ܐܽܘܡܳܢܺܝ̈ܳܬ݂ܳ 
وب ܡܰܘ̈ܣܺܝܩܳܪܳܐ ܕܺܝܠܢ ܥܰܪܺܝܡܳܐ شحفنا نون ܐܣܒ݁ܰܢܰܕ݁ܰܪ شه ` 


| ܒ݁ܶܪܽܘܠܶܐ ܒ݁ܨܺܝܖܶܐ ܠܦܰܛܪܝܪܟܐ ܐܰܦ݂ܪܶܝܡ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ ܒܼܰܪܕ݂ܰܘܡ̇ . ܛܳܒ݂ܥܳܐ ܚܡܺܝܫܳܝܳܐ. ܚܳܠܳܒ݂ 1987. 
. ا كن ܠܡܰܪܝ ܓ݂ܪܺܝܓ݂ܳܘܪܝܳܘܣ ܘܣ ܐܰܒ݂ܪܳܗܳܡ ܒ݁ܟ̣ܬܼܳܒ݂ܳܐ ܕܒ݂ܶܝܬ݂ 
ܙܐ ܡܝܰܕ݁ܥܳܐ. ܛܰܒܼܠܳܐ ܬܲܪܰܝܳܢܳܐ 1996 . 


2 7 4 2 ± ܢ ܨ ܦ 3 
ܥܗܺܝܕ݂ܳܐ ܦ̈ܫܶܩ. ܣܳܦܶܩ ܠܰܢ ܠܡܺܐܡܰܪ ܕ݁ܫܶܪܫܳܐ ܠܡ وتحوب ܩܵܝܢ̈ܬ̣ܐ 
0 4 4 72 ܀܀ ܝ 0 
ولخها ܣܽܘܪܝܳܝܳܐ صحزجنًا ܒܼܫܽܘܚܠܳܦܼ ܙܢܰܝ̈ܗܶܝܢ ܘܳܐܕ݁̈ܫܰܝܗܶܝܢ شي ܗ̱ܘْ. 


صقن ܒ حون © مَك ܣܽܘܪ̈ܝܳܝܳܬ݂ܐ ܒ݂ܰܬܼܠܳܬ݂ܳܐ .1 
ܪ̈ܝܫܳܝܶܝܐ: ܩܰܕ݂ܡܺܝܳܐ ܡ̈ܝܢ ܢܳܐ ܐ ܐܽܘܪܰܗܳܝܶܐ. اكه ومح ܙܐ ܐܠ ܒ 
ܕܙܰܥܦܼܰܝܪܰܐ ܢ܆ 3 3 ܙܐ ± ܕܰܕ݁ܳܝܳܐ ̇ ܘܠܰܬ݂ܠܳܬ݂ܳܐ رما ܗܳܠܶܝܢ ܐܺܝܬ݂ 
ܠܗܽܘܢ ܐ | ܐ ܢܩܝܧܼ ܓ݁ܶܝܪ ܠܰܙܢܳܐ ; ܥܦܼܪ ܥܦ݂ܰܪܐܢܳܝܳܐ ܐܰܬ݂ܪܳܐ ܕܛُܘܪ ܥܶܒ݂ܕ݁ܺܝܢ 
ܕ݁ܰܡܡܰܬ݁ܰܠ ܒ݁ܰܡܨܺܝ̈ܢܰܬ݂ ܡܶܕ݂ܝܰܬ݂ ܘܕ݂ܰܝܪܺܐ 59 ܓܰܒܼܪܳܐ ܐܚܶܠ ܆ ܆ 5 5 ܙܐ 
ܐܽܘܪܗܳܝܳܐ هيلا جومم ܡܶܕܶܡ ܨ وها ܐܰܝܟ ܕ݁ܡܶܙܕ݁ܰܡܪܺܝܢ ܒ݁ܰܐܬܼܪܳܐ 
ܨܘ 52-4 اكت ܠܰܡ ܢܳܐ ܙܰܥܦ݂ܰܪܰܐܢܳܝܳܐ ا م مكنا 
جومم ܩܠܝܠ ܡܿܢ رجنا شر ܕܕܪ ܕ݁ܥܳܣܪܺܝܢ ܒ݁ܝܰܕ݂ دن مدا 
ܩܠܺܝܪ̈ܺܝܩܳܝܶܐ ١‏ ܐܝܟ ܒܰܝܬ݂ ܣܶܦ݂ ;| ܕ݁ܕ݂ܰܪܳܐ ܕ݁ܙܰܥܦܰܚܪܰܐ ܢ܆ ܘܰܕܡܪܝ ܐܰܦ݂ܪܶܝܡ 
وجاسحة ميا ܕܠ̇ܒܼܢܝܢ ܗܰܘ و ܕ݁ܶܐܫܬ݁ܰܝܰܝ ܠܡܰ ܘܙܶܠ تب 
ܠܥܰܛܫܰܐܢܰܗ̈ ܘܟ݂ܶܢ ܠܕ݂ܰܪܡܣܽܘܩ وإسأتج ܠܰܡܥܰܪܬ݂ܳܐ ܕܨܰܝܕ݁ܢܰܐܝܰܐ. 

19 ܕܡܫܠܡܙ )| ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܺܝ ܕ݁ܰܡܥܰܦ݁ܺܩܺܝܢ ܡ ܨ | 
ܕܐ݂ܰܝܰܡܰܐܢ 55 ܕܘ 0( ܘܰܕ݂ܣܶܝܒ݂ܝܪܳܟ (ܚܶܣܢܐ ܕܝܐܕ( ݁ܓ 
ܦܿܫ̈ܢܝ̱ ܒ ܡ ܝ ܟ݁ܰܠܢܳܐܝܺܬ݂ ܒ݁ܥܺܕ݂ܬ݁ܳܐ ܕܸܡܪܝ̱ ܓܶܘܰܪܓܺܝܣ 5-6 
ܒܒ .1 ܕܣܽܘܪ̈ܝܳܝܶܐ. ܘܒ݂ܺܝܗ حرجنا ܫܰܪܺܝܝ ܩܰܝ̈ܢܳܬ݂ܳܐ ܕ ܡ 
ܒܡܶܐܬ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܕ݂ܟ݂ܳܗ̈ܢܶܐ ܘܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ ܕܶܐܬ݂ܪܕ݂ܺܝܘ ܒ݁ܒ݂ܶܝܬ݂ ܣܶܦ݂ܪܳܐ ܩܠܺܝܪܺܝܩܳܝܳܐ ܡܶܢ 
ܓܰܒ݁ܵܐ܆ 1 ܡܶܢܝܳܢܐ ܐܠܝ ܫ ܬ݁ܰܩܢܳܐܝܺܬ݂ ܩܺܝܢܺܬ݂ܳܐ 1 ܕ݁ܰܕ݂ ܡܢ 


ܓ݁ܰܒ݁ܳܐ ܐ݈ܚܪܢܳܐ. 


ܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܕܛܶܟ݁ܣܳܬ ܣܽܘܪܝܳܝܳܐ ܡܰܥܪܒ݂ܳܝܳܐ لاف ܡܶܙܕ݁ܰܡܪܳܢ ܒ݁ܺܐܕ̈ܫܶܐ 
ܒܝ :| 1 ܓ .ܝ حزها ܝ شم ܐܶܬ݂ܦ݁ܪܰܥܝ̣ ܝ ܝܟ ܕ݁ܩܰܕ݁ܳܡܢܰܢ أضوت . 
ܘܗܳܕ݂ܶܐ جما ܗܝ : ܠܡܼܰܠܡܰܢ ܕ݁ܡܰܝܨܶܕ݂ | جب ܥܰܠ 5 ܕ݁ܬܼܶܗܘܶܐ 


ܐܢ ( ( 


و 2 و و 2 42 و ي»ي و 
ܠܝ ܡܰܢܘܗܰܒ݂ܬܐ ܡ ܘܣܺܝܩܺܝܬ݁ܐ. ܠܡܰܬ݁ܕܰܝܠ ;ܐ ܝ ܒܐܘܡܢܘܐܐ 
« 7 و 
ܕ݂ܡܰܘܣܺܝܩܰܝ 5 مج مزمسال. 


ܐܢ و9 و ܐ ± # 
ܨ 75 


2 4 


5 ܐܶܬ݂ܺܝܕ݂ܰܥܘ̱ ܐܘܪ̈ܗܳܝܶܐ ܒܼܬ݂ܽܘܩܳܢ ܢܩܳܫܬ݁ܳܐ. ܢܳܛܪܺܝܢ ܠ ܓܝ 
ܒ݁ܰܐܡܳܝܪܗܽܘܢ ܐܰܩܢܳ ܐܝܺܬ݂ خم أمئها! دما ܘܰܥܛܳܦ݂ܺܶܐ ܘܰܟ݂ܪ̈ܳܟ݂ܶܚܐ. 
¦ ܚܢܺܝܓܘܬܐ ܐܺܝܬ݂ ܘܳܐܦ݂ ܝ< 1 3 7 ܘܘܺܝ ܢܛܺܝܪܰܘܬ݂ 
ܕܡ ܦ݂ܫܺܝܩܽܘܬ݂ܳܐ ܝܳܗܒ݁ܐ ܠܡܰܐܠܰܦ ܘܠܰܡܝܰܒ݁ܳܠܽܘ ܨ فب و 

. آلا ܠܳܐ ܡܰܨܚܳܐ ܠܰܢ حكاف ܩܢ 06 ܠܝ ܟܡܐ 
ܚܝ ܗܘܝ كهزها حماسا وو 1 هم د 
ܦ݁ܐܳܘܣ ܓ ܐܫܘ ܒ݁ܟܺܝܢ 5ك ها ܒ݁ܠܰܠܳܐ ܥܠܘܬ مهما ١|‏ 
ܠܳܐ ܒ݂ܥܶܠܠܳܬ݂ܳܐ ܐ̱ܚܖ̈ܳܢܝܳܬ݂ܳܐ. 


ܗ 


ܢܛܺܝܪܽܘܬ݂ ܢܝܬܐ ا ܫ ܐܺܝܬ݂ܶܚܝܗ̇ ܒ݁ܡܽ ܘܣܺܝܩܰܝ 


ܡܰܕ݂ܢܚܳܝܬ݁ܳܐ وج كر ܒ݁ܳܗ̇ ܐܶܬ݂ܝܰܕ݂ܥܰܬ݂. لا جين ܐܺܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܐܰܝܟ݂ ܡܽܘܣܺܝܩܺܝ 
ܒܶܝܙܰܢܛܳܝܬ݁ܳܐ ܗܳܝ ܕ݁ܓܰܘܳܢܳܐܝܺܬ݂ ܠܰܝܬ݁ كبن ا ܥܬܐ ܠܰܡ ܕ݁ܠܰܝܬ݁ 
ܒ݁ܳܗܺܝܢ ܦ݁ܰܬ݂ܓ݂ܰܡܶܐ م تقفتا ممما ܘܰܢܩܳܫܬ݁ܳܐ ܩܪܺܝܚܬ݁ܳܐ ܥܰܣܺܩܳܢ 
ܕ݁ܢܶܬ݂ܢܰܓ݁ܝܪ̈ܢ ܝ صب 1 ܥܪ 56 ܡܫܝܗ ܐܝܬ 
ܢ ܘܫܳܪ̈ܟ݁ܺܝܢ ܠܰܐܒ݂ܕ݁ܳܢܳܐ ܐ ܐܝܟ ܕ݁ܰܓ݂ܕ݂ܰܫ ܠܩܳܢܽܘ̈ܢܶܐ | ول 


ܐܰܡܺܝܕ݂ܳܝܶܐ܂ 5 ܐܰܝܟ݂ | ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܶܐ ܛܒ݂ܺܝ̈ܒ݂ܶܐ 16 ܒ݁ܽܐܘܡܳܢܽܘܬܳܐ ܕܰܙܡܳܪܐ. 
ܙܡܪܚܢ ܓ݁ܶܝܝܪ 5 ܗܶܒ݁ܽܘܢ ܒ݁ܰܚܢܺܝܓ݂ܚܽܘܬ݂ܳܐ ܘܰܒ݂ܚܰܠܚܽܘܬ݂ܳܐ 1 وحصا ول 
ܬܰܩܢܽܘܬܼܳܐ ܕܒ݂ܰܢܩܳܫܬ݁ܳܐ. ܨܠܰܝܢܰܢ ܓ݁ܶܝܪ ܐܶܕ݂ܢܳܐ ܠܡܰܒܙܪ̈ܳܬ݂ܳܐ به مدا 


( ( 


ܠܟ݂ܽܘܪܳܝܳܐ ܥܰܒܼܕ݁ܐܠܚܽܘܪ تكن انز تاعس ܐܿ ܒܝ ܕܢ ܒ݁ܨܰܝܪ 
ܩܰܠܺܝܠ قب ܢܩܳܫܬ݁ܳܐ܆ كم لج ܩܰܪ̈ܺܝܒ݂ܳܢ ܣܰܓ݁ܺܝ ܠܩܺܝܢ̈ܺܬ݂ܳܐ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܳܬܳܐ. 
ܘܺܝܕ݂ܺܝܥ ܠܰܡ ܕ݁ܩܺܝܢܳܬ݂ܳܐ ܕ݁ܟ݂ܰܪܦ݁ܽܘܬ݂ ܢܰܩܺܝ̈ܦ݂ܳܢ ܠܗܳܢܶܝܢ ܕ݁ܰܐܡܺܝܕ݂ 


ܒ. ܡܶܢܝܳܢܳܐ ܦܬ ܕܰܢܛܺܝܪ ܠܘܳܬ݂ ܐ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܶܐ ܒ ܡܢ ܗܰܘ 
همسن ܠܘܳܬ݂ ܣܽܘܪ̈ܝܳܝܶܐ ܐ̱ܚܪ̈ܳܢܶܐ܆ ܡܰܠܽܘܢ ܒ :ܒܟ | 
ܠܡܺܐܡܰܪ: ܕ ܡܰܕ݂ܪܺܫܳܳܐ ܕܡ̣ܰܠܰܬ݂ صحخا 5 ܝܡܘܐ ܪܶܟ݂ܢܳܐ (ܒ݁ܰܫܪܰܪܐ 
4 ܒܗܿܝ ܪܶܟ݂ܢܳܐ ܚܡܺܝܫܳܝܳܐ ܘܰܫܬ݁ܺܝܬܳܝܳܐ ܚܕ مم ܐܶܢܽܘܢ܆ . ܕ݁ܰܠܡܳܐ ܡܶܛܽܠ وهم 
ܡܰܢܗܽܘܢ ܐܰܒ݂ܰܝܝܢ ܗܽܘ) ܠ ܘܳܬ݂ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܶܐ حك سم ܒܠܝܝܚܘܕ ܐܺܝܬ݂ 
ܠ :1 539 ܕܙܰܥܦܼܺܝܪܰܐܢ. ܘܗܢܐ 5 ܡܰܕ݂ܪܺܫܳܐ ܕܛܽܘܒ݂ܰܝܟ݁ܝ̱ 
ܐܳܦܼܪܰܬ̣. ܘܺܐܝܬ݂ 5 ܡܰܙܡܽܘܪ̈ܶܐ ܘܰܕܠܰܘ̈ܳܬ݂ܳܐ ܘܒ݂ܳܥܘܳܬ݂ܐ قلا 1 || 
ܘܰܣܛܰܪ ܒ ܝܠ 3 | ܕܽܐܘܪܗܳܝ ܕܡܶܢܝܳܢܐ ܕܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܗܶܝܢ ܚܝ ܡܿܢ ܗ ܿܗܠ 
ܕܰܒ݂ܥܰܫܠܡܳܢܘܳܬܼܳܐ ܐܚܖܳܢܝܳܬܐ. ܡܰܢܗܶܝܢ ܕ݁ܶܝܢ: :| ܡܶܐܡܽܘ)ܐ100:301): 
86 9( 5 - كيه !ىا 7 7) ® قت 
¬ ¬ 0:30050 :6 390 ; 


ܓ ̇ 5 ܐܰܟ وحض ܘܓ݂ܺܐܐ ܬܰܢܘ̈ܚܠܦܐ __ )6 ܩܺܝܢܺܝܬ݂ܳܐ 
ܕ݁ܡܰܫ̈ܠܡܳܒ݁ܘ̈ܬ݂ܐ ܚ ܠܥُܠ هوب ܐܳܢܽܘܢ܆ ܒ݁ܪܰܡ 5 ܡܶܢܗܶܝܢ 
ܕ݁ܡܶܫܬ݁ܰܚܠܳܦ݂ܺܚܢ ييل ܘܺܐܝܬ݂ ܝ ܕܡ ܬܠ ܟܠ ܐܝܬ 
ܫܽܘܚ̈ܠܳܦ݂ܶܐ ܗ ܢ ܒ݁ܰܡܬ݂ܳܚ̈ܶܐ ܘܰܥܛܳܦ̈ܶܐ ܘܬ݂ܰܩܢܽܘܬ݂ ܢܩܳܫܬ݁ܳܐ. 
ܐܶܠܳܐ ܽܘܪܟ݁ܳ ܕ݁ܦܬ݂ܓ݂ܲܡܶܐ ܨ 1 ܘܕ݂ܽܘܟ݁ܝܳܬ݂ܳܐ ܕ ܢܰܠܝܽܘܬ݂ܳܐ ܘܰܢܩܳܫܬ݁ܳܐ ܦ݂ܳܝܫܺܝܢ 
ܗܶܒ݁ܽܘܢ 5 : ܟ݁ܰܕ݂ ܗܶܢܽܘܢ قف ܕ݁ܢܶܥܡܬ݂ܳܐ ܡܶܫܬ݁ܰܚܠܦ݂ܳܐ. ܐܰܝܬ݁ܐ ܠܡܺܐܡܰܪ: ܪܰܟ݂ܢܳܐ 
ܬ݁ܡܝܢܳܝܳܐ ܕ݁ܩܽܘܩܳܝܳܐ ܡܶܫܬ݁ܰܚܠܰܝܦܼ ܟ݁ܽܠܳܢܳܐܝܺܬ݂ ܠܘܳܬ݂ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܶܐ جة ا 
ܘܪܶܦ̣ܣܶܚܐ. اشح ܙܢܳܐ ܗܳܢܐ ܕܫܽܝܘܚ̈ܠܳܦ݂ܶܐ ܢܳܦ݂̈ܠܳܝܢ ܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܣܰܓ݁ܺܝ̈ܳܐܬ݂ܳܐ 
ܕ݁ܡܶܢܗܶܝܢ: ܩܽܘܩܳܝܳܐ ܕ݁ܚܰܫܳܐ܆ جنا ܬܪܝܳܢܳܐ ܘܰܬ݂ܠܺܝܬܼܝܳܐ ܘܰܚܡܺܝܫܳܝܳܐ ݁ܣܶܒ݁ܶܠܬ݂ܳܐ 
ܕ݁ܗܳܢܰܝܘ ܚܰܪܚܳܐ܆ ܚܡܺܝܫܳܝܳܐ ܘܰܬ݂ܡܺܝܢܺܝܳܐ ܕܣܶܒ݁ܶܠܬܼܳܐ وخا 55 ܗ݈ܘܳܐ܆ 


ههيماا وجا ܕ݁ܡܰܕ݂ܪܺܫܳܐ ܕ݁ܩܽܘܡ ܦ݁ܰܘܠܽܘܣ܆ اهدعت ܡܰܕ݂ܪ̈̈ܫܶܐ 5 
ܐܶܬ݂ܩܰܛܰܠܘ̱ ܗ݈ܘܰܘ ܝܰܠܘܕ̈ܶܐ܆ ܐܳܦܼܢܶܐ زب ܘܶܐܫܬ݁݁ܥܶܬ ܠܟ݂ܽܘܢ܆ ܡܫܺܝܚܳܐ 
ܢܝܢܝ : أ هما ܨܽܘܪܬܵܐ܆ ܐܰܝܠܶܝܢ قلا ܡܰܠܝ̈ܰܝ ܚܰܫ̈ܶܐ. ܒ جنا 


ܕܚܫ ܐ ܠܘܐ ܕܡܲܝܪܝ̱ ܝܰܥܰܩܽܘ̇ܒ݁ ܇ ܐܰܦ݂ܪܺܝܡ ܘܰܕܡܰܪܝ̱ ܠ ܘܳܐܦ݂ 


܀ 


و5 و 


كما وشها مضي ااا ܡܝܢ ܩܰܝ̈ܢܺܬܐ وإحضًا ܕ݁ܦ݂ܰܝܪ̈ܕܶܐ. ܘܢܳܩܦ݁ܺܝܢ 
جنك 5 )33 470 


ܐܳܠܕ݂ܳܝܽܘܬ݂ ܬ݁ܽܘܚܳܡ ܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ 


ܠܝ 04 وبا ف ا ܨܝ | ܐܰܪܬܼܳܕ݂ܽܘܟ݁ܣܳܝܬ݁ܳܐ 
1 ܘܰܣܒ݂ܺܝܣܽ ܘܬ݂ ܘ ܐ ܪܶܐ ܕܥܰܡܠܳܝܰܝܗܽܘܢ ܕܰܐܒܗܺܝܗ̇ سه مصعة| 
ܪܽܘܪ̈ܒܼܶܐ. ܘܳܐܦܼܺܝܢ ܕ݁ܰܡܢܳܬܼܳܐ ܪܰܒ݁ܬ݂ܳܐ ܡܢ ܗܳܠܶܝܢ ܩܺܝܢܺܬ݂ܳܐ ܐܳܒܼܕ݁ܰܬ̣݀ ألا ܡܢܳܬ݂ܳܐ 
ولا ܒ݂ܰܙܥܽܘܪ ܦ݁ܰܝܺܝܫܳܐ ܥܕ݂ܰܡܳܐ ܠܚܰܘܡܳܐ ܕܚܰܘܡܳܢܳܐ܆ ܘܗܺܝ ܗܳܕ݂ܶܐ ܥܬ݂ܰܚܕ݂ܳܐ 
لد ܠܰܐܒ݂ܕ݁ܳܢܳܐ ܐ ܐܶܢܗܽܘ ܕܠܐ ܐܶܬ݂ܢܛܰܪܰܬܼ ܒ݁ܝܰܕ݂ ܥ ܡܰܽܘܣܺܝ̈ܩܳܝܶܐ. ܐܰܪܓܫܰܬ݂݀ 
ܓ݁ܶܝܪ ܒ݁ܰܐܠܨܰܚܽܘܬ݂ܳ ܗܳܕ݂ܶܐ ܣܽܘܢܢܳܗܕ݁ܳܘܣ ܕ݁ܕ݂ܰܝܪܐ ܕܡܵܪܝ̱ ܝ ܫ ( 1930 
ܗܳܝ و لأست" ا | ܗܠܝܢ = حا ܡܰܘܣܺܝ̈ܩܳܝܶܐ ܒ݂ܰܢ 
ܙܰܒ݂ܢܳܐ صقص:. أو ܒܡ ܥܰܡ̈ܠܐ ܕܒܲܚܵܩܠܵܐ ܗܳܢܳܐ ܡܥܰܠܺܝܽܘܬ݂ܶܗ ܒ 
ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ» 5ه ܕ݁ܩܰܕ݁ܶܡܢܰܢ ܐܰܕ݂ܟ݂ܰܪܢܰܢ ܠܥܶܠ. 


` | ܕܩܺܝܢܺܬ݂ܳܐ ܕܒ݂ܝܬ݂ 554 ܡܿܢ ܝܬܝ ܛܽܘܒܼ̈ܶܐ ܦ݁ܰܛܪܝܰܪܟ݂ܳܐ 
ܝܰܥܩܽܘܒ݂ ܬ݁ܠܺܝܬ݂ܝܳܐ ܒ݂ܒܲܝܬ݂ ܢܰܣܥܽܘܬ݁ܳܐ ܕ݁ܳܐܘܚ ܕ݁ܳܢܶܐ حسما ܒ݁ܰܫܢܰܬ݂ 1960 
ܠܚܳܢܽܘܬ݂ܳܐ ܪܰܒ݁ܬܳܐ ܗ̱ܘܳܬ݂ ܒ݁ܽܐܘܪܚܳܐ ܕܰܢܛܺܚܪܽܘܬ݂ܳܐ ܕܝܳܪܬ݁ܽܘܬ݂ܳܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܝܰܩܺܝܪܬ݁ܳܐ. 


ܕܡܰܘܣܺܝܩܺܝ ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ» ܠܡܳܪܝ̱ ܓ݂ܪܺܝܓ݂ܳܘܪܝܳܘܣ ܝܽܘܚܰܢܳܢ ܐܰܒ݂ܪܳܗܳܡ ܒ݁ܟ݂ܬܼܒ݂ܳܐ ܕܒ݂ܶܝܬ݂ ܓ݁ܙܳܐ 
ܡܝܰܕ݁ܥܳܐ. لجخا ܬܪܰܝܳܢܳܐ 1996 . 


3 


ܫܶܘ̈ܝܶܐ ܕܗܳܕ݂ܶܐ 30 1 انيه ܗ݈ܘܰܘ | ܡܶܢܗܽܘܢ ݂ܰܕܰܬ݀ ܗܘ 
حصا ܠܶܫܢܰܬ݂ 1976 . كبن ܒ݁ܗܳܝ عَدِؤًا لون ܐܰܦܰܘ̈ܗ̱ܝ̱ ܟܬܽܘܒ݂ܳܐ ܕ 

| ܠܒܝܬܐ تب | ܕܒܼܰܢܝܺܝܘܓܶܪܣܺܝ وغل ܘ ك0 أ 
ܕܰܬ݂ܠܺܝܬ݂ܺܝ ܛܽܘ̈ܒ݂ܶܐ شما ܡܪܝ »« 39 ܝܶܫܽܘܥ ܫܒܽܘܐܶܝܠ 


م رم 5 م 
ܕ݁ܰܢܥܰܩܶܥܼ ܥܰܠ ܡܚ ܐܰܟ݁ܫܰܪ ܓ݁ܶܝܪ ححه محبه ܘܶܐܫܟ݁ܰܚܝ ܠܫܶܘܝܳܐ 
6 7 / 


(ܟ݁ܦ݂ܳܦ݂ܬ݁ܽܘ̈ܢܶܐ) ܘܶܐܬܼܦܪܶܣܝ ܒ݁ܰܫܩܳܠܛܰܥܢܳܐ ا 


ܡܝܰܕ݁ܥܳܢܽܚܘܬ݂ܳܐ ܕ݂ܩܺܝܢ̈ܺܝܬ݂ܳܐ ܣܽܚܘܪܝܺܝܳܬ݂ܳܐ (ܟ݁ܬ݂ܺܝܒ݂ܺܝܘܬ݂ܗܶܝܢ ܒܼܝܰܕ̈ܥܶܚܐ 
ܡ ܘܣܺܝ̈ܩܳܝܶܐ) 5595 ܗܘܳܬ݂ ܚܶܠܡܳ ܐ ܕ݁ܟ݂ܽܠ درم وحنا ܒ ܇ ?÷ 
حبسا | 595 ܗܘܺܝܬ݂ )ܐ ܐܳܢܳܐ 5 ܒ ܥܝ ܕ݁ܰܐܡܠܶܟ݂ 
حو ܚܶܠܡܳܐ ܗܳܢܳܐ ܒ݂ܰܣܺܝܡܺܐ جم مييا دسف[ ܥ 
ܝ ܡ 7 ܓܰܘܳܢܐܝܺܬ݂ ܘܰܠܘܳܐ ܘ ل ب[ 
ܕ݁ܺܝܠܳܢܳܐܝܺܬ݂. ܢ ܐܒ 13 90 5 < 3 ܇ 

ܩܰܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܐܰܝܟ݂ ܦ݁ܣܳܥܬ݁ܳܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܬ݁ܳܐ ܠܰܡܝܰܕ݁ܳܥܽܘܬ݂ܗܶܝܢ ܕ݁ܒ݂ܰܥܬ݂ܺܝܕ݂. 
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ܒܰܐ »: ܆ وهم ܠܕܶܢܚܰܝ ܥܰܡܶܗ ܘܶܐܬܼܐܰܘܺܝܢܰܢ ܕ݁ܢܶܒ݂ܥܳܐ ܡܢ ܡܢܝܝ ܢܰܦ݂ܫܳܐ 
5 00 حك كر ا اكع :3 
أجازت ܡܢܳܬ݂ܳܐ ܪܰܒ݁ܬ݂ܳܐ ܕܡܛܳܬ݀ ܠܝܰܬ݁ܺܝܪ ܡܶܢ ܬܠܳܬ݂ܳܐ ܪܽܘܒܼܥܶܐ ܕܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ 
ܒ݁ܶܗ ܒ݁ܒ݂ܰܝܬ݁ܳܐ ولك ܒ݁ܡܰܫܪܺܝܬ݂ܳܐ ܕܣܽܘܪ̈ܝܳܝܶܐ ܒ݂ܡܶܬ݁ܛܰܝܒ݁ܳܢܽܘܬܼܳܐ ݁ܡܰܠܦ݂ܳܢܳ 


ܝ ܐܣܟܵܢ ܕ݁ܰܪ. 1 ܡܐܠ | ܕܠܝ ܠܒܲܝܬ ܨ الخ 
ܕ݁ܰܒ݂ܒ݂ܰܝܪܰܘܬ݂ ܟ݁ܠܳܬ݂ܰܢ ܡܢ ܕ݁ܠܰܡܫܰܡܠܳܝܽܘ فحنت ܘ ܒ ܗܘܳܐ 


݁ܰܕ݂ ܕܝܢ كوكم ܒ݁ܡܰܠܦ݂ܺܢܳܐ ܒܘܝ ܣܟܢ ܕܪ ܒܳܬ݂ܰܪ م 


ܢܶܣܝܳܢܳܐ ܩ݂ܰܡܺܝܳܐ ܠ ܕ݁ܒ݂ܶܝܬ݂ ® أهؤ كنا جا ܡܝܰܕ݂ܥܳܢܽܘܬ݂ܶܗ 
5-5 ܒ݁ܝܰܕ݂̈ܥܶܐ ܡܽܘܣܺܝ̈ܩܳܝܶܐ). 

ܪܶܓܝܬ݂ܳܐ ܐ ܒ ܘܶܐܢܳܐ ܒܰܐܪܥܳܐ ينها ܠܰܡܫܰܡܠܳܝܽܘ ܬ݁ܰܪܡܺܝܬ݂ܳܐ 
ܫܒ 8 | | ܕܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܣܽܘܪ̈ܝܳܝܳܬ݂ܐ 4 ܓܰܘܳܢܳܐܝܺܬ݂ ܘܰܒ݂ܟ݂ܽܠܗܽܘܢ 


ܙܢܰܝܗܶܝܢ. ܒܚ ܝ ܥ | وص :1 036 ܕ݁ܡܪܰܢ ܡܪܝ 
ܐܺܝܓ݂ܢܰܐܛܺܚܳܘܣ܂ ܒܝ ܕܐ ܒ ܆ ܫܠܺܝܚܺܝܚܬ݁ܳܐ ܘ ܩܰܕ݂ܡܳܚܬ݁ܳܐ 


ܠܰܡܕ݂ܺܝܢܰܬ݂ ܬ݁ܰܘܪܳܘܢܬ݁ܽܘ جحنما ܫܢܬ݂ 1981 ܒܿܳܬ݂ܰܪ ادم ܥܠ 
ܒ݁ܘ:ܣ1 ܠ ]) ܬ݁ܰܪܡܺܝܬ݂ܳܐ اكه أن ܕ݁ܝܳܪܬ݁ܽܘܬ݁ܳܐ ‏ 8/1" 


سر ܣ 2 


ܣܳܐܶܡ ܐ݈ܢܳܐ ܗܳܟ݂ܺܝܠ ܗܳܪܟ݁ܳܐ ܡܢܳܬ݂ܳܐ ܕܰܐܣܺܝܪܳܐ ܒ݂ܰܢܛܺܝܪܽܘܬ݂ ܩܺܝܢ̈ܺܬ݂ܳܐ: 

ܡ ܝܫܐ ܕ݁ܰܡܢܳܝܬ݂ܳܐ܂ 5553-1 - _ ܨ ܐܘܗܝ 
ܠܰܡܦ݂ܰܨܰܚܰܚܘ ܩܺܝܢ̈ܰܚܬ݂ܳܐ ܥܺܕ݁ܬ݁ܝܺܝܳܬ݂ܳܐ قف ܐܰܒ݂ ܕ݁ܳܢܳܐ حم ܐܺܝܬ݂ ܐܰܬ݂ܪܳܐ: 
ܘܰܠܡܶܦ݂ܪܰܣܗܶܝܢ܂ كج حك ܥܰܡܳܐ ܐܰܝܟ݂ ܕ݁ܢܶܙܕ݁ܰܡܪܳܢ ܒܚܰܝ̈ܰܝܗܽܘܢ ܕܐ 
ܠܢ 1 ܒ݁ܡܰܕ̈ܥܰܝܗܽܘ ܢ ܐ ܝ تسوه 

ܘܢܶܛܟ݂ܡܳܘܢ ܚܰܠܚܽܘܬ݂ܗܶܝܢ. ܒܗܰܝ وده سق ܕܲܝܠܢ 4 ܥܺܕ݂ܬ݁ܢܳܝܬܳܐ ܘ 
ܒ݁ܰܠܚܽܘܕ݂ ܗ ܢܐ ܗܝ ܳܐ ܡ )|| 5 ]| ܗܕ݂ܺܝܪܬ݁ܳܐ ܘ ܚܕ݂ܳܢܳܝܬ݁ܳܐ 
ܕ݂ܓ݂ܰܘܳܐ ܒ݁ܰܐܒ݁ܳܗܿ ܗ ܟ݁ܰܕ݂ ܕ݁ܶܝܢ ܡܰܬ݁ܕ݂ܰܟ݂ܪܺܝܢܰܢ ܕ݁ܫܶܡܥܽܘܢ ممما 
هام ݈ܘܳܐ ܩܺܝܢ̈ܺܬ݂ܳܐ ܟ݂ܰܕ݂ ܒ݁ܦ݂ܽܘܠܚܳܢܶܗ ܥܝܳܕ݂ܳܢܳܝܳܐ ܫܓ݂ܺܝܡ ܡܰܕ݂ܪܟ݂ܺܝܢܰܢ ܟܡܳܐ 
ܥܰܡܺܝܩ د ܐܶܣܳܪܳܐ ܕܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܗܳܠܶܝܢ ܒ݁ܝܳܪܬ݁ܽܘܬ݂ܳܐ ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ وجيذا. 

ܡܶܛܽܠ هدرو ܢܺܝܫܳܐ ܗܳܢܳܐ ܣܳܐܶܡ إثا ܗܳܟ݂ܺܝܠ ܪܶܥܝܳܢܳܐ ܕܺܝܠܝ̱ ܗܳܝ 
ܕ݁ܢܶܬ݂ܟ݁ܰܢܫܽܘܢ ܐܰܝܠܶܝܢ ܝܳܕ݂ܥܺܝܢ ܠܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܗܳܠܶܝܢ ܬ݁ܰܩܢܳܐܝܺܬ݂ ܘܺܐܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ 
ب حت ملا ܚܰܠܝܳܐ ܘܒ݂ܰܣܺܝܡܳܐ ܡܶܢ ܟ݁ܽܠܶܗ ܥܳܠܡܳܐ ܣܽܘܪܝܳܝܳܐ ܒܒ݂ܶܝܬ݂ 
ܦ݁ܰܛܪܝܰܪܟ݂ܽܘܬ݂ܳܐ ܡܝܰܩܰܪܬ݁ܳܐ ܟ݂ܰܪ ܕ݁ܡܰܒ݂ܙܪܺܝܢ ܠܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܒ݂ܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܐܰܕ̈ܫܶܐ ܘܰܙܢܰܝ̈ܳܐ 
ܕ݂ܚܰܝܺܝܢ ܚܰܘܡܢܳܐ܆ ܠܝܐ ܚܚܳܪܳܐ ܕ݂ܩܰܕ݁ܺܝܫܽܘܬ݂ܟ݂ܳܘܢ܆ : حم ܟ{ ܘܒ݂ܽܘܚܪܳܢܳܐ 
| ܡ | ولا ܒܰܐܥܳܝܘ܆ ܒ݁ܗܳܝ ܡܢܳܬ݂ܳܐ ܡܝܢ ܗܳܠܶܝܢ 


ܙ¥ ( 


ܩܰܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܥܰܬ݁ܺܝܩ̈ܳܬ݂ܳܐ ܩܰܪܺܝܒ݂ܳܐ ܠܰܐܒܼܕ݁ܳܢܳܐ ܐܰܝܟ݂ ܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܕܡܰܫܠܡܳܢܽܘܬ݂ܳܐ ܕܽܐܘܪܗܳܝ. 
ܗܳܝܕܶܝܢ د 554 ܨܐ تمق حا ܡܽܘܣܺܝ̈ܩܳܝܶܐ ܢܰܬ݁ܬ݁ܣܺܝܡܽܘܢ ܠܒ 
ܩܺܝܢ̈̈ܬܐ ܘܟ݂ܶܢ ܢܶܬ݂ܦ݁ܰܪ̈ܣܳܢ.» 


4 ?9 £ ܐܢ¿ $¡ 57 ® ¥ ܀ ]× » < " 
ܡܝܛܪܘܦܘܠܝܛܐ ܙܪܝܐܐ ܡܪܝ ܓܪܝܓܘܙܝܘܣ ܡ 
كط م و و 2 
ܐܒ̣ܪܗܿܡ ܡܫܐ كنا ܕܣܘܪ̈ܝܳܝܶܐ 


ܡܶܢ ܟ݁ܰܕ݂ ܕ݁ܶܐܬ݁ܬ݁ܩܺܝܡ ܡܺܝܛܪܳܘܦ݁ܽܘܠܺܝܛܳܐ ܒ݂ܪܺܝܫ ܡܰܪܥܺܝܬ݂ܳܐ ܕܚܳܠܳܒ݂܆ 
هم ܡܥܰܠܚܽܘܬ݂ܶܗ ܕܡܚܪܝ̱ ܓ݂ܪܺܝܓ݂ܳܘܪܝܳܘܣ ܫܘ ܕ ܰܚܪܶܙܬ 
ܪܰܒ݁ܬ݂ܳܐ ܘ ܫܪܝ ܬܟ݂ܺܝܒܐܝܺܬ݂ ܦ݁ܳܠܰܚ ܒܚܰܩ̈ܠܐ ܕ ܕ݁ܒ݂ܶܢܝܳܢܳܐ ܐܡܰܪ ܐ̱ܢܳܐ 
:ܘ ܨ ܇ :0 ܘܪ̈ܽܘܚܳܢܳܝܳܬ݂ܐ. ܒܡܰܬ݂ܚܳܐ ” ܪ < ا جحقسصًا. 
ܐܶܫܟ݁ܰܚ ܕ݁ܢܰܦܼܐ ܥܰܡ̈ܠܐ ܫܒ݂ܰܝ̈ܚܶܐ ܕ݁ܰܥܬ݂ܺܝܕ݂ܺܝܢ ܕܢܶܬ݂ܟ݁ܰܒ݁ܽܘܢ كنات جنا 
4 را م ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ ܐܬܘܬ : . ܡܝܢ ܪܺܝܫܳܝܳܬ݂ܐ ܕ݁ܗܳܠܶܝܢ 
9 ܡ | (ܣܝܳܡ تحال ܡܽܘܣܺܝܩܺܝܶܐ) ܕܒܹܝܬ݂ ܓܰܐܐ. ܘܗܳܕ݂ܶܐ 
ܕܡܺܝܪܳܐ ܗܝ ܒ݁ܝܗܳܝ ܡ ܠ < < ܒܝ ܡܝܢ ܡܰܝ ܐ ܫ 


2. 


ܕܥ ܢ ܒܡ `^ 


ܕܡܰܘܣܺܝܩܰܝ ܓ~ܰܘܳܢܐܝܺܬ݂ ܘܫܢ݀ܝܓܰܝ | ܣܽܘܪܢܳܝܬ݂ܐ ܕ 
ܓ݁ܶܝܪ حوب ܟܠܝ ܝܠܬܐ ܒ݁ܦ݂ܽܘܪ̈ܡܶܐ 15304 ܘܡܿܢ ܗ 
عتمم 5 ܒ ܕ اليا ته ܝ 
ܡܝܰܕ݁ܥܳܢܽܘܬ݂ܳܐ ܕ݁ܩܺܝܢ̈ܬ݂ܳܐ ܕܒ݂ܶܝܬ݂ ܓ݁ܰܙܳܐ ܕ݂ܰܙܡܺܝܪܳܢ ܠܰܬ݂ܠܺܝܬ݂ܳܝ ܛܽܘܒܿ̈ܶܐ ܦ݁ܰܛܪܝܰܪܟ݂ܳܐ 
ܝܰܥܩܽܘܒ݂ ܬ݁ܠܺܝܬܳܝܳܐ܆ ܣܛܰܪ ܡܶܢ ܡܰܦܼܩܳܢܽܘܬ݂ܶܗ ܠܫܶܘ̈ܝܶܐ ܡܫܰܚ̈ܠܦ݂ܶܐ نت 
ܢ ܙܡܺܝܪ̈ܳܬ݂ܳܐ ܘܩܺܝܢ̈ܺܬ݂ܳܐ ܨ( ܡ وق ص داكا ܗܳܢܳܐ ܒܸܫܢܵܬ݂ 
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0 £ - ¢ ܠ © 55207[ قنك ! 9 
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قم ܕ݁ܶܝܢ ܫܶܐܠܰܬ݂ ܝ ܩܕ݂ܳܡ اناي عض كيه 
ܫܺܳܘܫܳܛܳܗ ܕ݁ܬ݂ܰܪܡܺܝܬ݂ܳܐ ܥܗܺܝܕ݁ ܓ ܠܐ ܝ 3 كسقه | 

ܡ( ܘܟ݂ܰܢ ܐܺܝܬ݂ܰܝ ܐ ܐܶܢܳܐ . ܡܢ ܠܒܢ ܕ݁ܰܫܢܝܓܺܝܢ ܒ݁ܪܺܶܚܡܰܬ݂ 
1 ܣ .ܝܝܬܐ ܘܕ݂ܰܡܗܰܝܡܢܺܝܢ ܒܐܠ ܒܘܐ ܡܝܰܕ݁ܥܳܢܳܘܬ݂ܗܶܝܢ ܒܝ 
ܡ حرم ܠ ܠ ܐܶܫܬ݁ܰܘܕ݁ܺܝܬ݂܂ ܠܰܡܥܰܠܝܽܘܬ݂ܳܗ 1 ܕ݁ܶܐܪܗܰܛ݂ ܠܘܳܬܐ 

ܟ݁ܢܺܝܫܘܬ݂ܐ وحعيها وصوحخا ܡܝܢ 597 حمنا ܐܽܘܪܗܳܝܳܐ ܕ݁ܒ݂ܰܐܪܥܶܐ 
وها ܘܰܒ݂ܥܽܘܕ݁ܪܳܢܶܗ ܕ݁ܡܰܪܝܳܐ هد :1 ܒܥ ܬ݂ܰ ܢ ܗܳܕ݂ܶܐ. ܒ݁ܶܗ ܓ݁ܶܝܝܪ 
ܓܐ ܕܟܲܢܫ ܐ ܐܽܘܪܗܳܝܳܐ ܕܰܗܘܳܐ ܒ݂ܰܡ݂ܺܝܢܰܬ݂ ܡܰܘܢܬ݁ܪܝܰܐ/ܐܠ كذ ܫܽܘܠܡ 
ܒ݁ܢܽܘ̈ܫܬܳܐ ܓܰܘܳܢܝܳܐ ورا ܣܽܘܪܳܝܳܝܬ݁ܳܐ ܕܒ݂ܰܐܡܶܝܪܰܝܟ݁ܰܐ ܓܰܪܒ݁ܝܳܝܬ݁ܳܐ܆ ܠ ) 
ܥܰܠ ܬ݁ܰܪܡܺܝܬ݂ܳܐ ܥܗܰܚܕ݁ܬ݁ܳܐ ܘܓ݂ܰܪܓ݂ܶܝܬ݂ ܠܡܛܰܝ̈ܒ݂ܶܐ ܕ݁ܢܶܬ݁ܠܽܘܢ حا 
ܘܡܠ دعبوتج ܥܰܡܳܢܐ ܫܦܺܝܠܳܐܝܺܬ݂܆ ܘܡܶܫܟ݁ܰܚ 1 ± 
ܠܰܫܡܳܗ̈ܰܝܗܽܘܢ ܒ݁ܕ݂ܽܘܟ݁ܬ݂ܳܐ ܐ̱ܚܪܺܬܼܳܐ ܒܼܰܟܬܼܳܒ݂ܳܐ ܗܳܢܳܐ ܕܥܰܠ ܐܺܝܕ̈ܰܝܳܐ. 


ܘܗܰܟ݂ܰܢܐ 1 ܡܥܰܠܚܽܘܬ݂ܳܗ ܕ݁ܡܪܝ̱ ܒ كوم 
ܐܰܒ݂ܪܳܗܳܡ ܥܰܡܝܠܐ عجشا سنا ܠܥܰܡܰܠܰܝܘܗ̱ܝ̱ ܫܒ݂ܺܝ̈ܚܶܐ ܣܰܓ݁ܺܝ̈ܶܐܐ 
ܒܰܦ݂ܪܳܣܶܗ ܠܰܟܼܬܼܳܒ݂ܳܐ ܗܳܙ . موا ܣܰܓ݁ܺܝܐܬ݁ܳܐ صف 1.0 | 
ܡܦ݂ܰܺܝܣܺܝܢܰܢ ܕ݁ܢܶܬ݁ܶܠ ܠܗ ܚܽܘܠܡܰܢܳܐ ܐܳܒ݂ܳܐ تج | ܝܬܝ 


ف ܟܰܠ قروم ܠܐ هقب ܠܢ ܝܶܨ݂ܚܳܢܺܝܘܗ̱ܝ ܕܡܰܠܦܼܳܢܰܝܢ 
ܘܡܽܘܣܺܝܩܳܪܳܐ ܠ مدا ܨ | ܝ ܐܫܟ݁ܰܢܕ݁ܰܪ ܡܝܰܕܥܳܢܐ 5 ܣܳܝܽܘܡܳܐ 
وح ا ܡ ܘܣܰܝܺܩܳܝܶܐ) ܕܩܺܝܢ̈ܬܼܳܐ ܗܳܠܶܝܢ ْ ٠‏ ܡܰܥ݁ܕ݂ܺܝܢܰܢ ܠ ܓ݁ܶܝܪ ܒ݁ܟ݁ܽܠ 
مها ܪܐ ܝ 1 ܒܗܰܝ ܕ݁ܒ݂ܰܡܗܺܝܪܽܘܬ݂ܶܗ ܘܺܝܕ݂ܰܥܝܬ݂ܶܗ ܥܡܝܣܝܬܐ 
حضتي ܟܝ | ܡ وات ܦ݁ܬ݂ܺܝܬܐ 313 1 ܕܡܘܣܝܩܝ 
ܐܶܫܟ݁ܰܚ ܕ݁ܢܰܦ݂ܪܶܐ ܠܦ݂ܽܘܠܚܳܢܳܐ ܗܳܢܳܐ ܪܰܒܿܳܐ ܕܰܠܥܳܠܰܡ ܝ ܕ݁ܰܢܦ݂ܽܘܫ. كه 
ܒ݁ܕ ܠܗ ܬܽܘܕ݁ܺܝܬ݂ܳܢ ܣܰܓ݁ܺܝ ܐܬܐ ܡܩܰܪܒ݂ܺܝܢܰܢ. ܡܳܪܝܳܐ “| ܢܰܟ݂ܫܪܺܝܘܗ̱ܝ̱ 
حطفائه خضلا ܫܒ݂ܺܝ̈ܚܶܐ ܐ̱ܚܪܳܢܶܐ ܕܰܐܚܟ݂ ܗܳܢܳܐ ܕܥܰܠ ܐܺܝܕ̈ܰܝܳܐ܆ كه 


ܒ݁ܰܠܚܽܘܕ݂ ܡܶܛܽܠ ܢܛܺܝܪܽܘܬ݂ لوخي ܢ ܥܰܕܬ݁ܢܳܝܬ݁ܳܐ ܘܰܕ݂ܓ݂ܰܘܳܐ 1 
ܟ 070 1-2 ܘ ܡܢܰܨܚܳܢܐ يوا ܕܟܿܠ. 


ܐܐ ® 5 4 
جدؤمًا ܝܰܘܣܶܦ 5 
` ` 4 0 2 9 ܝ ܢ : ٠‏ بر 
×« ×« ܠ و ܟ 
2 ܫܒܼܛ. 2001 . ܥܺܐܕ݂ܳܐ ܕܡܥܠܬ̣ܗ ܕܡܪܢ ܠܗܰܝܟ݁ܠܐ 


11 1 )010]1)110011 


110 $ 01 811112140058 1118 ذمذذط راع 
565 ,41 1,1:§14§110 ) نط 


5 111 011 11111 ) 11811'(§ @11] 01 01@$%18$]108111111510 ¢¢ @111 
5 .011512 1310@$$811 01 @110@$$@ 111 ,1$ $@01811011 ألمعع] 011 
01 ,01108]@0@ 0 ,([11 ¥(@81 8110 00171 @1]01@ ¢@@¥\ 1125115 
70 .559ع80 111 @111 11161 01 1100عم $181111108111 2 ]((@7{$ 
,$11811 @11] لتتلققتطمط .51 ,10116@1([ 81@81]@$1 11611 ,@111$]8110 
68 10 220760 عط 81161 1111]11 $@1@85111] 111$ 0]7611 1101 010 
,71110$0][7161[ ,أع0م لطلتامرع1 $]1 0¢011]1011]@0 عط عتتعطننا 
1[ .£$ .102338502 8217 ,1ع05م0012 21201 1111516191 
6 3201 162511565 20611681 ,5ممططلاط 115 0¢0111|(0$@0 
17 12111161660 5128 ([طع161] 1037501 ` 1331 01 1110$€ 201/16 
51 0065531232 ]1 


5 1711 1)110 ` 1222511 تاعطأام0ططة ,80@$$8 01 ©1533 101 4$ 
1 نا ¥(@ܐ@ 8110 00111 135 ,(ملكث 491) 411]1001 01 1$88¢ 
01 @¢011([(0$ عطا ,و55ع50 01 8801118ܐ| 18101 .وو5وعل0] 
1 735 @11 111011811 طاعلا؟ء ,(511[7]71108]1011$) مطام زمر[ دجع]ن 7 
1 م111 قلط 01 81$@¥ 10101 '¥]11@¥\] 117@0 @11 ,عع نتطوع تت ررء0) 111 
(1700101) 1⁄]81[7110110 ]81@81 @111 .1\]@]10[1011]811 115 5ه 06552 2] 
0 .$1 ,]111(|]$ 11017 عط 01 ([181 عط 8110 11101 ) عط 1ه 
5 8110 ,106553 01 011001§ عطا 01 31¢̇ 81201 2 1735 ,$810116 01 
111 8110 50111665 10655312 0111 11 01281111 € 1187 ]11111 عط $11011 
.11111510 20655322 '¥ 17 111]1116110@0 جععط @\ 118 


81011 عطا ,1106$$8 01 18000 .51 `ܐ$011018 81@¢831 ع1 


6 8110 ,008 غ1 )1110 ع1 35 11018 18¢($ عط 0 
05 00777 @ 77140705110 181110115 عغطا 01 ¢@0¢011([](04 


( ¥ 


1 > ?£ : . ܇ بسر ام 
نز 10 8$$3@ 130 مآ @111 ¢ܐ@880¢ 1210 0@@](@ ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 


11 61118[7$([ ,11116 10116 '¥(618117@1 ܐ 8 عتعطا 11760 118¥¢ 1 11115 
وج 260ععوطوه 1305 عط @0@101| ,81$@¥ (][(@)] طقطا $$@1 
.41 684 {8@¥ عط طذ لاك عطا 108 1@]]0]7011]811 )ܐ 
15 $11811 1185]@6111 عط 01 لاع 1.111 عطا ,عم تع ط ناآ 
أمءزعمم عط 8110 طقتللهقط') عطا ,$@¥811@8]1 0 15 111 
ܐ81101611 عط 01 ]01]51100 811 تتقطا 25201 110 15 (1)@8]011811) 
عنة 05 أقطا معط :559( :$ 9:48 5 : 98:0 


6 01186 01 تللأصقطء @11] 1(185]@11(18 101 1)1101¥11 11@')\( 
,01@60161611 (01811@((()) 1381)611811- 17181 “تتعطا (]01( @08@101] 
1 لع لعل @81 61 )1331 17181 01 $@1111] @111 @$111¢ 01811¥@([ܪ¢@ 

50001 طنوووعل0ظ عا 


15> 1[ الطخل]1نان) ]111 01 1211511005 )شتفت 
151 ط) 


151017 عطا عتاعط 01$011$$ 10 50128 1101 عمج @ܐ|( 

@ܐܘ¥ 1 @$@111 .512لا 1180ܡ§ 01 01181801]6115]10$ 8110 ,1ع 011 
5 1/101 [00[(011]811@]\ .11.1 0 8]@0@) 011111811]1¥| 
517113 @111'° 1]1804]((@ 21116164 ولط 111 101811111 ¥01111811118 
6 01 $@]1]0 1⁄11151081[ عط 01 )13001 111 11011$1160([ 7 11110[ 
1180 عط 01 @110113 @11@85111 @116) حمل | 20 85217 


1 @ عط ,4100 .1996 15 1101151160([ ,(1151¢][ 01101 
017 ¥ 1111 الدع 1735 11111510 1111101 7 ) 5112 @ 111 01 $]¢@([85 
6 12 1$1])211081 1101111 ,(@00111[(0$ 8110 1(1115101811 51160 
معطا ]18 5237 10 ,ܐ@¥@ 110 ,$11]]1¢€ 1701110 غ1 .>[م00ط @$8111 


40 $@016(16§ ع13"الا5 01 لإزماولط @111 .1943 .01111 1381 عامط عمو ;)ܕ ! 


.7 ,16](](0/ ,£ 11111(¡ ' 5 بع نومع انآ 
6 ,"11410 عدتتلاد عط]" مستطوءط] 011811118 ¥ كستممعء0 0] 1 سمكتاممممء1/1 7 


.6 ,0( ]16 ,& 11111(¡ “2 ,13001 0820 طاء8 1)0]8]@0 


١١ 


1 811 11 ¥@[1,101 18¢{§ ]8@/¥ عط 01 1101516 
.0118111 0116 مغ عاعدط لعع2) عط 0811 011151112261005 


94 ]1 5ه 1.111 12310($ ]$@/\\ عط 01 111510ܐܐ عط 1 
01 ععقتطا 0] ¢011]11184 عط ¢811 $@11((1 1(100@111 12 11$ 
0 22881818111811 @111 ,110@$$8 01 $¢11001 @111 ;014 ܘ(|6€6§ 
5 56010015 1118111 @116$] 01 13801 .52020 01 011001§$ عطا 83110 
1011 عغطا 0610116$| 51001 2881818111811 عغطا 10 .$@¥811@8]11 
5 8110 ]¢ 018111-(1/]@0 لاط 1]@0(@$@7([@ 1 81011@ܐ الام 
5 80655 01 $01001 عطا 81]0101181 ,لتتعأمهمهكة 1اع11 02 
عطا لاط 7/1020 35 10211516 00111 10111 011 1211116126 501116 
11116 316 ©71007-05/1 @$0111 177337 


©2277 1211516 01 561001 722213162182 @111 01 $@11111 @111 
11 عط 01 »721001 عطا @$1110 8110 ,11517@1¥@)]× ¢ 50120 
,91101 ) 01600072 11811§ عطا 001111181@0 #@11] المع 
6 01 (11(11181@$ عط 35 $11011 11(111811@6$@$§ 10 دعلصقطا 
بطأعلطةك) 5120111317 112قتطمط .£$ 8110 ,'0118$]@1¥]\ 2:88181811 
161 12517 8110 ,1781118$011$ ,4]$1181181 أذ ,الاهمده/8 آم 
1{ ,01001§ 150@$$811 عطا 01 عأكتاحط @11 .(8¥0118¥8§ 
و(:7/13250111 1'011) 44078111811/ 111 0ع115 $@1111] عطا $@1(1018¢@ 
60604 1@11181116(0 118$ ,731531) 8110 ,(21780> خته1) :ܐܘ ܐܘ ܙ@§ 
01 7811$1[ طعنتنتطن) $ @8ܐ0@¥) .51 عط 10 011131761¥)«@ ]811110$ 
عطا 01 11111510 عطا 10 4$ .001013111 5171132 عطا ,41@](](0/ 
2 35 5152111621119 0@011111118 طاععط ذقط غ1 ,52020 01 [ممطءع5 
122310 016 011 512011365 56102111217 ] ) ¢01111116 عط 01 ]$111@][ 
525020 عط 0 عاطوععل»ع71امصا تلاعتعاء 01 /ااأأعتتوع5 عط 8110 
.11810 0161 عط 011 ,11111510 01 '¥]¥8116 


651( @11] 01 1(111410 عطا ,811161@ ]011 0111]@0([ €( وم 

.0118111 056 10 0610118$ ¥8116]16$ ]3111 1111 لإع ناآ $¥118¢ 
¢81@11111¥ 115]@11 1110 @110$] 811 مغ توعاء @]0111 ¢01116$@| 11115 
20 '¥@111 770710@0[¡ ,32219515 501726 11111 8110 11111510 علطا 0} 


111 


6 ,5266131155 نرم كخم .11111510 101 ]12121 8110 111106م3 811 
.13 011116 17@001116$ 1112111 


مومعلل ]ܘ عتززهو 00 121316115]105© 50126 @81 @]@11 
:10115 


1161 .متطااط 1111151081 12 أععناء 5طوووعل80 .4 
عط عصامععا 111 مماواعع]م 0¥ 01181801611260 15 261101113266 
85 وروقع للتلطعاء5]1 111 @0¢@116110) ¢ 11111 تعطاعع 10 مستطاتط 
95 23255101 01 0526 15 761]011118110€][ ` 111@11 .@011] 8110 
0 1183 11111 1116 1])@@[(1116 111 40011180¥/ .7611@0]1011[¡ 8110 
6 ܧ168111111 ,80110181 111 ,180111]8]118 01 @807811]88 عطا 
1 ]80611 @/1@618]17 10101 1@((1] 78$51118[ 8110 0ܧ1111) 
61 116315 126315 110 '0¥ 111$ .86126136101 10 8561161261011 
1 0118111801 15 111 5111571760 225 1011512 (50@$$81 عطا 
0 0611311 ع31 5ع8 طقطن) .عع طقطء 311 1111061850125 ]1]11011 )1 
6 101 1101 11 ,131015 6150121م 10 0116 0001111@0 @1187 
تك 


6 811 166721185 ,201151 طتتعأاموط 1110016 @11] 0[ 
48 باعة1 01 :212111 2 كل .11120112262 11111051 01 15 لتتتطالاط؟ 
1621111 103112 2 15 للتتطالاط؟ ,11111510 عطتامهج89 10 5251م 111 
6 00110211501 111 .12011512 لالاعأاموظ 5410016 ܘ 
1511ل 8110 ]0168 01 07010 /إ1لون1اء12م 15 111516 
1 ܬ018]11102 @1187 1101 و5ع00 أقطا 11410[ .مطتطالاطء 
,15 ]1 .2262201126 0] ]011]10111 15 ((1117]11 8110 $@11]@{(¢0@§ 
5 25 ,2611211011 38110 @0118118 0] @1111161801/ܙ ,@811)116111101 
.5 7105216 @11] 3110 7811011$) @11] (1]1 )10 @¢8$6 عطا 


1 130@$$811$ عطا (01 ]1118 ̇ܐ :13231- 17121 01 $118115 1116 

5 ܬ011 ,ع61101101326م 111 5010655 8114 80@0111168$ܐ@ 
22/7 ما 115]611¢0 11870 @/1 .111]11111 مه 111](11851$@ 168$ طتتر 
01 ܐܬܠܬ ܠ 000 9056 .$ 50005 مجه0 


( ¥ 


1 ]0 7010 أومصطلاد عط 10 حمعطا 1011110 8110 1]1181[(0111 
61 لالتامص]! 1$ ]1 .601265 110@$$811 11111 51201131216165 @]1(]$@0 
-ܐ17178 0 1181 ما 16181@0 15 111116$ 01 731117 11811(0111 ]10 1]1¢ 

13816 


01 001(¢$ عطا ,$01001$ تاعطاأه 10 0010((81@0) .13 
,1]111165 01 111115661 ]عع 8 لعتللاعوع1م كقط 140@$$8 
720050 عطأ ,ععصفاكمذ 101 . مب وها ء[ده وملا (211أععمدء 


6 111 61265 غطماء 8 ܟ݁ܰܠܰܬ݂ صضحمًا مطامالا ;ܐܐܐ )ܰܐ 0£ 
6] 111 1765 5111 @1111] 0116 01117 10)11@61@85$ “1201607 5211 1:06 
700/0 عط 101 علا 15 58111 116 .15 ̇@0]86 
1 01 `@11111110 @11 . ܛܽܘܒ݂ܰܝܟ݁ܝ هنا 7 {) عزنره 0116 1 


,00] ,013/615 01116 111 5010015 !01116 01 11181 5ع255م5111 $@11111 
4 11100 غده غطا 8110 11156 لإأعصام عط ,كه 11011 
01 ركنا | 00 ©00100112) ع1 111 كمطلووظ طاع لمعا 
5 £$ 01 11661 6 , 1:@011118 011 يك" 1106 
ܪ 5 ¢ ܬ 0000 ܡܰܥܢܺܝܬ݂ܳܐ ܕܡܵܪܝ̱ ܣܶܘܶܝܪܰܝܳܘܣ 
£$ 0 26061085 186 , ܩܰܕ݁ܺܝܫܰܬ݁ ܐܰܠܳܗܳܐ 0 ,7( 11811611118 
9 404 !3 , ܒܳܥܘ̈ܳܬ݂ܳܐ ܕܡܪܝ̱ ܝܰܥܩܽܘܒ݂ 52120118 ܘ 80 8¢0] 
15 ©1126 111 7@01811¥|[$@ , ܩܽܘܡ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ 42 

.161 2355102 11017 عط ܘ ܫܽܘ̇ܚܶܠܳܦ݂ܶܐ 


11 11166 عطا 01 11111410 @11] 111 $@01]]@]@(1¢ @11 .0 

8 126 .عع طقطء 0)81) 10 11107121 0111 @8118 )ܐ 5011001$ 
1 '($111118111 16111817])2016 1187¢ 11110$] عط 01 ¥]1(18[011 
ها 5ععمع2ء0111 110)106@¢81016 دعملا ]8 8110 11107( 0111 
1 8110 ,0@1101116$| ,01165] 35 8§11011 @011(18110]ܐ@([ 
6 01 ¥8]1011 686(¡ 101( ,1)11616$$@¥@11 ,]8011 ,80¢011)8¢¥ 


عط 01 عكتاوعء6 /[506201م ,31110 عط ¢ 81 111 عط 8110 طق عط عه ,36611 11811 )46 7 


.01165 عط :زه @011 04 10 


( ¥ ( 


عاقط @$0611 .وع5ئلوم 2110 $@11]@((0@$ 101151631 01 ]16118 
بمستطالاطء 8110 781156$¡ ,16118]11$ ععمعتمعد 1111151081 لدع ا أ رعل1 
طتطعاةء غطا ,81(([(16@ 10 رععلة 1 .عصبط 111 01116 تنإعطا ]011 
1 1583 '(]ܬ@¥2311 1 @©11] , ܩܽܘܩܳܝܳܐ مبره00060 0 ©1((1} 


.5و1 8110 236012 091181(110 115 111 ]01061 1@]@1¥ܙ([ ¢ 
1 111165] '(111811 1811 $@01]1@1@¢110 01 '(0¢8]@@801 1114] ܐ@110(] 
, ܩܽܘܩܳܝܳܐ 000000 0 عطقت (18$$1011 ¥(1101) 118$110 عط :كه 
20711 565/10 عط 01 01115 1101 م ,11110] ,¢0110@$ عطا 
عط ]0 @1111] طغطعاء 3110 881 عط , هفخحه | وؤنه ܝܰܪܚܳܐ 2770 
عط 01 115 122051 , ܝ حاج هذ[ وماد 11[ 40 0[ 1[ 526 
6 ©1125 , ܩܽܘܡ ܘܪ - 2000 040 09004 
0 © 71- 77777 ܕ ܐܶܬ݂ܩܰܛܰܠܘ̱ ܗ݈ܘܰܘ ܝܰܠܽܘܕ݂̈ܶܐ بز1001/1 نز 1ك 110 /0410 11/110 
0 , , أهنا ܕܝ ܘܶܐܫܬ݁ܰܥܶܐ ܠܟ݂ܽܘܢ 701 1-10[ وت 17[ 
ܐܘ ܢ݁ܰܦ݂ܫܶܐ 500716 72/6760 0 , ܡܫܺܝܚܳܐ ܘܡܶܫܚܳܐ 0[-7125/[1* نا 
5-7 2 صخت سما ©7دوط ' )722 0016) ;ܐܐ( , ܪܽܘܪܬ݁ܳܐ 

.ܩ ܝܚ 220 ܡܡ .ܚܝ ,70014 ° 77107 /[0 001:0 0ر1 
ܒ݁ܳܥܘ̈ܳܬ݂ܳܐ ܕܡܵܪܝ̱ ܝܰܥܩܽܘܒܼ ܘܰܕ݂ܡܳܪܝ̱ ܐܰܦ݂ܪܶܝܡ : ميد )1101 ܘܐ ܘ 
عط 01 وعاعزوننء/آ عط 8110 00 وصزي 5 كه ܕ݁ܺܝܠܶܗ وشهل ,2 

01 $@11116] @11] 0 ` ܐ@11111110 8000 4 . ܒ݁ܺܬܼܶܐ وشها 2255100 /إ101] 
6 صا ((@)@]010 0]811] عه 8140 ܦ݁ܰܪ̈ܕ݂ܶܐ 876 $@$1(181 عط 


0 15 1114 .5تعطاه عطا 11111 ¢0 1 ' ]0011 $011001 1:06581 
. ܬ݁ܰܟ݂ܫ̈ܦ݂ܳܬ݂ܳܐ 0 ,$11]7]71108]101185 عطا 11111 عنمن 


59 ]1 11111 01 21/411011 5ط 201 راح 1110 


1 @ 11 781811618([ أقطا طعغتطء مم 15 @]@(|1¶] 
40 111416(ܐ 15 01 81]1@ ¥( عطا صز 1100 ) × 0:71600 


11:1 


17 .1111151018115 غوعمع 15 01 70115 عط 01 @880111102110 
± 01 11011811@ ,1051 06611 118$ 11111510 كلطا 01 0110م 5000 8 
قلطا ,$@1101 101151601 111 000111(1@6111@0 1101 1 .717@0 8111 118$ 
01 $1100 @111 .,(1110]101]%«¢@ 0] مام 15 0110م 51117119128 
10 116@0 عطا 81121116@ ܐ ,1930 ,لااعأمهمهل/طا )¥)(@18]]11) 3/101 
أعء [10 7¡ عط 11011 لعمعء10م م1 0@010@0 ,00011111611]8]1011 $11011 
79 0 09 كتلط ± ه115 990 )0 11 


6 1115معع01) 1/4101 ذختا وم م81 :1ط 0060111(1@11]@04 
0 0ع2ع1ع2 1114107\[ عاذ عط]”“ @8]1$@] كلط 111 1018181111 
.21111 »© 


ع1 عط ١ط‏ 6جه0 1اء8 عطا 01 دعطنة عطا 8 ¢010111 ܘܬ[ 
¶@ܠ1 111 @110115 @$@410110100/ عط غ2 111 ¥8001180 اعنه1ائوط 
عط 111 ]81]@111[7 $1100¢@$5$1111 8 735 ,1960 11 ,ܠ.$.] ,@§@]. 
6 .@11611]88 10115عع1م 11$(] 01 78]1011@$@([ عط 10 1080 
5 ©50122 8110 (101801]@11 4 @1@1(18111 1180 ¢0101116$@] 
0101 115 01 1771111 عطا معطت ,1976 1111]11 111551115 
4 8110 '@$0]@] ¥ @ܠ1 111 @11011$ @$@410110100/ @11] 10 ]1[@ ¥( 
6 ¥ 411811851118/ 1101 @181 عطا 01 11111551011@([] عطا 
©71 $@([8] @11 .1@00101118$ عطخا 10 810(1@$ مغ 81(11161§ 
ع1 1660101155 ع 2110 1]11111@0@̇ 1 23110 100231@0 $11¢0¢@$$%11111¥ 
5 عط لاط 01$]11011]@0 8110 $@]]@¢8$$ 811010 10 160( ܘ¢ 
.1]011$@ 


1 11111510 011111011 $1180 عط 01 00011111011]8]1011 ع1 

ا 1211510 511121 '\@ "¢ 01 01@8111 عطا 11:35 $@11111510811101 
1 0ع55ع065 @]@!¥\ ¥110\ ع05ط1 01 عه كوا 1 .@116]1]88 علط 
101 5510م 111¥ 0¥| 356337 211160 ,0@8111 لعطوضعطء 1$(]} 
1[ 81]1011181([ 111 11111510 $1180 101 8110 8@116181 111 11(11510 
1115 2 35 0ع10معع7 1(111510 1)111$ 1187¢ 10 ]ܐ0]]@ 110 5|(81@0 


116 ,"11110 5$1180 1110" ,21111 101 011811118 ¥ 716&011115) `ܐ0] 1 011]811(¡]̇ܐ)@}/\ ' 
.1996 ,0(] ]16 ,1]1116(] "2 ,13001 7820) !36 لعاواول 


ܨ ( 


0 )1112 1 معطلا ختتطا لمث .20126105 1017/2105 5زع]5 
1 (1@11117 ولط 3161 $@(ܬ$1 811¥@ عطا 111 1$1])811081 11ܐ ܬܘܥ{ 
متطس 0م111 ¢01 8 8110 ,1(111810 1109/1118]$ ععمعوطة 1(15 
64 11111 11111 10@8 عطا 01$0115$3@0 1 ,115 عع تكتاعط لعم10ع7ع0 
0 10111118 تقلخ .11 @]18 @111 لعاكة 76 ]1118 505 ]1@$111 عطا 
6 .0026 7اء5 (130@$$811 عطا 01 د5عصبط عطا ممع 
6 ,416](](0/ 111 عمطعط نتناه غ2 11610 €@@ )1 5655105 166010128 
ܺ191 0720/آهل[ 01 @110@$@]([] @111 112 , []@]1181() 5711211 
0 1م01 11 ]011 ,1733 10118 2 ]1(@) ع1 .15122021 
10 @@©11] ]8 7011 51201131 11 0151م 10 التتاع 
1 عط لع أمعناع1م ,1968 01 1811 عط 111 ,'(17111761$110 
0 ]3]]@11[7 56110115 ]1115 ܐ@¥ عطا 17735 قلط ]1 .أعء[1]0م عط 1ه 
01 1112056م عط 101 1@¢010@0 0720 82117 1310@$$811 عغطا عتتمط 

.5 11151631 1110 غ1 11]]1118([ 


01 121625111626101 0ع6116266م<ه 1 ,101350013 عط 111 
48 ¢0101118@ ܐ 01 أعع[0م عط @]¢0111[(186 0] عنززوعل عطا 
2 11 .73116165 115 211 111 11111510 طاعنتتاطء $¥1180 عغطا 11018]1118 
1017 1⁄1012311 17811181011 10112655 115 1¢01111118@¥\ اعععمره 
0 71516 320560112 11156 215 0111128 ,11:35 ,1 /ا2كلة7 1511311115 
3 0ع]2ء5ع1م 1 ,اتاعطتاعط متطامء 111$ 311 ,032202 ,010210 1 
6 1 .ع1128عط 118¢§ عطا 1@"71091118 21 811116@0 أقطا £¢@[1{710 
57/113 عط 01 20126105 عغطا 10 $@1@18]1ܐ أقطا 7811[ عط عرعط 
2151 011111011 


عأ *) 3 04 3105 (455530) 5 ܗ (@ )هم لأأطا عط[ “ 

0 ,818ܐ| 100 15 ]| @ܐ0@10| [1(10]00/1]×@ لمم عأؤبامط طعغيطء 
لاعطأ 11181 50 5025 31 300 |181111)1 @1!1 81110119 ]| 801119@ ]ܘ 
6 ذناطا 3020 ,;@]| 0211 عأعطا 0:0109 معطا ومأة /118]| 
5 116 3050 1105( عأعط ما 60015 علج )ܐ 5م1ألماعمم 
(001 1101 15 1510 )11( 00 ]001 آناه هع .لاعط] 10 15@0) أعن زوم 
لام 10 [0119153 008/01(0 ܘ 15 | 250 أناط ,5ناوأوزاع؟ 
6 517017 136 أعطلاعمممع؟ لإامه علنا )| .عمل 15 مز عباوامن 
30 22306 عط 35 77١00145‏ 11|00$@0ܐ¢0 ,عام مروناة ,م ,عم6امم 


1: 


001 ܐܘ ܘܘ تتامط ع 2زذاهع علا لإإرعلاهم لعصماطةد] 
.عأ5لاط 1010 عورلاك عط 15 131@0@ ܐ ١5‏ 11151 


للاوطكا هطبلا عذهطأ أهطا ع5همم2م | |0603 ذأطا طاعوع 10 
ممع لعاادهء عط ذ5منزم/ا للاوااعم عناقط 300 أذ5عط 5علاا عدعآ] 
8181 عط©ط ܬܘ عع0315و 15 0110/( 18¢)¥(§ عط ععلاه أاج 
6 عع0نانا 11118 ع5عط) 0زمعع: ܘ لعءاوج »56 300 @10)15]| 
أناه 3:2160» عط لالامطة 11115 .7011|(1@55$| ؟آناملا 01 ن5أ5الااعمنا5 
090 31105م معلا ,111(181100ܐ8×@ ,الإأأأناق50 26ع 0‏ آنا 
40 15م0هطع56 وذاأناالااناك ١أ2‏ 355!00م56017ع 31150ه601 
6 ,58 ܘ|£€0 عط©أا 35 لأعلاة ,5650015 5008 35 ,5م1أع7/2371 
30 5013140 عط لانامه 1161 $ 0119 ܐ00@ | ع1 | .طأوع0 1110ܐ1@8] 
”علاطا أ015 


101 الث 11500220111 11 )1 )1717)/41\)41 115 1 
111 دطم[ خط 1131 ضخاظ8] خخ اخ الخ ]01لا 012001115 
5 122 01 الفط 1[ 


6 01 (([81181018115181 عطا 8$$11111@0 عط @$11(10 عكر 

015 1101 1110501132 ,وممعالخ ]ܘ @$@4101010¢/ 
737 212110115 811 011 0ع1226311ء 101211111 ¥011811113 
14 ,0011501101101 12211101128 116105 ¥811011$ 1118)@"ܘ¢ 
8 111 ,@)]111 عطا 8110 @0111]111 ,01108]1011@ 111]1181([{$ 8110 
5 11121655116 1@0010@0 عط علطا ]$1101 18]({7@1¥@] 
1 ) 71]11000¥) 11811§ عط 01 /017أص[لط 11100@111 عط 11011[ ܐܙ 
1120113111 ]1205 قلط 411110118/ .$ 16]]@1 010611 ]£ 111 ¢010@] 111 ܐܙ 
5 .0020 8217 عغطا 01 11018]1011 111¢ 15 80¢00111](11$111116111$ 
1 11115106 $'(011[0 01117 ]110 .11.13 ععماد 115128م5111 110 1$ 
5 171/1 ]1 51128118 ,12211512 $1180 101 255101م 2 118$ 0150 
5 10117 1114 .0115115 8110 060251015 111 770166 ]@@ ܟ 
¢ @]¢0111]716 '¥($11000$$11111 0] 11111 1680 قط أععموع: ولط 111 
116 نإ 1@0010@0 7720 5217 علطلا 2012415 01 اعء زمنام `¢ܐ@10116 7[ 
34 1001161101م عط 10 2001610 111 ,111 امعو[ 01 17811181 @181 


ܘ* ( 


.11111510 $91180¢ 01 وعأعوقدهء 310010 5677101 01 1101108]1011([ 
64 @11 قلطا نه 101212 عطا لعطقاصآ عط 05 50602 ذم 
6ج 7اء8 110@$%$311 عطا 20121115 011 011:1116 "ܠ 


1111 011311113 ¥ 1]@]10[7011]811 .8.8 لع1دة 1 11161 
6 2013108 111 770816$$[ @11] ]80011 880 81$@¥ 60 ]80011 
@[ܘ/ )ܙ @[@(]] ]11181 عمد 0] 31@0@ ܐ ܧ@1 عط ,مجه 7نع8 0@$$811ܝ5 
عط 0 1101108]1011([ عط 111110@11(16 $@011110111]1 112216121 
151 أ3ع1ع @1187 1110 @110$] 01 @011 1:38111 ععمزك ع[ممط 
ܐ($$611]18111@ @11] 111 علاع1اعط لزاع 5020 8110 1011512 ¥1180§ 10 
0 01 ]1@1(1@(1@ 010115@ 7[¡ ك1[ 01 ¥8]1011@$@]([] عط 01 
عطا @1818 10 ¥ 01110( 1 أقطا .17.15 01(115@0 7{ 1 ,@]¢111]11 
عط 111 (0¢011111111111 10@$$811 0111 10111 1110 1]@01111@0 
2 111 .111 @¢0111 11511 0111 1161[7@0 ¥00) 1.010 @11¢ .013م10135آ 
710121121 111 '(¢011111111111 120655312 0111 01 828111611112& $00¢181 
01 70117/611]1011) 411111181/ @111] 01 ¢011011151011 @11] 1م31 ,11808 ) 
1 ,1999 ,41161108/ 11011 111 11101( ) 01200672 $¥11811 عطا 
6210115117 @882¥ @811016110 @111 8110 ,£¢@[0 7[ عطا 011 @)5](01 
5001 11115 111 @1$@1111@1@ 0@] 115 عن 002015 01 2312165 1116 


7 801360 [0@$$811 11 عط ,)7001 11115 11011511118([ ا 
828 71@68011115) 1101 0111م متاء/1 .11.1 8001 مجه 
0 ]80111@7@1(1611 @61(1817])801@ 1 تتعطامصة 800@0 118$ :10811 
.11 10 110@€]«¢@ €@\\ ;$]111611@¥@80111 01116 1118117¥ 1118 01 1151 عطا 
16811 8110 10116 8 11111 ¥151\ 8110 1811]110€¢@ ([@ܘ0 ]ܐܐܘ .8 
111 


,2110 غ512 1101 ܐ6111611106@ 1 €@¥\ ,1685 1101 ]011 ]1.85 

304 6$ܧ11111 عدعطا 01 2012101 عط علب ممع 83110 1@018]1011(](ܐ8 
,601112051 3110 12115161313 511660 8110 )011111811 0111 ,$@11161001 
06 ,111)$ كلط 111( 10((( ,151])811081 10111 71/77/0710 
5 11154 8110 ,5011516 01180 تناه 042 @ 10168 ;)1 
58 30001((¡71151100 185 11410( 0 81 عط ص ¥]¢8[(80111 


1115 


011 20عغ<ء ع7 11111 10 .701:12 2771135128 8110 ألاع 112811110 
ماعط 1.010 عط 1423 .8]7]7160181]1011 «رععل 3110 دعلصقطا @$1110@1 
01 1@81111 @11] 111 0111 غ20 ,1017 0111118111 عامط ععندل10م 11111 
5 12 2150 ]011 ,11111510 11101 ) 0111 01 2101 تكزعوع1م 

11. 


20.10 ,13121 طأمرء105 115م1560مع0101) 


23 ,4186145 1:0$ بعلقةط “تنا 
0101 01 @11]18110@ عطا 01 أمدع 1 عطا ,2001 ,2 ]81118[ 
6 1112 0] 010[ 


ܢ ( 


9 س 


ܒܠܳܕܰܢ رما مدقا مني خات8|. حرف وؤوُى ܡܶܥܛܘܝܢ 
لد يفت ܒ ` >( 


| ܬܡܝܢܝܐ 


ܐܳܗ ܒ 82 مما ܕܐܬ| ܐܢܬ ܡܢܢ 


135 4 )‫ 0 : 1030 
حدم خانا ور حنهب تدم نك ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ . 


115 


مدخل إلى الموسيقى السربانية 
فوربي ; 


( & ( 


ܢܬܐ 


ܒܥܘܬܼܐ ܕܡܪܝ | ܦ ܪܝܡ 
ܨ = ܣܣ 3 


ܡܰܪܓܳ ܐܬ݁ܪܰܚܡܰܠܠܢ ܒ݁ܚܺܥܰܟ ,1 ܠܝ حسهب نحت | 


ܝܝ ها 9 ححه ̄ܐܟ | 


اهنا ܟܠܝ ܠܝ 
ܐܝ 920 ܩܠܐ ܆ ܀ ܘܒܪ ܢܟܗ ܖܕܡܝܡ ܩܡ ܨܐ 


0 ܕܡܢܪܝܡ ܡ ܘ : 
ال ٠‏ ل 


ܓ ܓ ماسم 


مدخل إلى الموسيقا السريانية 


عندما تقرر البدء بتحقيق مشروع تنويط الألحان السريانية كان 
السؤال الصعب هو على أية طريقة سوف تنوط هذه الألحان ؟ هناك عدة 
مدارس موزيكولوغ للتدوين... 

تم الاتفاق على تنويط هذه الألحان بطريقة أقرب إلى الواقعية 
وسهولة استعمالهاء وبموجب مفاهيم ونظريات موسيقية متداولة في منطقة 
الشرق الأوسط (سوريا والعراق والبنان وفلسطين والأردن وتركيا). 
بحيث إذا جاء أي موسيقى من أبناء المنطقة والذي يجيد فهم الموسيقى 
العربية الشرقية لأمكنه الاستفادة من هذا التنويط. 

ܟܐܢܼܫܐ هناك تزينات وتعاريج نغمية مضافة على اللحن الأصلي 
تختلف من شماس إلى آخر لم نبثت هذه التعاريج التزينات بل احتفظنا 
على قدر الإمكان بالهيكل الأساسي للحن موضحين في بداية المدرج 
إشارات التحويل التي تعطينا المسافات الشرقية المناسبة للألحان. كذلك 
ابتعدنا من تقسيم الأأحان إلى مقاييس موسيقية حديثة خوفاً من تحديد 
وتشويه أو تأطير اللحن ... لأن دراسة إيقاع الألحان ونبراتها موضوع 
شائك يحتاج إلى وقت وتأمل أكثرء عدا عن أن كثيرا من الألحان تحوي 
عدة احتمالات وتفسيرات للإيقاع» هل نعتبر ونتتبع الإيقاع الموسيقي ؟ أم 
نتتبع الإيقاع الشعري ؟ أو الاثنين معا وهذا أفضلها ... لذلك نوطت 
الألحان على أساس الجمل الشعرية في النص مع جملها الموسيقية دون 


تحديد المقاييس 7/1©51115. 


كذلك تم تدوين النوطات الموسيقية من اليمين إلى اليسار لآن 
اللغة السريانية تقرأ من اليمين إلى اليسار ووضعنا تحت كل مقطع 
(»91113) الدرجة النغمية الموسيقية لتسهل ترتيل وغناء هذه النصوص. 

وهناك موضوع هام تم النقاش فيه مع نيافة المطران يوحنا 
ابراهيم وهو تنويط هذه الألحان مؤدى ومسجل من عدة (قوالين: مؤدين) 
(شمامسة) حتى نصل إلى الأصح لكن ذلك سوف يأخذ وقتا طويلاً أكثر 
وأكثر. فكان رأي نيافته أننا الآن بصدد تنويط ما سجله البطريرك مار 
اعباطيوين سرب القالت 00 ان وس 55 من 0 الداين 5 
ويملك ذاكرة قوية جدا اشهد على ذلك أنا أيضا وهكذاء ثم القرار غلى 
تنويط تسجيل الألحان بصوت وأداء البطريرك يعقوب الثالث. وفي 
المستقبل إن شاء الله سنقوم بدراسات مقارنة مع مؤدين آخرين للوصول 
إلى الأدق. 

في هذه المجموعة لاحظت كثيرا من الألحان مع نصوصها. أن 
هناك بعض المطبات الإيقاعية أو الموسيقية وحفظا على الأمانة نوطتها 
كما هي دون أخذ بالاعتبار أي تصحيح أو تغيير لأن ذلك تحمل مسؤولية 
كبيزة لم لقمملها: 

ولن نستطيع أن نتأكد من هذه المطبات إلا عندما نقارنها مع 
مؤدين آخرين للوصول إلى الأصح.... 

كبا الوه أن كنع من ) وهر تنيع 0 إلى 390 
لأسباب فنية سوف نعود إليها فيما بعد. المهم هذا الإيجاز المبدئي هو 
بداية لتكميل باقي المدارس والأجزاء بطرق وظروف احسن في 
ܨ : 


( & 


كذلك أريد أن أقول باختصار لبعض المواضيع الموسيقية المتعلقة 
بهذا العمل حتى يكون واضحا أكثر. 

إن الطقوس الكنسية في كنيستنا لم تكتمل دفعة واحدة على ما نراه 
اليوم إنما هي حصيلة سنين طويلة دامت حوالي أكثر من ستة قرون... 

في القرون الأولى كان المؤمنون يؤدون بعض الترانيم البسيطة 
والتي انتقلت من كنيسة أورشليم إلى أنطاكية ثم أورفا والمدن الأخرى.. 
كانت المزامير وبعض صلوات قدوس قدوس قدوس. وغيرها وهي قليل 
العدد ترتل في اجتماع المؤمنين وهم يقومون بكسر الخبز وتناوله وشرب 
الكأس كما أوصاهم السيد المسيح... ومن بعده بولس الرسول... 

هذه الترائيل زادت يوما بعد يوم وسنة بعد سنة حتى )ܭܗ 
عددها أكثر ومواضيعها أشمل... إذن كانت الليتورجيا الطقوس تترتب 
397 قينا فقرنا كلك 3 | 3 هذا المحرى. 

وعندما تصل إلى القرن السابع نجد بعد دراسات وتحديد 
وتمحيص مار يعقوب ܐܠܨ ܬܐܕ ܟܢ (208+) لهذه الطقوس نجد الألحان أيضا 
تابعة لهذه التشكلات النصوصية حيث أخذت شكلها الموسيقي بقوالب 
وأشكال فنية متعددة وغنية. 

في القرن الأول والثاني والثالث كان المسيحيون قد ابتعدوا كليا 
عن الطقوس الوثئنية السايقة. ولكن في القرن السادس والسابع لجد عودهة 
الشكلانية للطقوس ما قبل المسيحية إلى دائرة الطقوس المسيحية... فإذا 
درسنا طقوس أسبوع الآلام نجد عودة الدراما المسرحية ضمن هذه 
الطقوس... فطقس الناهيرة وطقس خميس الغسول وجمعة الالام والقيامة 


١غ‎ ¥ 


آلام وأعمال وموت السيد المسيح بطريقة فنية موسيقية رائعة. 


على ساحة الكود: درا تج جوفنين على جانبي الكود لقره 
برواية وسرد وتعليق على موضوع المناسبة وتوابعها... وبعدها يأتي 
مشاهد ممثلة من موضوع المناسبة كغسل الأرجل للتلاميذ من قبل الكاهن 
الممثل بالسيد المسيح وتلاميذه الممثلين بالشمامسة كذلك موضوع 
الصلبوت والنعش والجناز... والشعانين والميلاد إلى آخره مواضيع 
فرعي لطنية ` موسي 5 
معبرة بأروع التعبير والدراما... 
استخدم السريان نظام الألحان الثمانية (اوكتا ايكوس) كما 
استخدمه اليونان أيضا وهذا النظام يقوم على ثمانية الحان قولو هلا أي 
صوت,ء لحن ܩܝܢܬܐ ويمكن تفسير وترجمة (قولو هلا صوت) بكلمة لحن 
ܩܝܢܬܐ وأي لحن أو قولو من مجموعة البيتجاز مبني على جنس موسيقي 
معين و الجنس :0617© وهو مؤلف من إما ثلاث درجات موسيقية متتالية 
5 أربع أو خمس متتالية ܒܫ | 0 13 
ܩܝܢܬܐ هسه!| ‏ اللحن الأول محور ألحانها (جملها الموسيقية) 
ضمن أربع درجات موسيقية متتالية مثل جنس البيات المعروف حاليا في 
دول الشرق الأوسط (سوريا والعراق ولبنان والأردن وفلسطين وتركيا) 
وقبل الدخول إلى هذه التفاصيل أريد أن أنوه إلى 
-١‏ أنني اعتمدت على تعاريف أولية في نظرية الموسيقى الشرقية 
العربية وهي: إن البعد الكامل يتألف من ¶ أقسام صغيرة كل قسم 
يسمى (كوما) والبعد النصفي (مي - فا) (سي - دو) يتألف من £ 
كومات وهكذا يكون السلم مؤلفا من ”5 كوما 


( £ 


إشارات التحويل: 


إن إشارة ‏ ܙܐ هي إشارة خاقضة للدرجة الموسيقية ܘ خمس كومات 
1 هي إشارة خافضة ١‏ كوما واحدة 
و7 هي إشارة خافضة ¥ كومتين 
36 هي إشارة خافضة ” ثلاث كومات 
م4 هي إشارة خافضة ؛ كومات 
ويعبر ١‏ # إشرة رفع للدرجة الموسيقية ܘ خمس كومات 
== 1 إشارة رفع ١‏ كوما واحدة 
== 2 إشارة رفع ¥ كوما 
3 إشارة رفع ” ܦܨܐ 


== 4 إشارة £ كومات 


١‏ - اللحن الأول ܩܝܢܬܐ ܩܕܡܝܬܐ المبني على جنس البيات وترتيب أيعاده 


ره ميم3 فا صولح جنس بيات 


568 


؟- واللحن الثاني ܩܝܢܬܐ .اؤمسها أيضا جنس بيات وأبعاده 
ره ميم3 فا صول ¥ 
١ 1‏ 4 4 
*- واللحن الثالث ܩܝܢܬܐ ܬܠܝܬܝܬܐ (جنس سيكا) وأبعاده 
ميط 2 فا صول لا 
+ 9 . 
5 - واللحن الرابع ܩܝܢܬܐ ܪܒܝܥܝܬܐ (جنس الراست) وأبعاده 
ܕ ( ܬ ܨ( 1 فأ 
6 / ܘ 


ه- واللحن الخامس ܩܝܢܬܐ سسسه! قسم كبير من هذه الألحان يكون 


حد 
| 


صول 3 


1 ( ( ܘ 5 


ره رةه £ 


هذا الجنس متعارف عليه في المنطقة جنس الحجاز المستعمل في 
الموسيقى الشعبية الريفية في المنطقة وقسم آخر مبني على جنس 
دو ܬ ܙ¡ 1 فا صول 


1 5 1 1 


وهو جنس الراست المستعمل في تركيا حاليا 


5- واللحن السادس ܩܝܢܬܐ ܫܬܝܬܝܬܐ جنس البيات وأبعاده 
زه لم3 فا ܒ © 
١ 1‏ 4 4 
وأحيانا جنس نهاوند وأبعاده 
رذ 9 ±+ 9 لكا 
4 & = ¶ 4 
\- واللحن السابع ܩܝܢܬܐ ܫܒܝܥܝܬܐ على جنس صبا وأبعاده 
ره مي ܙܐ ܪ فا صولط . 
١ ١ :‏ 
مسبو اللذق الثائن ܟܝܒܬܐ اسم !| ܦܒ على ܠܠܡ 
م فا-ة | صول ¥ | سيط 
ܢ ܙ( ܘ 6 ܬ 


1 


وقسم آخر على حنس دو ره ميط 1 فا صول (جنس الراست) 
83 م ܘ 4 


رب قائل يقول هل كانت الموسيقى السريانية في عصورها الأولى تحوي 
على مسافات أرباع ؟ 


ليس لدي جواب قاطع لعدم وجود وتائق مكتوبة ومدونة كل ما 
هنالك أننا اليوم نسمع في كافة التقاليد السريانية الأرثوذكسية والمارونية 
والكاثوليكية على مساحة جغرافية واسعة بوجود مسافات أرباع يعني هذا 
حقيقة واقعة كل جنس من هذه الأجناس المذكورة أعلاه له لون سمعي 
معين وتأثير حسي معين يساعد على التنويع والتوسع في الجماليات 


الموسيقية والتعبير. 
هذه التراتيل محمولة على نصوص شعرية اغلبها وقسم قليل على 
نصوص نثرية. 


خصائص الموسيقى السريانية 

١-موسيقى‏ متوارثة نقلا جيل بعد جيل عن طريق السمع والحفظ يعني 
(تراث شفهي). 

ܣ الألحان والجمل الموسيقية بطابع البساطة والعفوية من نوع 
السهل الممتنعء, اد غاية هذه الموسيقى كانت توصيل جمهور 
المصلين البسطاء الشعبيين ܗܘ الروح المطلقة إلى الله. 

¥ تحوي الألحان السريانية مسافات أرباع كما هو الحال في موسيقى 
الشرق أوسطية (العربية ‏ التركية ‏ الفارسية). 

؛ - تعتمد على الأجناس الثلاثية والرباعية والخماسية. 

6- تركيب الجمل الموسيقية تركيب تسلسليء الدرجات الموسيقية متتالية 
الواحدة تلو ܨܠ ܒܚ[ أو فيوطاء ليس معنى هذا الكلدم أنها 
خالية من القفزات الكبيرة بل توجد في كل التراتيل» قفزات ومعظمها 
رباعية أو خماسية أو سداسية أو سباعية في بعض المداريش. 

ܙܬ ( 


¶- معظم الموتيفات والعبارات لها تراكيب لحنية مميزة خاصة بها. 

¥ قسم من هذه الألحان تساير وتوازي العروض الشعري في النص 
وقسم آخر مختلف مع العروض يعني للجمل اللحنية إيقاع خاص 
يختلف عن إيقاع النص الشعري. 

4- كل مقطع لفظي مخصص لدرجة موسيقية واحدة غالبا وأحيانا مقطع 
واحد يحمل درجتين موسيقيتين وأحيانا ثلاث أو أربع درجات. 

أما في دلا نجد المقطع الواحد يحوي على أكثر من عشر 

درجات موسيقية أو أكثرء وكذلك الحال في التخشفتات. 


4- صيغة أو فورم أو قالب الألحان مرتبطة بصيغة القالب الشعري. 


فهناك أحادي جم جم +يم 
وقالب ثنائي 3 عكر 
وقالب ثلاثي اا 


وهناك قالب متتابعات (سويت) كما هي الحال في الارتجاليات 
اللحنية» حيث تأتي الجمل اللحنية الصغيرة ثم الكبيرة الواحدة تلو 
الأخرى بأسلوب تتابعي ومتصاعد في مجال الجنس الأدنى ثم الأعلى 
ثم الأعلى ويعود بعدها إلى الجنس الأدنى الأساسي. 
٠-الموسيقى‏ السريانية كونها تحوي كما هائلاً من الموسيقى الشعبية 
التراثية للمنطقة يعني أنها تحوي دلالات ورموز ومضامين ذات 
علاقة مباشرة مع الروح الاجتماعية المميزة. 


١ ܨܘ‎ 


إن الشعب السرياني ليس فقط بشر بهذه التعاليم المسيحية بل 
ضحى بكل غال وثمين إلى درجة إنكار الذات من أجل الحب المطلق 
والخير المطلق وركز كل روحه وجدانه في إبداع الألحان والتراتيل 
والقصضائك لخدمة المال.والقيم المسمية السادية: 


الأوزان في الشعر السرياني وعلاقتها بالموسيقى 

كان الاعتماد في تركيب أوزان الشعر السرياني بالدرجة الأولى 
على المقاطع اللفظية المؤلفة من حركة صوتية على حرف واحد ܒ - ܠ 
أو حركة مع حرف ساكن ܩܠ - ܒܪ أو حرفين ساكنين بينهما حرف 
محرك مثال كبن سكت 
أو مطبقة مثل أا-ههم 
أوزان الشعر إما: متساوية الدعائم 

وما أورده انطوان البليغ التكريتي أن للشعر السرياني المتساوي 
الوزن الأول 020٠:‏ يتركب من ثلاث حركات 
الوزن الثاني :202 يتركب من أربع حركات 
الوزن الثالثن 20:1 يتركب من خمس حركات 


الوزن الرابع 2 : يتركب من ست حركات 


١5 


الوزن الخامس : يتركب من سبع حركات 
الوزن السادس : يتركب من ثمان حركات 
الوزن السابع 2 : يتركب من تسع حركات 
الوزن ܢܐܟ : يتركب من عشر حركات 
الوزن التاسع 2 : يتركب من إحدى عشرة حركة 
الوزن العاشر2 : يتركب من اثنتي عشرة حركة 
الوزن الحادي عشر: يتركب من ثلاث عشرة حركة 
وقد أنشأه وافا الفيلسوف السرياني. 
أما الأوزان المختلفة الدعائم 
فهي مزيج من أوزان متعددة ومختلفة مثال: 
3§ أو 43 أو 1139 
من كتاب ܕܘܡܩܣ̈ܐ ܩܪ̈ܘܝܐ (للمؤلف اسحق أرملة) 
وهكذا وفي نصوص الشعر الموجودة في البيث كاز نجد الأوزان 
المتساوية الدعائم والمختلفة مثال: هلا ܕܙܕܩ ܢܗܘܐ الوزن مختلف الدعائم 
94 ممقلا باللدن & 
|1 ممكلا باللدن ‏ ܓ 
34 4 باللحن 8 
35-4 ممكلاً 1:5 8 
(4 - 13) وهنا أضيفت حركتان بينما موسيقيا فالجملة هي الجملة 4 تماماً. 


١ ده‎ 


4- لحن 4 
4 لحن 0 وهو القفلة. 
نلاحظ في السطر الأول والشطر الأول في جملة ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ 
أن وزن الشعر 4 مقاطع 
بينما الوزن الموسيقي يختلف عن الشعري وذلك بإطالة وإضافة 
حركتين لفظيتين هما ( ܝܐ ) ( 7) ( ܐܡ ) ( ܡܐ ) ( ܐ ) 
لتكميل الوزن الموسيقي مما يدل على أهمية التأليف الموسيقي والإيقاع 
الموسيقي. 
مثل هذه الملاحظة موجودة في كثير من الأماكن في المداريش 
وال قلا وال ܒܥ̈ܘܬܐ وخصوصا في ال ܫܘܚܠܦ̈ܐ ܕܒܥܘ̈ܬܐ 
وتفسير هذه الظاهرة هو: 
إما ١‏ - الوجود المسبق للجمل الموسيقية والألحان ثم ركب عليها 
النص الشعري. 
أو ¥ - إعطاء الأهمية الأكبر للتأليف الموسيقي 
أما أنا فإنني أتأكد من صحة النظريتين معا. 
الأولى: 
الوجود المسبق للجمل الموسيقية التي كانت تغنى بنصوص أخرى 
غير مسيحية. وما قيل عن مار أفرام وكيف قاوم البرديصان العالم 
الغنوصي واتباعه الشباب الذين كانوا يخرجون جماعات جماعات 
على ضفاف النهر في مدينة الرها مع الاتهم الموسيقية مستمتعين 


ܪܘ ( 


بالرقص والغناء والخمر. كان لا بد ل مار أفرام أن يعمل شيئا 
لمقاومة هذا التيار فألف جوقات غنائية من البنات والشباب وجعلهم 
يرتلون الألحان الجميلة المنتشرة آنذاك بأشعار ونصوص مسيحية 
جديدة وهكذا استطاع جلب الشبيبة إلى حظيرة الكنيسة. 


الثانبه: 


الفكر التأليفي الموسيقي المبدع كان أكثر أهمية من النص الشعري 
وأذا عدنا إلى ܫܘܚܠܦ̈ܐ الخاصة بال ܒܥ̈ܘܬܐ ܘܬܒܪ̈ܬܐ مارأفرام ومار 
الوزن الشعري في ال ححه.ا!ا هو نفسه في ال ܫܘܚܠܦܐ لكن اللحن 
الموسيقي في ال ܫܘܚܠܦܐ تراه مختلفا عن لحن ܒܥܘܬܐ وبحيوية أكثر 
و تفصيل وتوسع متصاعد أكثر. 


نرى: الوزن المختلف الدعائم 


5 -5-11 حركات الوزن 

ܘ - ܐ - ܘ (48) لحن من ثلاث عبارات موسيقية مختلفة تشكل جملة (4) 
5-115 حركات الوزن الشعري 

ه-5-ء (4) 


أما في نموذج المداريش ܡܕܪܫܐ ܗܢܘ ܝܪܚܐ ܩܕܡܝܐ 
حركات الوزن 


١ ܟܘ‎ 


حركات الوزن 4-4-4 1 يق 


حركات الوزن 4 - 4 لحن | 
حركات الوزن 4-4 لحن 8 وهو القفلة 


مثال آخر: ܡܕܪܫܐ ܡܫܚܝܐ ܡܫܚܐ 


متساوي الدعائم 

حركات الوزن 7+7 لحن 4 
حركات الوزن 7+7 لحن 4 
حركات الوزن 7+7 لحن 4 
حركات الوزن 7+7 لحن 4 


وهنا نتذكر القالب الأحادي الذي يتالف من لحن واحد مكرر عدة مرات. 
مثال آخر من ܩܢܘܢ̈ܐ ܝܘܢ̈ܝܐ - ܠܬܚܬ ܡܢ ܥܘܡܩܐ وزن مختلف الدعائم 
الوتت 9077 

15 - 0 

7-7-6 

6 - 5 


14 - 6 - 15 - 0 


ܘ ( 


مثال آخر من ܩܢܘܢ̈ܐ ܝܘܢܝ̈ܐ = ܫܘܚܠܦܐ ܠܥܠ ܡܢ ܟܝܢܐ 
9 11 
12 
11 
بداية الجملة الموسيقية يعني الأولى واضحة ثم الباقي إلقائي 
رسيتياتيفو ممسوخ... 
نرى أن معظم الحان ال ܩܢ̈ܘܢܐ ܝܘܢ̈ܝܐ غير واضحة المعالم إلقائية 
حتى أقل من العادي/ أما ال ܒܥܘ̈ܬܐ ܝܥܩܘ ܒܝܬܐ 
فإن أوزانها من نوع متساوي الدعائم 
وجملها الموسيقية واضحة وبسيطة وجميلة وشعبية ضمن قالب ثنائي 
_ ܬܒܪ ܬܐ ܬܪܝܢܐ 
4-4-4 
4 - 4 - 4 8 
ومثال آخر وليس بالأخير ܬܒܪܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ - ܩܕܡܝܐ 
( - الوزن الشعري 
7 - 7 4 
10 


1 7 - 7 


ا أما الوزن الموشنيقى فهاائنة مدر كسب منسن: 
4 - [ 24 + وتب 24+ ;4 +ببة] 

هناك حرفية وصنعة موسيقية عند أجدادنا على مستوى كبير 
فتصور لحن بسيط شعبي جميل لوزن شعري متساوي الدعائم على وزن 
موسيقي مركب حيوي 4 !! 

إن من يتعامل بفن التأليف الموسيقي يدرك مدى صعوبة وعظمة 
التأليف عند السريان الأجداد. 

لكن حالة هذه الألحان في معظم كنائسنا هي حالة تهلهل وتمسخ 
وذلك لقلة وجود الشمامسة المختصين والجوقات والمدربين الأكفاء. 

إن موسيقانا الكنسية هي من أهم تراثاتنا السريانية الشفهية التي 
تحوي في أعماقها روح معاني الإنسان السرياني المؤمن الذي أحب 
المسيح وضحى من أجل الإيمان كشيرا. هي خلاصة روحية الشعب 
ومعاناته علينا حفظها وإعادة أدائها من جديد بشكل أفضل وأروع والله 


١1 


ܥܘܬܕܐ ܒܣܘܪܝܝܐ ܒܝܕ 
ܡܠܦܢܐ ܓ. ܡܩܕܣܝ ܐܠܝܐܣ 
( ܕܢܚܐ ) 


ܥܘܬܕܐ 


ܬܫܥܝܬܐ ܕܝܠܝܢ _ ܣܘܪ̈ܝܝܐ خمر ܡܘܣܝܩܝ ܥܰܬ݂ܝܩܳܐ ܗܝ ܐܝܟ 
ܥܰܬܝܩܘܬ ܕܖ̈ܐ ܘܥܶܩܰܪ̈ܝܗ̇ ܡܿܬܡܬܚܝܢ ܠܰܠܦܺܝܢ متت ميم ܫܘܪܺܝ 
منج حرحبا مكحن ܕܝܢ ا ܚܢܐ ܠܠ ܐܪܥܐ ܕܡܿܖܕܢܚܐ ܐܘ ܡܢ 
ܟܕ ܐܬܬܙܝܥܘ تخبه| ܕܒܿܪܢܫܐ ܩܰܝܡܳܝܐ ܘܐܬܬܥܒܢ ܐܢ ܒܒܰܣܝܡܘܬ فلا 
ܘܨ ܘ̈ܬܐ ܕܢܝܒܥܝܢ ܡܢ ܟܝܳܢܐ: رومزملا ܕܦܳܪ̈ܚܬܐ نمخا ܕܪܘܚܐ: 
1 ܕܒܐ وضحه خا ܪܘܚܦܐ ويتكه امخنا ܘܪܘܦܪܳܦܐ ܕܔܓܦܰܝ̈ 
همزا ܐܘ ܒܰܝܪܗܝܒ ܘܬ ܓܕ̈ܫܐ ܡܳܣܪ̈ܕܢܐ ܕܐܣܛܘܟܣ̈ܐ: 3 ܪܘܚܐ ܪܰܥܡܐ 
ܓ̈ܠܠܐ ܕܝܡܐ ܐܘ ܒܰܠܚܝܡܘܬ ܢܗܡܳܬܳܐ ܕܚܝܘܬ ܫܢܐ ܘܣܛܪ. ܘܗܟܢܐ 
ضيه ܪܓܝܫܽܘܬܗ ܘܙܰܘܥܰܘܗ݈ܝ ܒܩܺܝ̈ܢܬܐ ܡܫܰܚ̈ܠܦܬܐ ܟܶܐܡܬ ܗܰܠܠ 
حر مموه .أبن ܘܦܨ ܝܚܘܬܗ ܘܐܶܠܠ حافت ܐܒܠܠܗ ܘܛܽܘܪܳܦ݁ܰܘܗܝ 
ܐܘܟܒܝܬ مرت ܩܰܠܰܘܽܗ݈ܝ ܡܝܢ ܟܝܢܐ. ܗܠܝܢ فلا ܕܫܡܪ ܒܪܢܫܝܢ 
ܩܕܡܝܐ ܐܬܚܰܒ݂ܠܘ ܘܡܿܛܝܘ ل 5 ܙܝ ريسا ܘܐܬܛܘܪܘ 
ܘܐܬܕܪܓܘ ܥܡ ܥܒܪ ܐܒܢܐ ܥܪܳܡܐ وهزحه لمكمهمصه ابو 
ܘܚܰܠܝܘܬܗܘܢ ܕܝܿܘܡܢܐ ܘܡܢ كره ܐܫܬ ܓܢܝܘ ܡܢܐ ܫ̇ܿܦܝܪܐ ܘܰܗܘܘ 
ܡܢܳܬܐ ܐܠܕܺܝܬܐ ܠܛܶܟܣܐ ܕܥܕܬܢ ܣܘܪܝܝܬܐ ܘܝܰܬܝܪ ܓܰܘܳܢܐܝܬ݁ 
ܐܳܡܰܪ ܐܢܐ ܕܬ̈ܫܥܝܬܢ ܥܡ ܡܘܣܝܩܝ ܥܳܬܝܩܳܐ ܗܝ ܡܢ و5[ ܒܗܿܝ 
ܕܗܘ ܩܝ ܬܳܪܳܐ مرصمال وحسو| كوحن ܕܪܓܐ ܕܐܘܡܢܘܬܐ وخصا 
ܕܐܬܚܫܚ ܒܙܗ. ܐܫܬܟܚ كلاق حستحذا ܕܡܢܝܢܬܐ ܕܐܘܪ ܥܡ 
ܣܶܒܠܬܐ ܬܪܝܟ ܬܐ ܘܡܬܩܢܬܐ ܘܥܳܠܗܕܐ نأ ܠܢ ܕܢܶܫܬܒ ܗܪ 
ܒܰܡܝܺܬܪܘܬܐ܂ ܕܐܰܒ݁ܳܗܺܝܢ ܫܡܪ̈ܝܐ أحرما ܕܐ ܬܝܘ 2,21 ܗܕܐ ܐܘܡܿܢܘܬܐ 
ܚܠܝܬܐ ܘܡܬܪܐܢܝ ܬܐ ܕܐܚܝܪܦ ܬ ܘܣܧܩܠܬ ܠܙܰܘܥܳܐ تحت 
ܕܒܿܪܢܫ ܐ ܘܡܢ ܗܘܢ ܐܬܦ݁ܰܪܣܝܬ ܘܐܬܓܘܝܬ ܒܚܟܠܗ ܓܥܠ ܐ 
ܡܬܡܕܝܢܐ. ܗܠܝܢ ܐܒܗ̈ܐ ܕܐܫܟܚܘ ضانا ܠܗܕܐ ܐܘܡܢܘܬܐ ܘܣܡܘ 
ܠ شونا بسن )ܢ حرص ܠ ضرا 
ضوعب ܡܢ . . بحنا اينشض] ܕܦܬܟܪܘܬܐ ܐܫܬ ܓܡܘ ܐܒܗ̈ܝܢ ܚܰܢܦܐ 
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ܒܡܘܣܝܩܝ ܘܫܿܟܚܝܘ ܠܐܠܳܗ̈ܝܗܘܢ ܣܓܝܐܐ ܒܩܝ̈ܢܬܐ ܡܠܰܚܡ̈ܬܐ 
ܐܟܡܐ ܕܚܢܢ ܥܿܒܕܝܢܢ ܝܘܡܢܐ ܒܩܘܪܰܒ ܩܘܠܳܣ̈ܐ ܘܒܳܥܽܘܬܐ ܠܚܝ 
ܐܠܗܐ ܒܿܪܘܝܐ ܕܥܠܒ ܡܐ حمر ܬܫܒܚ̈ܬܐ ܡܩܝܢ̈ܬܐ ܘܰܙܡܝܪ̈ܬܐ ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ. 
ܡܟܝܚܠ ܡܢ 7 ܕܝܢ ومحكه ܐܰܒ݁ܳܗܺܝܢ حتسسهينية | ܘ݁ܛܨܥܶܢܘ 
ܣܒܰܝܪܬܐ ܡܰܚܝܢܝܬܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܗܘܢ ܒܟܿܪܘܙܘܬܐ مسصسمع! | ܒܰܬܪܒܥ 
كتنب ܪܒܪܝܬܐ ܐܪܓܫܘ ܬܘܒ ܒܰܣܢܝܩܘܬܗܘܢ ܠܣܝܒܿܝܪܬܐ محومز 
ܪܘܚܢܝܬܐ ܕܢܓܕܐ ܠܝܩܘܦܿܐ ܚ( ܕܗܕܐ ܬܘܕܝܬܐ ܠܘܬ ܥܠܡܗܘܢ 
ܪܘܚܢܝܐ ܐܟܡܐ وككره ܩܰܫܝ̈ܫܝܗܘܢ حزحنا ܕܦܬܟܪܘܬܐ. ܒܗܿܝ 
ܕܝܪܥܘ ܘܐܫ ܬ ܐܰܘ ܕܩܝܢܬܐ ܗ݇ܢܝܐܬܐ ܕܪܡܙܝܓܐ ܒܡܠܬܐ ܪܰܘ̈ܒܡܢܢܬ݂ܐ 
ܪܰܩܝܩܬܐ ܐܢܬܦܬ ܘܰܡܪܚܡܐ ܠܗܰ݇ܘܢܐ ܕܪܡܗܝܡܢܐ ܘܰܡܥܰܕܪܳܐ ܠܗ 
ܠܡܰܥܪܺܝܘ ܚܰܬܝܪ ܒܫ݀̇ܬܝܪ ܠܣܘܟܿܠܐ ܩܰܛܝܢܐ ܕܙܐܡܝܪܬܐ ܘܰܡܢܝܚܐ 
ܠܢܰܦܫܗ ܡܢ ܝܘܩܪܐ ܕܪܚܛܝܬܐ ܐܘ ܡܝܢ ܘܬܐ ܕܝܳܘܡܗ. أحمدا ܕܐܬܪܥܝ 
ܘܡܝܢ ܫܿܦܪܐ ܓܝܪ ܒܟܝܪܖܪܳܝܐ ܕܟܿܪܘܙܘܬܐ ܩܡ ܦܰܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܗܘ 
ܦܝܠܣܘܦܐ ܕܫܳܬܐܣ ܠܬܽܘܕܝܬܐ ܡܫܝܚܝܬܐ ܥܠ ܟܢܐ ܠܫܝܢܐ 
ܗܠ ܦܢ ܘܗܝ ܘܒܝ ܡܠܟ ܘܰܡܓܿܢܓ ܠܫܗܰܝ̈ܡܢܐ ܐܝܟܢܐ 
و ب#شمهسة ٠»‏ ܢܬܐ ܘܢܝܣܓܘܢ ܡܝܢ ܬܫܒܟܬܐ ܒܿܙܒܝܢ 
ܼ ܠ ܘܿܬܗܘܢ ܒܝܗܝ ܕܕܪ ܠܢ ܢܐ ܕܩܝ̈ܢܬܐ ܘܡܒ ܢܘܬ ܗܝܢ 
61 ) ܕܡܨܠܝ̈ܢܐ. ܐܟܡܐ ܕܡܰܣܗܵܕܢ ܐܓܪ̈ܬܗ ܕܠܘܬ حصا 
ܕܐܦܣܘܣ #رحم كو صب ܘܡܝܢ ܒܬܪܗ ومس ܒܙܒܢ ܐ ܨ ܡܰܚ ܡܪܝ 
ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܢܘܪܝܐ ܗܘ ܦܰܛܪܝܪܟܐ ممما ܕܣܿܡ ܒ[ ܘܛܰܒܳܶܣ 
ܓܘܕܐ ܫܡܫܢ ܘܟ݁ܰܗܢܳܐ ܕܥܕܖܬܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝ. 

ܘܡܢ ܒ ܬܪ ܗܠܝܢ مرنما ܕܩܵܕܡܘ ܩܰܝܡܘ ܠܥܘܪܿܳܦܳܢܐ ونه حم[ 
ܡܘܣܝܩܳܝܐ ܘܡܰܥܒܪܢܘܬܗ ܒܠܒܐ ܘܗ݇ܘܢܐ ܕܡܗܰܝܡܢܐ: ܢܚܬܘ ܠܗܢܐ 
طخلا ܝ 0 
ܡܠܘܐܐ ܘܐܥܠܘܗܝ ܠܒ ܬܰܝ ܕܪܳܫܐ ܘܡܢ ره ܗܘܐ ܡܠܘܐܐ ܫܪܫܢܝܐ 
ܒܟܬܝ̈ ܘܒܐ ܕܝܨ ܒܚܢ ܘܐܘܪܗܝ ;: ܕܡܰܕܪ̈ܫܬܐ ܐܚܪܳܢܝܬܐ 
ܕܡܘܬ ܗܘ بحا ܬܰܘܕܝܬܢܝܳܐ ܕܗܝܕܝܟ ܝܢ ܗܘܘ مم ܡܢ 
ܗܿܠܝܢ منكفقنا مرصنا دوسي 222 ̈ 154) ܕܩ ܕܡ ܐܥܠ 
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ܠܰܐܡܝܪܕܳܬܐ ܠܥܕܬܐ ܕܐܘܪܗܝ ܒܗܝ وكسمة ܗܘܐ ܡܢ ܟܢ ܦܳܠܚ 
ܦܬܰܟܪܐ ܗܘܐ ܒܟ ܘܣܿܡܐ ܘܗܿ݇ܢܝܐܘܬܐ ܕܗܘܝܢ ܠܡܗܰܝܡܢܐ ܕܪܡ ܙܡܪ 
ܒܥܢ ܨ ܠܘܬܐ ܘܡܫܬܢܐ ܠܕܪ݂ܰܘܡܳܐ خحنا ܕܪܘܚܐ. ܘܡܬܐܡܪ ܕܗܘ 
حكن ܚܨܢ ܣܡ ܩ̈̈ܝܢܝܬܐ 27 ܢܝܬܐ ܠܚܿ̈ܡܫܝܢܢ ܘܚܢ ܡܝܢ 
ܡܺܶܐܡܪܰܘܗ݈ܝ ܒܕܘܡܝܐ وخاصهز| ووه مم بحمالا. حقها ضبهره| 
ܕܚܿܳܣܝܐ وحتحما ܓܘܪܓܝܣ. ܘܥܡ لا ܡܛܳܐ ىب ܒܢ :ܝ 
ضيهناا 3 ܡܝܢ ܡܢܬܐ ܒܟ ܝܪܬܐ ܡ ܟܬܿܒܐ ܕܢܡܘܣܐ ܕܐܬܖ̈݇ܘܬܐ. 

ܘܥܠ ܪܝܫ شاد حكانا وحصبة | وحصضكه ܘܐܬܟܰܫܪܘ ܒ ܚ ܩܠܐ 
ܕܩܝ̈ܢܬܐ ܡܶܬܥܰܠܐ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ سن مسا ܕܐܬܩܪܝ كنزلا ܕܪܘܚܐ ܘܫܡܫܐ 
ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܡܰܨ ܝܐ ܠܝ ܕܢܫܪ ܘܟܠ ܠܝܬ ܐܢܫ ܡܢ ܐܒܳܗ̈ܬܐ ܐܘ 
ܡܝܢ ܒܳܬܘܒ݁ܳܐ ܕܝܠܝܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܩܕܡܝܐ ܘܐܚܪܺܝܐ ܕܡܛܳܐ ܠ ܪܓܐ 
ܕܐܬܬܪܝܡ ܠܗ ܗܢܐ ممها وحكزه ܣܝܡ̈ܘܗܝ ܠܳܬܚܘܡܳܐ ܕܐܘܣܪܘܝܢ 
ܘܐܬܦܝܪܣܘ ܒܣܘ ܪܖܳܝܐ ܘܒܶܝܬ݂ ܢܳܗܪܝܢ وااضيقنا ܘܡܨܪܝܢ ܘܟܠܗ 
ريسا ܘܐܬܬܥܒ ܪܘ ܠܠܶܫܢܶܐ ܣܳܓܝ̈ܐܐ. ܘܐܟܡܐ ܕܐܙܐܠܝܓ ܫܘܒܝܗ 
ܒܡܺܐܡܪܰܘܗ݈ܝ ܘܡܰܕܪܰܫܘܗ݈ܝ ܕܥܿܒܪܝܢ ܠܡܢܝܢܐً ܐܠܓ ܬܘܒ ܘܐܬܛܒܒ 
ܒܠܡܠ ܘܗܝ ܘܒܚܝܪܘܬܗ حسملا ومنه معممى. ܘܡܰܟܬ ܒܥܐ ܡܝܢ 


ܣܰܓܝ̈ܐܐ ܡܠܘܬܝܢ ܠܗ ܚܫܝܠܘܬ ܣܿܒܠܬܐ ܕܬܡܳܢܝܐ ܩܳܠܝ̈ܢ 
ܕܡܬܕܝܠܝܢ حرصلا دا ܒܛܲܟܣܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܿܝܬܐ. ܘܗܘܝܘ ولا 
ܦܘ ܕܛܟܣ حقلا ܗܠܝܢ ܬܡܢܝܐ ܘܦܪܫ ܩܠܐ ܕܝܠܢܝܐ ܠܟܠ 


ܥܺܐܕܐ ܘ ܠܒܠܥܠ ܐܦܬܐ ܬܽܘܕܝܬܢܝܬܐ ܘܗܘܝ ]ܘܒ ܕܛܘܪ ܡܕܡ ܡܢ 
ܩܝܢܳܬܐ ܘܙܡܝܖܳܬܐ ܕܒܰܪܕܝܨ ܢ ܘܐܘܣܦ ܥܠܝܗܝܢ ܘܐ ܒܠ 
ܡܢܗܝܢ. ܐܟܡܐ ܕܐܣܬܒܪܬ لزئمن ܡܢ ܡܰܟܬܒܢ̈ܐ. 

ܘܡܢ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܕܝܢ ܘܐܦ ÷ ܐܒܗ̈ܬܐ ܕܐܬܘ ܒܿܬܪܗ ܐܝܟ ܢܣܡܚܩ 
ܕܐܘܪܗܝ وؤحه لأ ܩܶܢܢܫܪܺܝܢܝܐ ܘܝܥܩܘܒ ܕܣܪܘܓ ܘܫܡܥܘܢ ܩܘܩܳܝܐ 
ممح ܕܒܠ ܫ ܘܫܡܥܘܢ حم رخا ܢܪܝ ܘܐܒ ̄ܐ ܘܰܣܛܪ 
ܐܬܝܒܠܬ ܠܢ ܡܘܣܝܩܝ ܕܝܰܘܡܳܢܐ ܡܡ ܒܗܢܐ ܟܬܿܒܐ ܕܡܿܬܩܪܐ 
ܒܺܝܬܓܳܐܐ. ܗܿܕܐ ܣܫܝܡܬܐ وسصلا ܒܓܘܣ ܒܚܪ̈ܘܐܐ ܘܡܰܪ̈ܓܢܝܳܬܐ 
ܕܩܝܢ̈ܬܢ. ܗܕܐ ܣܝܫ̈ܡܬܐ ܐܶܡܰܪ ܐܢܐ ܕܐܬܐܔܥܠܬ ܠܢ ܡܶܢ ܐܰܒܳܗ݀ܝܺܢ 
ܩܰܖܡܝܵܐ. ܗܕܐ ܝܪܬܘܬܐ ܕܐܐ ܡܬܩܰܝܡܐ حجمضا ܠܝܬܐ ܡܛܳܬ 
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لاتروب ܫܰܠܡܬܐ ܘܰܓܡܝܪܬܐ ܘܰܒ݂ܝܥܰܕ݂ ܗܳܢܐ ܟܬܳܒܐ تمحصسين 
ܫܰܠܡܬܐ ܘܰܓܡܝܪܬܐ ܠܰܒܢ̈ܝܢ ܘܰܠܕ̣ܖ̈ܐ ܕܐܬܝܢ. 

ܘܗܽܘ ܗܢܐ ܟܬܳܒܐ ܕܣܝܿܡ ܒ݁ܝܬ݂ أموت فتويا ܐܟܒܐ ويشفدن وفنا 
ܒܣܝܡܡ̈ܐ ܕܛܣܟܢ ܣܘܪܝܝܐ. محر ܗܘ وهندا ܘܐܰܟܝܦܘܬܐ ܘܺܝܕܰܥܬܐ 
ܥܳܡܝܩܬܐ وسهبا بف ܡܪܝ ܓܔܪܺܝܓܘܪܝܘܣ ܝܘܚܳܢܢ ܐܒܝܪܰܗܡ 
ܘܟܘܢܫܐ ܗܘ ܝܰܩܝܪܐ ܕܥܳܡܐܐ ܕܰܫܢܰܝܵܐ ܕܐܫܬܪܪ ܘܐܬܐ ܠܗܘܿܝܐ ححمحا 
ܕܪܗܛ ܐ ܣܒܝܣܐ هلها( ܐܰܪܝܟܒܬܳܐ ومح ܣܝܘܡܗ: ܘܝܘܡ 37 
ܝܘܡ ܡܶܬܒܿ ܕܩܐ ܠܝ وكهها ܡܫܘܚܬܐ ܕܫܘܟܿܢܐ ܫܦܝ̈ܥܐ ܕܩܢܝܢ 
ܠܗܢܐ ܟܗܢܐ. ܐܰܣܪܗ ܐܠܗܐ ܒܰܫܩܳܠܛܰܥܢܐ ܝܰܩܝܪܐ ܘܓܰܒܝܗ حبهرا 
ܬܶܫܡܫܬܐ ܪ݇ܒܬܐ. ܘܨܬܒܬܗ ܒܚܰܝܠܐ ܘܚܘܡܣܢܐ ܠܡܘܠܳܝ ܗܿܕܐ هرا( 
ܥܺܰܣܩܧܬܐ ܘܫܘܡܠܺܝ ܗܿܢܐ حصلا ܢܨܝܚܐ. ܚܝܢܢ ܬܘܒ ܠܶܡܢܰܚ 
ܦܫܐ هنما ܚܰܥܩ ܘܒ ܬܠܝܬܿܝܐ وبوة! ܠܗ ܫܽܘܬܳܦܘܬܐ 
ܡܩܰܠܣܬܐ ܒܣܝܡ مكحا ܕܒܶܝܬܓܙܐ ܥܠ ̄ ܢܽܘܛܺܐ ̄ ܒܗܿܝ 
وحفكهه وكيا فيه مندها ضهنا( ܘܐܝܬ ܠܗ ܬܘܒ 
هوخلا ܠܐ ܡܶܬܢܰܫܝܳܢܐ ܒܝܬܘܪܳܨ ܡܕܡ ܡܢ قلا ܘܡܰܗܦܟܢܘܬܗܘܢ 
ܐܦ ܝ̈ ميهنا ܕܩܵܕ݂ܡܝܵܐ. ܡܟܝܠ حسيزهمابه ܕܝܢ ܕܪܒܗܿܢܐ ܐܡܢܐ ܛܒ 
ܛܒ ܣܺܝܥܳܬ݂ ܠܬܘܩܢܐ وحكاحا. ܒܕܓܘܢ ملا ܠܢ ܕܢܩܒܝܠ 
ܛܝܒܘܬܗ ܘܢܒܥܐ ܝܗ ܐܠܗܐ ܕܢܦܪܥܝܘܗܝ ܐܓܝܪܐ ܥܦܝܦܐ 
ܒܡܕܝܪ̈ܘܗܝ ܥܠܝ̈ܐ. 

59 66 3 39 3 مسا 97 3 
ܠ سيد كد وهر لكو ܟܠ ܗܨ[ ܡܘ 63 كحملا 
ܘܢܶܛܰܪ حبن ܒ ܛܝ̇ܠܐ.̱ ܬ ܘܰܒܢܘܬܪܐ ܘܫ ܘܒ ܗܖܿܐ ܒܡ ܟܬܒܿܝܬܢ 
ܘܰܒܠܒܵܘܬܢ. 
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الفهرس 
تمهيد 
الترتيل في الكنيسة 
الترتيل عند السريان 
نشأة الطقوس والألحان السريانية 
طبيعة الألحان الثمانية 
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الاأشحيم 

البيث كاز 
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